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I. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1. Panevėžio miesto savivaldybės administracija, juridinio asmens kodas 288724610, adresas Laisvės a. 20 (toliau - perkančioji organizacija) vykdydama šį viešąjį pirkimą numato įsigyti Technologinę (įgarsinimo, vaizdo ir įrašų studijos) įrangą Panevėžio Kultūros centrui (BVPŽ kodai – 32321200-1; 32321300-2).

1.2. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymu, Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu (toliau – Civilinis kodeksas), kitais viešuosius pirkimus reglamentuojančiais teisės aktais bei šiomis atviro konkurso sąlygomis (toliau – pirkimo sąlygos).
1.3. Vartojamos pagrindinės sąvokos, apibrėžtos Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme (toliau – Viešųjų pirkimų įstatymas).

1.4. Išankstinis skelbimas apie numatomą pirkimą nebuvo paskelbtas. Šis pirkimas vykdomas atviro konkurso būdu naudojantis Centrinės viešųjų pirkimų informacinės sistemos priemonėmis (toliau - CVP IS). Pirkimo dokumentai skelbiami CVP IS. Pirkimo dokumentų sudedamoji dalis yra skelbimas apie pirkimą. Pirkimas atliekamas elektroniniu būdu. Elektroninėmis priemonėmis pasiūlymus gali teikti tik tie tiekėjai, kurie yra registruoti CVP IS, pasiekiamoje adresu https://pirkimai.eviesiejipirkimai.lt. Registracija CVP IS yra nemokama.
1.5. Pirkimas atliekamas laikantis lygiateisiškumo, nediskriminavimo, skaidrumo, abipusio pripažinimo, proporcingumo principų ir konfidencialumo bei nešališkumo reikalavimų.
1.6. Perkančioji organizacija nėra pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM) mokėtoja.

1.7. Bet kokia informacija, pirkimo sąlygų paaiškinimai, pranešimai ar kitas perkančiosios organizacijos ir tiekėjo susirašinėjimas yra vykdomas tik CVP IS susirašinėjimo priemonėmis.
1.8. Perkančiosios organizacijos kontaktiniai asmenys yra: 

- dėl klausimų, susijusių su pirkimo objektu – Projekto vadovas Tomas Tamošiūnas, tel. (8 45) 501 225 el. p. 504 471, tomas.tamosiunas@panevezys.lt;

- dėl klausimų, susijusių su viešojo pirkimo procedūromis, pirkimo sąlygų reikalavimais - Viešųjų pirkimų skyriaus vyriausioji viešųjų pirkimų specialistė Milda Snieškienė, tel. (8 45) 501 213, el. p. milda.snieskiene@panevezys.lt.
1.9.
Bendravimas tarp Perkančiosios organizacijos nurodytų asmenų, įgaliotų palaikyti tiesioginį ryšį su tiekėjais, ir tiekėjų vykdomas CVP IS priemonėmis.

1.10.
Šio pirkimo tikslas – sudaryti pirkimo sutartį, leidžiančią nusipirkti perkančiajai organizacijai reikalingas prekes racionaliai naudojant tam skirtas lėšas.

1.11.
Stebėtojai dalyvauti pirkimo komisijos posėdžiuose nėra kviečiami.

1.12. Vadovaujantis VPĮ 45 str. 21 d. nuostatomis, Tiekėjas ir jo siūlomos prekės negali kelti grėsmės nacionaliniam saugumui. 
II. PIRKIMO OBJEKTAS
2.1. Pirkimo objektas – Technologinė (įgarsinimo, vaizdo ir įrašų studijos) įranga (toliau – Prekės). 
2.2. Prekės tiekiamos vadovaujantis technine specifikacija (pirkimo sąlygų 4 priedas), techniniu darbo projektu (pirkimo sąlygų 5 priedas), sutarties projekto nuostatomis (pirkimo sąlygų 6 priedas). Išsamus Prekių aprašymas ir kiti reikalavimai tiekiamoms Prekėms nustatyti techninėje specifikacijoje (pirkimo sąlygų 4 priedas).
Pirkimo tikslas: įsigyti įgarsinimo įrangos sistemą, dalį apšvietimo įrangos sistemos (dūmų ir rūko įrangą), vaizdo įrangos sistemą, salės scenos uždengimo įrangos sistemą, kitą technologinę įrangą ir įrašų studijos įrangos sistemą Panevėžio Kultūros centrui, Kranto g. 28, Panevėžys. Pirkimas apima prekių pristatymą, montavimą, derinimą, paleidimą ir personalo apmokymą naudotis minėtomis sistemomis.
Jeigu techninėje specifikacijoje nurodomas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, standartai, sertifikatai dėl kurių tam tikriems subjektams ar tam tikriems produktams būtų sudarytos palankesnės sąlygos arba jie būtų atmesti, gali būti pateikiamas lygiavertis objektas nurodytajam. 
2.3. Prekių tiekimo terminai – ne vėliau kaip per 16 (šešiolika) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. Tikslus Prekių pristatymo (įskaitant Prekių montavimą, derinimą, paleidimą ir pan.) grafikas Tiekėjo parengiamas ir suderinamas pasirašytinai per 1 (vieną) mėnesį nuo Sutarties įsigaliojimo dienos.
Prekių tiekimo terminas, jei atsiranda įrodymais pagrįstų kliūčių ar trukdymų, kurių atsiradimui tiekėjas neturi įtakos ir už kuriuos jis neatsako ir kurie sukelti ir priskirtini tretiesiems asmenims, ar kitų aplinkybių, kurių tiekėjas negalėjo iš anksto numatyti, gali būti pratęstas ne ilgiau nei 2 (dviejų) mėnesių laikotarpiui.
Prekėms nustatomas tiekėjo pasiūlytas arba prekių gamintojo taikomas garantinis terminas, tačiau ne trumpesnis kaip 24 (dvidešimt keturi) mėnesiai. 
2.4. Šis pirkimas į dalis neskaidomas, todėl pasiūlymas turi būti teikiamas visam nurodytam prekių kiekiui. Pirkimo objekto neskaidymo į dalis argumentai: skaidant sudėtinga techniniu požiūriu - neįmanoma užtikrinti sklandaus sistemos veikimo, nebus atsakomybės už bendros sistemos veikimą. Skaidant kyla koordinavimo rizikos - reikalingi technologai koordinatoriai, tokiu atveju papildomai reikia pirkti konsultantų ir technologų paslaugas.
2.5. Tiekėjams neleidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų. Tiekėjų pateikti alternatyvūs pasiūlymai nagrinėjami nebus.
2.6. Teikdamas pasiūlymą, tiekėjas į siūlomą kainą turi įskaičiuoti visas išlaidas ir visus mokesčius, turi prisiimti riziką už visas išlaidas, kurias, teikdamas pasiūlymą ir laikydamasis pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų, privalėjo įskaičiuoti į pasiūlymo kainą.
2.7. Prekių tiekimo vieta – Kranto g. 28, Panevėžys. 
2.8. Šis pirkimas laikomas žaliuoju pirkimu, nes pirkime taikomas aplinkos apsaugos priemonių įgyvendinimas: vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“, 4.1 papunkčiu, šiuo pirkimu įsigyjami kompiuteriai, planšetės, monitoriai turi atitikti Tvarkos aprašo 2 priedo IV skyriuje „Kompiuteriai ir planšetės“; VI skyriuje ,,Televizoriai ir monitoriai“ nurodytus šiuos minimalius aplinkos apsaugos kriterijus:

1 lentelė

	Eil.

Nr.
	Prekės pavadinimas
	Minimalūs aplinkos apsaugos kriterijai
	Atitiktį įrodantys dokumentai

	1.
	Kompiuteriai, nešiojamieji kompiuteriai, planšetės
	1.1.  Prekės, įtrauktos į Lietuvos Respublikos energetikos ministro 2015 m. birželio 18 d. įsakymu Nr. 1-154 „Dėl Prekių, išskyrus kelių transporto priemones, kurioms viešųjų pirkimų metu taikomi energijos vartojimo efektyvumo reikalavimai, sąrašo patvirtinimo“ patvirtintą Prekių, išskyrus kelių transporto priemones, kurioms viešųjų pirkimų metu taikomi energijos vartojimo efektyvumo reikalavimai, sąrašą, turi atitikti aukščiausio energinio efektyvumo klasę (prieinamą Lietuvos rinkoje), nustatytą Europos Komisijos reglamentuose dėl gaminių energijos vartojimo efektyvumo ženklinimo reikalavimų. Jeigu minėti reikalavimai prekėms netaikomi, prekės turi atitikti Europos Komisijos reglamentuose dėl gaminių ekologinio projektavimo nustatytus efektyvaus energijos vartojimo kriterijus.
	Prekės turi atitikti 2013 m. birželio 26 d. Europos Komisijos reglamente (ES) Nr. 617/2013 dėl gaminių ekologinio projektavimo nustatytus efektyvaus energijos vartojimo kriterijus:
a) gamintojo atitikties deklaracija, patvirtinanti, kad prekės atitinka Europos Komisijos reglamentuose dėl gaminių ekologinio projektavimo nurodytus reikalavimus, arba
b) gamintojo techniniai dokumentai, arba
c) kiti lygiaverčiai įrodymai.

	
	
	1.2.  Įranga turi turėti bent vieną standartinį USB C™ tipo lizdą (prievadą), skirtą keistis duomenimis ir pasižymintį atgaliniu suderinamumu su USB 2.0 atsižvelgiant į IEC 62680-1-3:2018 arba lygiavertį standartą.
	a) Tiekėjas turi pateikti kiekvieno teikiamo modelio gaminio naudojimo vadovą, o jame turi būti pateiktas prietaiso išskaidytasis brėžinys, kuriame būtų nurodyti naudojamų jungčių tipai arba pateikta informacija apie įrenginyje naudojamus jungčių tipus, arba
b) gamintojo techniniai dokumentai, arba
c) atitinkamas I tipo ekologinis ženklas (sertifikatas). Atitinkamu I tipo ekologiniu ženklu paženklinta ir nurodytus reikalavimus atitinkanti įranga bus laikoma atitinkančia šį kriterijų (pavyzdžiui „TCO Certified 8“ ženklu užtikrinama, kad būtų naudojama bent viena C tipo USB jungtis), arba
d) kiti lygiaverčiai įrodymai.

	
	
	1.3.  Bateriją turinčių produktų bandymais nustatyta baterijos būklė po 300 ciklų turi būti ≥ 80 proc. Bandymai atliekami pagal LST EN 61960-3 „Akumuliatoriai ir jų baterijos su šarminiais arba kitokiais nerūgštiniais elektrolitais. Ličio akumuliatoriai ir baterijos, skirti nešiojamajai įrangai. 3 dalis. Prizminiai ir cilindriniai ličio akumuliatoriai ir jų baterijos“ arba lygiavertį standartą.
	a) Pripažintos įstaigos arba paskelbtosios (notifikuotos) institucijos bandymų protokolas, tyrimų ataskaita ar pažyma arba
b) I tipo ekologinis ženklas (sertifikatas). I tipo ekologiniu ženklu paženklinti ir nurodytą reikalavimą atitinkantys gaminiai bus laikomi atitinkančiais šį kriterijų, arba

c) kiti lygiaverčiai įrodymai.

	2. 
	Televizoriai ir monitoriai
	2.1.  Prekės, įtrauktos į Lietuvos Respublikos energetikos ministro 2015 m. birželio 18 d. įsakymu Nr. 1-154 „Dėl Prekių, išskyrus kelių transporto priemones, kurioms viešųjų pirkimų metu taikomi energijos vartojimo efektyvumo reikalavimai, sąrašo patvirtinimo“ patvirtintą Prekių, išskyrus kelių transporto priemones, kurioms viešųjų pirkimų metu taikomi energijos vartojimo efektyvumo reikalavimai, sąrašą, turi atitikti aukščiausio energinio efektyvumo klasę (prieinamą Lietuvos rinkoje), nustatytą Europos Komisijos reglamentuose dėl gaminių energijos vartojimo efektyvumo ženklinimo reikalavimų. Jeigu minėti reikalavimai prekėms netaikomi, prekės turi atitikti Europos Komisijos reglamentuose dėl gaminių ekologinio projektavimo nustatytus efektyvaus energijos vartojimo kriterijus.
	Dėl prekės energinio efektyvumo klasės:

a) Siūlomo (-ų) gaminio (-ių) galiojanti energijos vartojimo efektyvumo etiketė, suteikta pagal ES energijos vartojimo efektyvumo ženklinimo sistemos reglamentą (ES) 2017/1369, arba
b) gaminio informacijos lapas, įrodantis, kad siūlomo gaminio energijos vartojimo efektyvumo klasė yra ne žemesnė nei reikalaujama, arba
c) kiti lygiaverčiai įrodymai.
Jeigu prekės turi atitikti Europos Komisijos reglamentuose dėl gaminių ekologinio projektavimo nustatytus efektyvaus energijos vartojimo kriterijus:

a) gamintojo atitikties deklaracija, patvirtinanti, kad prekės atitinka Europos Komisijos reglamentuose dėl gaminių ekologinio projektavimo nurodytus reikalavimus, arba
b) gamintojo techniniai dokumentai, arba
c) kiti lygiaverčiai įrodymai.

	3. 
	
	3.1.  Produkte neturi būti gyvsidabrio.
	a) Ekologinis ženklas the Blue Angel arba Nordic Swan, arba kitas I tipo ekologinis ženklas (sertifikatas), kuris įrodytų, kad produkte nėra gyvsidabrio arba
b) gamintojo techniniai dokumentai, arba
c) gamintojo ar tiekėjo deklaracija (pateikiant objektyvius įrodymus), arba
d) kiti lygiaverčiai įrodymai.

	4. 
	
	2.3.  Plastikinėse detalėse neturi būti naudojamos cheminės medžiagos, klasifikuojamos priskiriant bet kurią iš nurodytų pavojingumo frazę pagal Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008 (OL 2008 L 353, p. 1): kancerogeninės (H350), sukeliančios paveldimus genetinius defektus (H340), toksiškos reprodukcijai (H360F, H360FD, H360D, H360Df, H361f, H361fd, H360Df, H361d, H360Fd).
	a) Ekologinis ženklas European Ecolabel arba the Blue Angel, arba Nordic Swan, arba kitas I tipo ekologinis ženklas (sertifikatas), kuris įrodytų, kad plastikinėse detalėse nenaudojamos nurodytos cheminės medžiagos, arba

b) gamintojo techniniai dokumentai, arba
c) gamintojo ar tiekėjo deklaracija (pateikiant objektyvius įrodymus), arba
d) kiti lygiaverčiai įrodymai.


PASTABA. Tiekėjas teikdamas pasiūlymą turi užtikrinti, kad jo siūlomos prekės, kurioms keliami minimalūs aplinkos apsaugos reikalavimai aukščiau pateiktoje lentelėje, atitiks joms keliamus aplinkos apsaugos reikalavimus. Tiekėjas dokumentus, įrodančius lentelėje minimų prekių atitiktį aplinkos apsaugos reikalavimams, turės pateikti Sutarties vykdymo metu.
Su Prekių pakuotėmis susiję aplinkosauginiai kriterijai: jeigu Prekės supakuojamos į antrinę pakuotę, ji turi būti perdirbamoji pakuotė pagal Lietuvos Respublikos mokesčio už aplinkos teršimą įstatymo nuostatas. Tiekėjas patiekdamas Prekes, pateikia Prekės antrinės pakuotės tinkamumą perdirbti (perdirbamumą) patvirtinančius dokumentus (pavyzdžiui, pakuotės aprašymo dokumentą, techninį dokumentą, dokumentą iš akredituotų laboratorijų ar pakuočių atliekų perdirbėjų, ar eksportuotojų iš tvarkytojų sąrašo, ar kitus lygiaverčius objektyvius įrodymus).
2.9. Pirkimas nevykdomas naudojantis centrinės perkančiosios organizacijos paslaugomis, nes centralizuotų pirkimų kataloge tokių prekių nėra.
2.10. Vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 29 str. 4 d., Perkančioji organizacija turi teisę savo iniciatyva nutraukti pradėtas pirkimo procedūras, jeigu atsirado aplinkybių, kurių nebuvo galima numatyti, arba pirkimo dokumentuose padaryta esminių klaidų, dėl kurių pirkimas tampa nebetikslingas ar jį įvykdžius būtų įsigytas perkančiosios organizacijos poreikių neatitinkantis pirkimo objektas.
2.11. Perkančioji organizacija privalo nutraukti pradėtas pirkimo ar projekto konkurso procedūras, jeigu buvo pažeisti šio įstatymo 17 straipsnio 1 dalyje nustatyti principai ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti.
III. TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI IR REIKALAUJAMA KVALIFIKACIJA

3.1. Tiekėjai, dalyvaujantys pirkime, turi neatitikti tiekėjų pašalinimo pagrindų, atitikti minimalius kvalifikacijos reikalavimus ir pateikti pirkimo sąlygų 7 priede nustatytos formos užpildytą Europos bendrąjį viešųjų pirkimų dokumentą (toliau – EBVPD) pagal VPĮ 50 straipsnyje nustatytus reikalavimus. EBVPD pildomas jį įkėlus į Europos Komisijos interneto svetainę adresu https://ec.europa.eu/tools/espd?lang=lt ir užpildžius bei atsisiuntus pateikiamas su pasiūlymu. Perkančioji organizacija su pasiūlymu nereikalauja pateikti lentelėje nurodytų pašalinimo pagrindų nebuvimą įrodančių dokumentų. Šių dokumentų prašoma tik iš ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo prieš nustatant laimėjusį pasiūlymą. Vis dėlto, Perkančioji organizacija bet kuriuo pirkimo procedūros metu gali paprašyti kandidatų ar dalyvių pateikti visus ar dalį dokumentų, patvirtinančių jų pašalinimo pagrindų nebuvimą, jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą. Atskirą EBVPD pildo tiekėjas, kiekvienas tiekėjų grupės narys (jeigu pasiūlymą teikia tiekėjų grupė), kiekvienas ūkio subjektas, jeigu tiekėjas remiasi jo pajėgumais pagal VPĮ 49 straipsnį. Fiziniams asmenims, kuriuos tiekėjas ketina įdarbinti pirkimo laimėjimo atveju ir kurių pajėgumais tiekėjas remiasi pagal VPĮ 49 straipsnį, EBVPD pildyti nereikia.
3.2. Perkančioji organizacija pirmiausia įvertins pasiūlymus, po to tikrins, ar nėra ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio dalyvio pašalinimo pagrindų, ar šio dalyvio kvalifikacija atitinka nustatytus reikalavimus ir, jeigu taikytina, ar tiekėjas laikosi kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų.
3.3. Tiekėjai iš viešųjų pirkimų procedūros pagal nustatytus tiekėjų pašalinimo pagrindus gali būti atmetami bet kuriame pirkimo procedūros etape. Tiekėjas šalinamas iš viešųjų pirkimų procedūros, jeigu:

2 lentelė

Tiekėjų pašalinimo pagrindai 

	Eil. Nr.
	Tiekėjo pašalinimo pagrindai
	VPĮ straipsnis,  dalis, punktas bei EBVPD formos dalis pildymui 
	Pašalinimo pagrindų nebuvimą įrodantys dokumentai


	Privalomi
 pašalinimo pagrindai pagal VPĮ 46 straipsnio 1 – 4 dalių nuostatas

	1. 
	Tiekėjas arba jo atsakingas asmuo, nurodytas VPĮ 46 straipsnio 2 dalies 2 punkte, nuteistas už šią nusikalstamą veiką:
1) dalyvavimą nusikalstamame susivienijime, jo organizavimą ar vadovavimą jam;
2) kyšininkavimą, prekybą poveikiu, papirkimą;
3) sukčiavimą, turto pasisavinimą, turto iššvaistymą, apgaulingą pareiškimą apie juridinio asmens veiklą, kredito, paskolos ar tikslinės paramos panaudojimą ne pagal paskirtį ar nustatytą tvarką, kreditinį sukčiavimą, neteisingų duomenų apie pajamas, pelną ar turtą pateikimą, deklaracijos, ataskaitos ar kito dokumento nepateikimą, apgaulingą apskaitos tvarkymą ar piktnaudžiavimą, kai šiomis nusikalstamomis veikomis kėsinamasi į Europos Sąjungos finansinius interesus, kaip apibrėžta Konvencijos dėl Europos Bendrijų finansinių interesų apsaugos 1 straipsnyje;
4) nusikalstamą bankrotą;
5) teroristinį ir su teroristine veikla susijusį nusikaltimą;
6) nusikalstamu būdu gauto turto legalizavimą;
7) prekybą žmonėmis, vaiko pirkimą arba pardavimą;
8) kitos valstybės tiekėjo atliktą nusikaltimą, apibrėžtą Direktyvos 2014/24/ES 57 straipsnio 1 dalyje išvardytus Europos Sąjungos teisės aktus įgyvendinančiuose kitų valstybių teisės aktuose.
Laikoma, kad tiekėjas arba jo atsakingas asmuo nuteistas už aukščiau nurodytą nusikalstamą veiką, kai dėl:
1) tiekėjo, kuris yra fizinis asmuo, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;
2) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, vadovo, kito valdymo ar priežiūros organo nario ar kito asmens, turinčio (turinčių) teisę atstovauti tiekėjui ar jį kontroliuoti, jo vardu priimti sprendimą, sudaryti sandorį, asmens (asmenų), turinčio (turinčių) teisę surašyti ir pasirašyti tiekėjo finansinės apskaitos dokumentus (supaprastinto pirkimo atveju – tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, vadovo ar dėl asmens (asmenų), turinčio (turinčių) teisę surašyti ir pasirašyti tiekėjo finansinės apskaitos dokumentus), per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;

3) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis arba VPĮ 46 straipsnio 3 dalies atveju – galutinis administracinis sprendimas, jeigu toks sprendimas priimamas pagal tiekėjo šalies teisės aktų reikalavimus.
	VPĮ 46 straipsnio 1 dalis

EBVPD III dalies A1-A6 punktai

EBVPD III dalies D1 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:

· išrašo iš teismo sprendimo arba
· Informatikos ir ryšių departamento prie Vidaus reikalų ministerijos pažymos, arba
· valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduoto dokumento, patvirtinančio jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.
Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:

· atitinkamos užsienio šalies institucijos dokumento
.
Nurodyti dokumentai turi būti išduoti ne anksčiau kaip 180 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas Perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu Perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jis turi būti išduotas ne anksčiau kaip 180 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14. 
Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.


	2. 
	Tiekėjas yra nuteistas už įsipareigojimų, susijusių su mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, mokėjimu, nevykdymą pagal šalies, kurioje registruotas tiekėjas, ar šalies, kurioje yra Perkančioji organizacija, reikalavimus, kaip tai apibrėžta VPĮ 46 straipsnio 2 dalies 1 ir 3 punktuose, arba Perkančioji organizacija turi kitų įrodymų apie šių įsipareigojimų nevykdymą. 
Laikoma, kad tiekėjas nuteistas už aukščiau nurodytą nusikalstamą veiką, kai dėl:
1) tiekėjo, kuris yra fizinis asmuo, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis ir šis asmuo turi neišnykusį ar nepanaikintą teistumą;
2) 2) tiekėjo, kuris yra juridinis asmuo, kita organizacija ar jos struktūrinis padalinys, per pastaruosius 5 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo nuosprendis arba VPĮ 46 straipsnio 3 dalies atveju – galutinis administracinis sprendimas, jeigu toks sprendimas priimamas pagal tiekėjo šalies teisės aktų reikalavimus.
Tačiau ši nuostata netaikoma, jeigu:
1) tiekėjas yra įsipareigojęs sumokėti mokesčius, įskaitant socialinio draudimo įmokas ir dėl to laikomas jau įvykdžiusiu šioje dalyje nurodytus įsipareigojimus;
2) įsiskolinimo suma neviršija 50 Eur (penkiasdešimt eurų);
3) tiekėjas apie tikslią jo įsiskolinimo sumą informuotas tokiu metu, kad iki paraiškų ar pasiūlymų pateikimo termino pabaigos nespėjo sumokėti mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, sudaryti mokestinės paskolos sutarties ar kito panašaus pobūdžio įpareigojančio susitarimo dėl jų sumokėjimo ar imtis kitų priemonių, kad atitiktų 1 punkto nuostatas. Tiekėjas šiuo pagrindu nepašalinamas iš pirkimo procedūros, jeigu, Perkančiajai organizacijai reikalaujant pateikti aktualius dokumentus pagal VPĮ 50 straipsnio 6 dalį, jis įrodo, kad jau yra laikomas įvykdžiusiu įsipareigojimus, susijusius su mokesčių, įskaitant socialinio draudimo įmokas, mokėjimu.
	VPĮ 46 straipsnio 3 dalis

EBVPD III dalies B1 ir B2 punktai
	1) Dėl įsipareigojimų, susijusių su mokesčių mokėjimu, įvykdymo iš Lietuvoje įsteigtų subjektų prašoma:
· išrašo iš teismo sprendimo (jei toks yra) arba Valstybinės mokesčių inspekcijos prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos išduoto dokumento,

· arba valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduoto dokumento, patvirtinančio jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:

· atitinkamos užsienio šalies institucijos dokumento
.
Nurodyti dokumentai turi būti  išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas Perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu Perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jis turi būti išduotas ne anksčiau kaip 120 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14. 

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.
2) Dėl įsipareigojimų, susijusių su socialinio draudimo įmokų mokėjimu, įvykdymo iš Lietuvoje įsteigtų subjektų prašoma:
2.1) Jeigu tiekėjas yra juridinis asmuo, registruotas Lietuvos Respublikoje, iš jo nereikalaujama pateikti jokių šį reikalavimą įrodančių dokumentų. Perkančioji organizacija savarankiškai patikrina duomenis nacionalinėje duomenų bazėje,  adresu http://draudejai.sodra.lt/draudeju_viesi_duomenys/.

Jeigu dėl Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos (toliau – „Sodra“) informacinės sistemos techninių trikdžių Perkančioji organizacija neturės galimybės patikrinti neatlygintinai prieinamų duomenų apie tiekėją (juridinį asmenį), jis turės teisę prašyti tiekėjo (juridinio asmens) pateikti išrašą iš teismo sprendimo (jei toks yra) arba „Sodros“ nustatyta tvarka išduotą dokumentą, patvirtinantį atitiktį šiam reikalavimui. Tiekėjas taip pat gali pateikti valstybės įmonės Registrų centro Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduotą dokumentą, patvirtinantį jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

2.2) Jeigu tiekėjas yra fizinis asmuo, registruotas Lietuvos Respublikoje, jis pateikia išrašą iš teismo sprendimo (jei toks yra) arba „Sodros“ išduotą dokumentą, arba valstybės įmonės Registrų centras Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta tvarka išduotą dokumentą, patvirtinantį jungtinius kompetentingų institucijų tvarkomus duomenis.

Iš ne Lietuvoje įsteigtų subjektų reikalaujama:

· atitinkamos užsienio šalies kompetentingos institucijos dokumento
.
Nurodyti dokumentai turi būti  išduoti ne anksčiau kaip 120 dienų iki tos dienos, kai tiekėjas Perkančiosios organizacijos prašymu turės pateikti pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Pavyzdys: Jeigu Perkančioji organizacija 2022-10-10 kreipėsi į tiekėją prašydama iki 2022-10-14 pateikti įrodančius dokumentus, jis turi būti išduotas ne anksčiau kaip 120 dienų, jas skaičiuojant atgal nuo 2022-10-14.

Jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis nei pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančių dokumentų pagal EBVPD galutinis pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas.

	3. 
	Tiekėjas su kitais tiekėjais yra sudaręs susitarimų, kuriais siekiama iškreipti konkurenciją atliekamame pirkime, ir Perkančioji organizacija dėl to turi įtikinamų duomenų.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 1 punktas

EBVPD III dalies C10 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.



	4. 
	Tiekėjas pirkimo metu pateko į interesų konflikto situaciją, kaip apibrėžta VPĮ 21 straipsnyje, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti. 
Laikoma, kad atitinkamos padėties dėl interesų konflikto negalima ištaisyti, jeigu į interesų konfliktą patekę asmenys nulėmė viešojo pirkimo komisijos ar Perkančiosios organizacijos sprendimus ir šių sprendimų pakeitimas prieštarautų VPĮ nuostatoms.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 2 punktas

EBVPD III dalies C12 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.



	5. 
	Pažeista konkurencija, kaip nustatyta VPĮ 27 straipsnio 3 ir 4 dalyse, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 3 punktas

EBVPD III dalies C13 punktas 
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.



	6. 
	Tiekėjas pirkimo procedūrų metu nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją apie atitiktį VPĮ 46 ir 47 straipsniuose nustatytiems reikalavimams, ir Perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis, arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negali pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį. 

Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai ankstesnių procedūrų, atliktų VPĮ, Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo, Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo ar Koncesijų įstatymo nustatyta tvarka, metu nuslėpė informaciją ar pateikė šiame punkte nurodytą melagingą informaciją arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negalėjo pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį, dėl ko per pastaruosius vienus metus buvo pašalintas iš pirkimo ar koncesijos suteikimo procedūrų. 

Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai, vadovaujantis kitų valstybių teisės aktais, ankstesnių procedūrų metu jis nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją arba dėl melagingos informacijos pateikimo negalėjo pateikti patvirtinančių dokumentų, dėl ko per pastaruosius vienus metus buvo pašalintas iš pirkimo ar koncesijos suteikimo procedūrų arba taikomos kitos panašios sankcijos.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 4 punktas

EBVPD III dalies C15 punktas 
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 52 straipsnį skelbiamą informaciją: 

https://vpt.lrv.lt/melaginga-informacija-pateikusiu-tiekeju-sarasas-3


	7. 
	Tiekėjas pirkimo metu ėmėsi neteisėtų veiksmų, siekdamas daryti įtaką Perkančiosios organizacijos sprendimams, gauti konfidencialios informacijos, kuri suteiktų jam neteisėtą pranašumą pirkimo procedūroje, ar teikė klaidinančią informaciją, kuri gali daryti esminę įtaką Perkančiosios organizacijos sprendimams dėl tiekėjų pašalinimo, jų kvalifikacijos vertinimo, laimėtojo nustatymo, ir Perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 5 punktas

EBVPD III dalies C15 punktas

	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.



	8. 
	Tiekėjas yra neįvykdęs sutarties, sudarytos vadovaujantis VPĮ, Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymu ar Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymu, ar koncesijos sutarties arba yra netinkamai ją įvykdęs ir tai buvo esminis sutarties pažeidimas, kaip nustatyta Civilinio kodekso 6.217 straipsnyje (toliau – esminis sutarties pažeidimas), dėl kurio per pastaruosius 3 metus buvo nutraukta sutartis arba per pastaruosius 3 metus buvo priimtas ir įsiteisėjęs teismo sprendimas, kuriuo tenkinamas perkančiosios organizacijos, perkančiojo subjekto ar suteikiančiosios institucijos reikalavimas atlyginti nuostolius, patirtus dėl to, kad tiekėjas sutartyje nustatytą esminę sutarties sąlygą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais, ar per pastaruosius 3 metus buvo priimtas perkančiosios organizacijos sprendimas, kad tiekėjas sutartyje nustatytą esminę sutarties sąlygą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais ir dėl to buvo pritaikyta sutartyje nustatyta sankcija. 

Šiuo pagrindu tiekėjas taip pat pašalinamas iš pirkimo procedūros, kai, vadovaujantis kitų valstybių teisės aktais, per pastaruosius 3 metus nustatyta, kad jis, vykdydamas ankstesnę sutartį, ankstesnę sutartį su perkančiuoju subjektu arba ankstesnę koncesijos sutartį, sutartyje nustatytą esminį reikalavimą vykdė su dideliais arba nuolatiniais trūkumais ir dėl to ta ankstesnė sutartis buvo nutraukta anksčiau, negu toje sutartyje nustatytas jos galiojimo terminas, buvo pareikalauta atlyginti žalą ar taikomos kitos panašios sankcijos.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 6 punktas

EBVPD III dalies C14 punktas

	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 91 straipsnį skelbiamą informaciją: 

https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimi-tiekejai-1
https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas


	
	Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio Perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu, kai jis yra padaręs finansinės atskaitomybės ir audito teisės aktų pažeidimą ir nuo jo padarymo dienos praėjo mažiau kaip vieni metai.


	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto a papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD. Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu: https://www.registrucentras.lt/jar/p/index.php

paskelbtą informaciją, taip pat į šiame informaciniame pranešime pateiktą informaciją:

https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos/finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-viesuosiuose-pirkimuose 

	9. 
	Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio Perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu,  kai jis (tiekėjas) neatitinka minimalių patikimo mokesčių mokėtojo kriterijų, nustatytų Lietuvos Respublikos mokesčių administravimo įstatymo 401 straipsnio 1 dalyje.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto b papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu https://www.vmi.lt/evmi/mokesciu-moketoju-informacija skelbiamą informaciją.

	10. 
	Tiekėjas yra padaręs rimtą profesinį pažeidimą, dėl kurio Perkančioji organizacija abejoja tiekėjo sąžiningumu, kai jis yra padaręs draudimo sudaryti draudžiamus susitarimus, įtvirtinto Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatyme ar panašaus pobūdžio kitos valstybės teisės akte, pažeidimą ir nuo jo padarymo dienos praėjo mažiau kaip 3 metai.
	VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto c papunktis

EBVPD III dalies C11 punktas
	Iš Lietuvoje įsteigtų subjektų įrodančių dokumentų nereikalaujama. Užtenka pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros šiame punkte nurodytu pašalinimo pagrindu, be kita ko, atsižvelgiama į nacionalinėje duomenų bazėje adresu: 

https://kt.gov.lt/lt/atviri-duomenys/diskvalifikavimas-is-viesuju-pirkimu skelbiamą informaciją. 


3.4. Pašalinimo pagrindai taikomi tiekėjui (kai pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė – visiems tos grupės nariams) ir ūkio subjektams, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi. Perkančioji organizacija netikrina subtiekėjų ar ūkio subjektų, kurių pajėgumais tiekėjas nesiremia, pašalinimo pagrindų.


3.5. Perkančioji organizacija tiekėją pašalina iš pirkimo procedūros bet kuriame pirkimo procedūros etape, jeigu paaiškėja, kad dėl savo veiksmų ar neveikimo prieš pirkimo procedūrą ar jos metu jis atitinka bent vieną iš pirkimo dokumentuose nustatytų tiekėjo pašalinimo pagrindų, išskyrus VPĮ 46 straipsnio 10 dalyje nustatytus atvejus (tačiau atsižvelgiant į VPĮ 46 straipsnio 11 ir 12 dalių nuostatas).

3.6. Perkančioji organizacija, priimdama sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros VPĮ 46  straipsnio 4 ir 6 dalyse nurodytais pašalinimo pagrindais, atsižvelgia į tai, ar vertinant tiekėjo patikimumą tiekėjo pašalinimas iš pirkimo procedūros proporcingas vertinamam tiekėjo elgesiui, VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 7 punkto c papunkčio atveju – ar taikant šį tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros pagrindą nebūtų reikšmingai apribota konkurencija. Priimant sprendimus dėl tiekėjo pašalinimo iš pirkimo procedūros VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 4 ir 6 punktuose nurodytais pašalinimo pagrindais, gali būti atsižvelgiama į pagal VPĮ 52 ir 91 straipsnius skelbiamą informaciją.

3.7. Perkančioji organizacija visų pirma reikalauja tokios rūšies pažymų ir tokių dokumentinių įrodymų formų, apie kuriuos pateikta informacija Europos Komisijos informacinėje dokumentų saugykloje „e-Certis“. Lentelės ketvirtame stulpelyje nurodomi dokumentai, kuriuos turi pateikti Lietuvos Respublikoje registruoti tiekėjai. Dėl dokumentų, kuriuos turi pateikti užsienio šalių tiekėjai, informaciją Perkančioji organizacija pasitikrina „e-Certis“, adresu https://ec.europa.eu/tools/ecertis/. 
3.8. Perkančioji organizacija nereikalauja iš tiekėjo pateikti dokumentų, patvirtinančių jo pašalinimo pagrindų nebuvimą, jeigu ji:

3.8.1. turi galimybę susipažinti su šiais dokumentais ar informacija tiesiogiai ir neatlygintinai prisijungusi prie nacionalinės duomenų bazės bet kurioje valstybėje narėje arba naudodamasi Centrinės viešųjų pirkimų informacinės sistemos priemonėmis;

3.8.2. šiuos dokumentus jau turi iš ankstesnių pirkimo procedūrų, jeigu šiuose dokumentuose nurodyta informacija vis dar yra aktuali (dokumentas išduotas prieš ne daugiau dienų, negu nurodyta atitinkamoje aukščiau esančios 1 lentelės eilutėje).

3.9. Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų VPĮ 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti:

3.9.1. priesaikos deklaracija;

3.9.2. oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.

3.10. Vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 35 str. 2 d. 6 p., Perkančioji organizacija gali nepašalinti tiekėjo Viešųjų pirkimų įstatymo 46 str. 1, 3, 4 ir 6 d. numatytais pagrindais, kai yra abi šios sąlygos kartu:

3.10.1. tiekėjas pateikė Perkančiajai organizacijai informaciją apie tai, kad ėmėsi šių priemonių:

3.10.1.1. savanoriškai sumokėjo arba įsipareigojo sumokėti kompensaciją už žalą;

3.10.1.2. bendradarbiavo, aktyviai teikė pagalbą ar ėmėsi kitų priemonių, padedančių ištirti, išaiškinti jo padarytą nusikalstamą veiką ar pažeidimą, jeigu taikytina;

3.10.1.3. ėmėsi techninių, organizacinių, personalo valdymo priemonių, skirtų tolesnių nusikalstamų veikų ar pažeidimų prevencijai.

3.10.2. Perkančioji organizacija įvertino tiekėjo informaciją ir priėmė motyvuotą sprendimą, kad priemonės, kurių ėmėsi tiekėjas, siekdamas įrodyti savo patikimumą, yra pakankamos. Perkančioji organizacija pateikia tiekėjui motyvuotą sprendimą raštu ne vėliau kaip per 10 dienų nuo 3.10.1 punkte nurodytos tiekėjo informacijos gavimo.

3.11. Tiekėjas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti šiuos minimalius kvalifikacijos reikalavimus:

3 lentelė

Kvalifikacijos reikalavimai tiekėjams
	Eil.

Nr.
	Kvalifikacijos reikalavimai
	Kvalifikacijos reikalavimus įrodantys dokumentai

	1
	Vidutinės metinės visos veiklos pajamos per paskutinius 3 finansinius metus, o jei ūkio subjektas įregistruotas vėliau ar veiklą pradėjo vėliau – nuo ūkio subjekto įregistravimo ar veiklos pradžios, yra ne mažesnės kaip 1 000 000 Eur be PVM.
Jeigu pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė – reikalavimą turi atitikti visi kartu (pajėgumai sumuojami).
Tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais: reikalavimą turi atitikti visi kartu (šių ūkio subjektų pajėgumai gali būti sumuojami su tiekėjo pajėgumais).

Subtiekėjams šis reikalavimas nenustatomas.
	Pateikiama:

Ūkio subjekto vadovo ir ūkio subjekto vyriausiojo buhalterio (buhalterio) arba kito asmens, galinčio tvarkyti ūkio subjekto buhalterinę apskaitą pagal teisės aktus, pasirašyta deklaracija apie paskutiniais 3 finansiniais metais, o jeigu ūkio subjektas įregistruotas ar veiklą pradėjo vėliau, – nuo ūkio subjekto įregistravimo ar veiklos pradžios (jeigu ši informacija turima), gautas metines visos veikos pajamas.


	2.
	Tiekėjas, per paskutinius 3 metus arba per laiką nuo tiekėjo įregistravimo dienos (jeigu tiekėjas vykdė veiklą trumpiau nei 3 metus) iki pasiūlymo pateikimo termino pabaigos pagal vieną (ar daugiau) sutarčių (projektų) yra savo jėgomis* pristatęs ir sumontavęs įgarsinimo ir/ar video (vaizdo) sistemų už ne mažesnę kaip 500 000,00 EUR be PVM sumą.
Pastabos:

* Prekės pristatytos ir sumontuotos savo jėgomis – tai prekės, kurias tiekėjas pristatė ir sumontavo savo jėgomis kaip tiekėjas, tiekėjų grupės partneris ar subtiekėjas, nepasitelkiant trečiųjų subjektų.  Tokiu atveju turi būti vertinami būtent konkretaus tiekėjo, tiekėjų grupės partnerio ar subtiekėjo, kurio pajėgumais remiamasi pirkime, pristatytos prekės su montavimu (jei taikoma), jų apimtis, vertė, o ne sutarties objektas apskritai.
Jei pasiūlymą teikia tiekėjų grupė, šį kvalifikacijos reikalavimą turi atitikti visi tiekėjai kartu (ūkio subjektų grupės narių turima patirtis sumuojama), atsižvelgiant į jų prisiimamus įsipareigojimus.

Tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais tik tuo atveju, jeigu tie subjektai patys vykdys tą pirkimo sutarties dalį, kuriai reikia jų turimų pajėgumų.

Subtiekėjams šis reikalavimas ne-keliamas.
	Pateikiama:
per paskutinius 3 metus iki pasiūlymų pateikimo galutinio termino pabaigos savo jėgomis pristatytų ir sumontuotų prekių – įgarsinimo ir/ar video (vaizdo) sistemų, sąrašas, kuriame nurodytos prekių bendros sumos, datos ir prekių gavėjai, kartu su užsakovų pažymomis apie tinkamai įvykdytas ankstesnes sutartis. Pažymose turi būti nurodytos prekių bendros sumos, datos ir vieta, ar prekės buvo pristatytos ir sumontuotos pagal pirkimo sutarties vykdymą reglamentuojančių teisės aktų bei pirkimo sutarties reikalavimus.



	3.
	Tiekėjas turi būti įdiegęs ir pirkimo sutarties vykdymo laikotarpiu, įrangos montavimo apimtyje, taikyti aplinkos apsaugos vadybos sistemą EMAS arba kitą aplinkos apsaugos vadybos sistemą, įdiegtą pagal standartą LST EN ISO 14001 ar kitus aplinkos apsaugos vadybos standartus, pagrįstus atitinkamais Europos arba tarptautinių standartizacijos organizacijų priimtais standartais, ar kitais tiekėjo pateiktais lygiaverčiais įrodymais (lygiaverčiai įrodymai priimami tik jeigu tiekėjas dėl nuo jo nepriklausančių objektyvių priežasčių negali pateikti sertifikatų per nustatytą laiką).

Jeigu pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė – reikalavimą turi atitikti ūkio subjektų grupės narys (-iai), atsižvelgiant į jų prisiimamus įsipareigojimus pirkimo sutarčiai vykdyti;

Tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais atsižvelgiant į jų prisiimamus įsipareigojimus pirkimo sutarčiai vykdyti;

Subtiekėjai turi laikytis reikalaujamų aplinkos apsaugos vadybos priemonių, atsižvelgiant į jų prisiimamus įsipareigojimus pirkimo sutarčiai vykdyti.
	Pateikiama:

Nepriklausomos įstaigos išduotas EMAS arba LST EN ISO 14001 sertifikatas, arba kitas lygiavertis sertifikatas, išduotas kitose valstybėse narėse įsteigtų nepriklausomų įstaigų. Lygiaverčiai įrodymai priimami tik jeigu tiekėjas dėl nuo jo nepriklausančių objektyvių priežasčių negali pateikti sertifikatų per nustatytą laiką. 
Pateikiami skenuoti dokumentai elektroninėje formoje


Pastabos:

1) jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, nes atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų keliamų klausimų, pateikiama priesaikos deklaracija arba oficiali tiekėjo deklaracija;
2) užsienio valstybių tiekėjų kvalifikacijos reikalavimus įrodantys dokumentai legalizuojami vadovaujantis Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2006 m. spalio 30 d. nutarimu Nr. 1079 „Dėl dokumentų legalizavimo ir tvirtinimo pažyma (Apostille) tvarkos aprašo patvirtinimo“ ir 1961 m. spalio 5 d. Hagos konvencija dėl užsienio valstybėse išduotų dokumentų legalizavimo panaikinimo);

3.12. Tiekėjas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti VPĮ 45 straipsnio 21 dalies ir Tarybos reglamento (ES) 2022/576 5K straipsnio numatytų sąlygų nebuvimą:

4 lentelė

Reikalavimai tiekėjams

	Eil. Nr.
	Reikalavimai
	Reikalavimus įrodantys dokumentai

	Jeigu, kilus įtarimui dėl grėsmes nacionaliniam saugumui, pirkimo metu bus atliekama patikra dėl atitikties nacionalinio saugumo interesams, tiekėjas turės pateikti:

	1.
	A. Tiekėjas (įskaitant kiekvieną tiekėjų grupės narį), jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi ar juos kontroliuojantys asmenys nepatenka į VPĮ 45 straipsnio 2¹ dalies 1, 2 ir 4 punktuose numatytas sąlygas:

1.1. Juridiniai asmenys registruoti VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose;
1.2. Fiziniai asmenys, nuolat gyvenantys VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose arba turintys šių valstybių pilietybę;
1.3. Lietuvos Respublikos Vyriausybė, vadovaudamasi Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatyme įtvirtintais kriterijais, nėra priėmusi sprendimą, patvirtinantį, kad šios dalies 1 ir 2 punktuose nurodyti subjektai ar su jais ketinamas sudaryti (sudarytas) sandoris neatitinka nacionalinio saugumo interesų.
B. Taip pat pagal Tarybos Reglamento (ES) 2022/576 5K straipsnio reikalavimus, tiekėjas nėra:

1. Rusijos Federacijos pilietis arba fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar organizacija, įsisteigę Rusijos Federacijoje, 
2. juridinis asmuo, subjektas ar organizacija, kurio daugiau kaip 50 % nuosavybės teisių tiesiogiai ar netiesiogiai priklauso šios B dallies 1 punkte nurodytam subjektui, arba
3. fiziniu ar juridiniu asmeniu, subjektu ar organizacija, veikiančiais šios B dalies 1 arba 2 punkte nurodyto subjekto vardu ar jo nurodymu,
taip pat šios B dalies 1 – 3 punktuose nurodytiems asmenims netenka 10 proc. tiekimų pagal pirkimo sutartį, tais atvejais, kai šie asmenys nelaikomi subtiekėjais, subrangovais ar trečiaisiais asmenimis, kurių pajėgumais remiamasi.


	Pateikti pridėtą deklaracijos formą (pirkimo sąlygų 4 priedas) arba laisvos formos deklaraciją.

Jeigu Perkančiajai organizacijai kyla abejonių dėl tiekėjo nurodytos informacijos, įrodančios šio įstatymo 45 str. 21 d. reikalavimus, teisingumo ar Tarybos Reglamento (ES) 2022/576 5K straipsnio reikalavimus, ji privalo paprašyti ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo pateikti informaciją patvirtinančius šio įstatymo 51 str. 12 d. nurodytus (vieną ar kelis) ar kitus Perkančiajai organizacijai priimtinus dokumentus. Perkančioji organizacija šių dokumentų gali paprašyti ir iš kandidatų ar dalyvių bet kuriuo pirkimo procedūros metu, jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą.

- juridinio asmens vadovo patvirtintą juridinio asmens steigimo dokumentų kopiją, Juridinių asmenų registro išplėstinį išrašą su istorija, Juridinių asmenų dalyvių informacinės sistemos išrašą, asmens tapatybę patvirtinančio dokumento (tapatybės kortelės ar paso) kopiją, leidimo verstis atitinkama ūkine veikla patvirtinančio dokumento (pavyzdžiui, verslo liudijimo, individualios veiklos pažymėjimo ir pan.) kopiją, pažymą apie deklaruotą gyvenamąją vietą arba atitinkamus valstybės narės ar trečiosios šalies dokumentus ar kitus Perkančiajai organizacijai priimtinus dokumentus. Dokumentai, kuriuose nenurodytas jų galiojimo terminas, turi būti išduoti ar atspausdinti iš informacinės sistemos ne anksčiau kaip likus 3 mėnesiams iki tos dienos, kurią Perkančiosios organizacijos prašymu tiekėjas turi pateikti dokumentus. (pateikiamos skaitmeninės dokumentų kopijos).

Pastaba* asmens tapatybę patvirtinančiam dokumentui (tapatybės kortelei ar pasui), leidimo verstis atitinkama ūkine veikla patvirtinančiam dokumentui šis terminas netaikomas, jei dokumentas išduotas anksčiau, tačiau jame nurodytas galiojimo terminas ilgesnis. Toks dokumentas jo galiojimo laikotarpiu yra priimtinas. 

Terminas taip pat netaikomas juridinio asmens steigimo dokumentui.


3.13. Pirkimo vykdytojas bet kuriuo pirkimo procedūros metu gali paprašyti dalyvių pateikti visus ar dalį dokumentų, patvirtinančių jų pašalinimo pagrindų nebuvimą ir, jeigu taikytina, kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartams, jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą.

3.14. Pirkimo vykdytojas, įvertinęs EBVPD pateiktą informaciją ir, jeigu taikytina, pirkimo sąlygų 3.13 p. nurodytuose dokumentuose pateiktą informaciją, priima sprendimą dėl kiekvieno paraišką ar pasiūlymą pateikusio kandidato ar dalyvio atitikties reikalavimams ir kiekvienam iš jų ne vėliau kaip per 3 darbo dienas raštu praneša apie šio patikrinimo rezultatus, pagrįsdama priimtus sprendimus. Teisę dalyvauti tolesnėse pirkimo procedūrose turi tik tie kandidatai ar dalyviai, kurie atitinka Pirkimo vykdytojo keliamus reikalavimus.

3.15. Jeigu tiekėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi, tiekėjas Perkančiajai organizacijai įsipareigoja, kad pirkimo sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys. Perkančiajai organizacijai pareikalavus bet kurio pirkimo sutarties vykdymo metu, tiekėjas turės pateikti dokumentus, įrodančius, kad pirkimo sutartį vykdo ar vykdys tik tokią teisę turintys asmenys.

3.16. Jei bendrą pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė, veikianti jungtinės veiklos sutarties pagrindu, šių pirkimo sąlygų 2 lentelėje „Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai“ nustatytus reikalavimus turi atitikti ir atitinkamai pateikti nurodytus dokumentus bent vienas ūkio subjektų grupės narys arba visi ūkio subjektų grupės nariai kartu. 

3.17. Jei tiekėjas ketina pasitelkti subtiekėjus, subtiekėjai turi turėti kvalifikacijos reikalavimus patvirtinančius dokumentus tiems darbams, kuriems atlikti Tiekėjas pasitelkia subteikėjus, bei Tiekėjas turi pateikti šių dokumentų patvirtintas kopijas Pirkimo vykdytojui. Pasiūlymo formoje (pirkimo sąlygų 1 priedas) turi būti nurodyta Subtiekėjų pavadinimai, adresai ir įsipareigojimų dalis (nurodant procentais). Taip pat turi būti pateikiamas susitarimas ar ketinimų protokolas ar preliminari sutartis su subtiekėju, aiškiai nurodant, kokioms prievolėms vykdyti subtiekėjas yra pasitelkiamas. Svarbu, kad susitarimas (pavyzdžiui, preliminarioji sutartis, ketinimų protokolas) būtų sudaryti iki tiekėjui pateikiant pasiūlymą.

3.18. Kai tiekėjas pageidauja remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais, jis privalo Pirkimo vykdytojui pasiūlyme įrodyti, kad vykdant pirkimo sutartį ūkio subjektų, kurių pajėgumais jis remiasi, ištekliai jam bus prieinami. Pirkimo vykdytojas patikrina, ar ūkio subjektai, kurių pajėgumais ketina remtis tiekėjas, tenkina jiems keliamus kvalifikacijos reikalavimus ir ar nėra tokio ūkio subjekto pašalinimo pagrindų. Jeigu ūkio subjektas netenkina jam keliamų kvalifikacijos reikalavimų arba jo padėtis atitinka bent vieną pagal Pirkimo vykdytojo nustatytą pašalinimo pagrindą, Pirkimo vykdytojas turi pareikalauti per jo nustatytą terminą patikslinti duomenis, o jų nepatikslinus atmesti pasiūlymą.

3.19. Kai tiekėjas remiasi kitų ūkio subjektų pajėgumais, atsižvelgdamas į pirkimo dokumentuose nustatytus ekonominio ir finansinio pajėgumo reikalavimus, Pirkimo vykdytojas reikalauja, kad tiekėjas ir ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, prisiimtų solidarią atsakomybę už pirkimo sutarties įvykdymą. Jei remiamasi ūkio subjekto pajėgumais, siekiant atitikti pirkimo dokumentuose nustatytus ekonominio ir finansinio pajėgumo reikalavimus, Pirkimo vykdytojui su pasiūlymu turi būti pateikta šio ūkio subjekto pasirašyta neatšaukiama laidavimo sutartis, patvirtinanti, kad subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, įsipareigoja solidariai atsakyti už tiekėjo įsipareigojimų pagal pirkimo sutartį vykdymą ir atlyginti bet kokią žalą, kuri kiltų dėl tiekėjo netinkamo įsipareigojimų vykdymo ar nevykdymo.

3.20. Tiekėjas sutarties vykdymui kaip specialistą gali pasitelkti fizinį asmenį, kuris privalo būti nurodomas tiekėjo pasiūlyme (pirkimo sąlygų 1 priedas):
3.20.1. Jei tiekėjas tokio asmens neketina įdarbinti, tokiu atveju specialistas (fizinis asmuo) pasiūlyme nurodomas kaip tiekėjo subtiekėjas. Tiekėjas, pagrįsdamas pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitikimą kvalifikacijos reikalavimams, pateikia Pirkimo vykdytojui informaciją apie specialisto atitikimą šių pirkimo sąlygų 3.3 punkte nurodytiems reikalavimams, taip pat sutartį ar preliminariąją sutartį, ar ketinimų protokolą dėl sutarties sudarymo su specialistu laimėjimo ir sutarties sudarymo atveju. 

3.20.2. Jeigu tiekėjas pasiūlyme nurodo specialistą (fizinį asmenį), kurį laimėjimo ir sutarties sudarymo atveju ketina įdarbinti, tokiu atveju, tiekėjas turėtų sudaryti su ketinamu sutarties vykdymo metu pasitelkti specialistu dvišalį susitarimą arba ketinimų protokolą, arba kitą dokumentą, kuris pagrįstų, kad pirkimo laimėjimo ir sutarties sudarymo atveju specialistas bus įdarbintas. Taip pat specialistas turi būti nurodomas pasiūlyme.
3.21. Pirkimo vykdytojas ne vėliau kaip per 10 dienų CVP IS Viešųjų pirkimų tarnybos nustatyta tvarka skelbia informaciją apie tiekėją, kuris pirkimo procedūrų metu nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją apie atitiktį 3.3, 3.11. 3.12. punktuose nustatytiems reikalavimams, arba apie tiekėją, kuris dėl pateiktos melagingos informacijos nepateikė patvirtinančių dokumentų. Pirkimo vykdytojas, CVP IS paskelbęs nurodytą informaciją, ne vėliau kaip per 3 darbo dienas apie tai informuoja tiekėją.
IV. ŪKIO SUBJEKTŲ GRUPĖS DALYVAVIMAS PIRKIMO PROCEDŪROSE
4.1. Tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytą reikalavimą turėti specialų leidimą arba būti tam tikrų organizacijų nariu pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 47 straipsnio 2 d. nuostatas, nustatytus finansinio ir ekonominio pajėgumo reikalavimus pagal 47 straipsnio 3 d. nuostatas ar techninio ir profesinio pajėgumo reikalavimus pagal 47 straipsnio 6 d. nuostatas, neatsižvelgiant į ryšio su tais ūkio subjektais teisinį pobūdį.

4.2. Jei pirkimo procedūrose dalyvauja ūkio subjektų grupė, ji pateikia jungtinės veiklos sutartį arba tinkamai patvirtintą jos kopiją. Jungtinės veiklos sutartyje turi būti nurodyti kiekvienos šios sutarties šalies įsipareigojimai vykdant numatomą su perkančiąja organizacija sudaryti pirkimo sutartį, šių įsipareigojimų vertės dalis, įeinanti į bendrą pirkimo sutarties vertę. Jungtinės veiklos sutartis turi numatyti solidarią visų šios sutarties šalių atsakomybę už prievolių perkančiajai organizacijai nevykdymą. Taip pat jungtinės veiklos sutartyje turi būti numatyta, kuris asmuo atstovauja ūkio subjektų grupei (su kuo perkančioji organizacija turėtų bendrauti pasiūlymo vertinimo metu kylančiais klausimais ir teikti su pasiūlymo įvertinimu susijusią informaciją).

4.3. Perkančioji organizacija nereikalauja, kad ūkio subjektų grupės pateiktą pasiūlymą pripažinus geriausiu ir perkančiajai organizacijai pasiūlius sudaryti pirkimo sutartį, ši ūkio subjektų grupė įgautų tam tikrą teisinę formą.

4.4. Tiekėjas gali remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais, kurių kvalifikacija remiasi siekdamas atitikti pirkimo dokumentuose perkančiosios organizacijos nustatytus kvalifikacijos reikalavimus: reikalavimą turėti specialų leidimą arba būti tam tikrų organizacijų nariu (tik norminiuose teisės aktuose nustatytais atvejais ir apimtimi); finansinio ir ekonominio pajėgumo reikalavimus; techninio ir profesinio pajėgumo reikalavimus.

4.5. Paslaugų teikimo ar darbų įsigijimo atvejais, perkančiajai organizacijai nustačius kvalifikacijos reikalavimus tiekėjui ar jo vadovaujančiam personalui turėti atitinkamą išsilavinimą, profesinę kvalifikaciją ar profesinę patirtį, arba paslaugų teikimo atveju reikalavimą turėti specialų leidimą, arba būti tam tikrų organizacijų nariu, tiekėjas remtis kitų ūkio subjektų pajėgumais gali tik tuomet, kai tie subjektai, kurių pajėgumais buvo pasiremta, patys teiks tas paslaugas ar atliks darbus, kuriems reikia jų pajėgumų.

4.6. Remdamasis kitų ūkio subjektų pajėgumais, tiekėjas neatsižvelgia į tai, koks teisinis ryšys sieja tiekėją ir tą ūkio subjektą, kurio pajėgumais jis remiasi. Galimos įvairios naudojimosi kitam subjektui priklausiančiais ištekliais formos, pavyzdžiui: jungtinė veikla (partnerystė), subranga, konsorciumas, rėmimasis dukterinių (patronuojamųjų) įmonių pajėgumais, naudojimasis asmenų, tiesiogiai nedalyvaujančių pirkimo procedūrose pajėgumais (šių asmenų įrankiais, įrenginiais, techninėmis priemonėmis) ir panašiai.

4.7. Tiekėjas remiasi tokiais ūkio subjekto pajėgumais, kuriais jis realiai galės disponuoti pirkimo sutarties vykdymo metu. Tiekėjas turi pareigą perkančiajai organizacijai pasiūlyme įrodyti, kad per visą pirkimo sutarties vykdymo laikotarpį ūkio subjekto, kurio pajėgumais buvo pasiremta, ištekliai tiekėjui bus prieinami. Tuo atveju, jeigu siekiant atitikties kvalifikacijos reikalavimams buvo pasiremta trečiųjų asmenų, tiesiogiai nedalyvaujančių pirkime, pajėgumais, tiekėjas taip pat turi pareigą įrodyti, kad atitinkamais pajėgumais jis galės naudotis sutarties vykdymo laikotarpiu, nors išviešinti tokių asmenų ir nebūtina. Tokiomis pačiomis sąlygomis ūkio subjektų grupė gali remtis ūkio subjektų grupės dalyvių arba kitų ūkio subjektų pajėgumais.

4.8. Galimybę pasinaudoti kitų ūkio subjektų ištekliais, reikalingais atitinkamos pirkimo sutarties vykdymui, tikrina perkančioji organizacija. Tiekėjas turi pateikti dokumentus, įrodančius tokių išteklių prieinamumą. Įrodymui pateikiamos pirkimo sutarčių ar kitų dokumentų kopijos, kurios patvirtintų, kad tiekėjui kitų ūkio subjektų ištekliai bus prieinami ir galimi naudotis per visą sutartinių įsipareigojimų vykdymo laikotarpį.

4.9. Tais atvejais, kai tiekėjas remdamasis ekonominiais ir (arba) finansiniais pajėgumais sumuoja visų ūkio subjektų pajėgumus, perkančioji organizacija reikalauja, kad visų tų ūkio subjektų atsakomybė būtų solidari. Įrodymui pateikiamos sutarčių ar kitų dokumentų kopijos. 

4.10. Perkančioji organizacija neriboja tiekėjų galimybės esminių užduočių atlikimui pasitelkti subtiekėjus ir (arba) tiekėjų grupės narius.

4.11. Pirkime dalyvaujantis tiekėjas negali būti nurodytas kaip ūkio subjektas kito tiekėjo pasiūlyme, dėl tiekėjų susitarimų rizikos ir sąžiningos konkurencijos pažeidimo. Atsitikus nurodytam atvejui abu pasiūlymai atmetami, išskyrus atvejus, kai pirkime dalyvaujantis tiekėjas nedavė sutikimo kitam tiekėjui remtis jo pajėgumais (tokiu atveju atmetamas tik kito (besiremiančio sutikimo nedavusiojo tiekėjo pajėgumais) tiekėjo pasiūlymas.   

4.12. Skirtingi tiekėjai ar tiekėjų grupės gali remtis tų pačių ūkio subjektų pajėgumais ar pasitelkti tuos pačius subtiekėjus.
V. PASIŪLYMŲ RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS
5.1. Tiekėjas gali pateikti tik vieną pasiūlymą. Jei tiekėjas pateikia daugiau kaip vieną pasiūlymą arba ūkio subjektų grupės dalyvis dalyvauja teikiant kelis pasiūlymus, visi tokie pasiūlymai bus atmesti.

5.2. Tiekėjas negali pateikti alternatyvių pasiūlymų. Tiekėjui pateikus alternatyvų pasiūlymą, jo pasiūlymas ir alternatyvus pasiūlymas (alternatyvūs pasiūlymai) bus atmesti.

5.3. Perkančioji organizacija reikalauja pasiūlymus teikti tik elektroninėmis priemonėmis naudojant CVP IS. Pasiūlymai popierinėje laikmenoje, jei tokie būtų pateikti, bus grąžinami neatplėšti tiekėjui (kurjeriui) ar grąžinami registruotu laišku ir nebus priimami ir vertinami. Pasiūlymus gali teikti tik CVP IS registruoti tiekėjai (nemokama registracija adresu https://pirkimai.eviesiejipirkimai.lt). Visi dokumentai, patvirtinantys tiekėjų kvalifikacijos atitiktį pirkimo sąlygose nustatytiems kvalifikacijos reikalavimams, kiti pasiūlyme pateikiami dokumentai turi būti pateikti elektronine forma, t. y. tiesiogiai suformuoti elektroninėmis priemonėmis (pvz., EBVPD ir pan.) arba pateikiant skaitmenines dokumentų kopijas (pvz., pažymos, licencijos, jungtinės veiklos sutartis ir pan.). Pateikiami dokumentai ar skaitmeninės dokumentų kopijos turi būti prieinami naudojant nediskriminuojančius, visuotinai prieinamus duomenų failų formatus (pvz., pdf, jpg, docx ir kt.). Pateikiamas skenuotas dokumentas elektroninėje formoje.

5.4. Perkančioji organizacija nereikalauja, kad pateiktas pasiūlymas būtų pasirašytas kvalifikuotu elektroniniu parašu, atitinkančiu 2014 m. liepos 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 910/2014 dėl elektroninės atpažinties ir elektroninių operacijų patikimumo užtikrinimo paslaugų vidaus rinkoje, kuriuo panaikinama Direktyva 1999/93/EB (OL 2014 L 273, p. 73).  

5.5. Pasiūlymas turi būti pateiktas iki CVP IS nurodyto pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Pasiūlymą CVP IS priemonėmis pateikti iki 2024-12-19 13 val. 00 min. (Lietuvos Respublikos laiku).
5.6. Pateikdamas pasiūlymą, tiekėjas sutinka su šiais pirkimo dokumentais ir patvirtina, kad jo pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties įvykdymui.

5.7. Tiekėjo pasiūlymas bei kita korespondencija pateikiama lietuvių kalba. Jei atitinkami dokumentai yra išduoti kita kalba, turi būti pateiktas tinkamai patvirtintas vertimas į lietuvių kalbą. Vertimas turi būti patvirtintas vertėjo parašu ir vertimo biuro antspaudu arba tiekėjo parašu ir tiekėjo įmonės antspaudu (jeigu turi).

5.8. Pasiūlymas galioja jame tiekėjo nurodytą laiką. Pasiūlymas turi galioti ne trumpiau nei iki 2025-03-19. Jei pasiūlyme nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasiūlymas galioja tiek, kiek numatyta pirkimo dokumentuose.

5.9. Pasiūlymuose nurodoma kaina pateikiama Eurais, nurodant du skaičius po kablelio tikslumu. Apskaičiuojant kainą, turi būti atsižvelgta į visus šiose pirkimo sąlygose nurodytus reikalavimus, kiekius ir apimtis, kainos sudėtines dalis ir pan. Į  kainą turi būti įskaityti visi privalomi mokesčiai ir visos tiekėjo išlaidos.

5.10. Tiekėjas savo pasiūlymą privalo parengti pagal pirkimo sąlygų 1 priede pateiktą pasiūlymo formą ir 2 priede pateiktą žiniaraštį, kurių struktūros keisti negalima.

5.11. Pasiūlymą sudaro tiekėjo pateiktų duomenų, dokumentų elektroninėje formoje, skaitmeninių dokumentų kopijų visuma:
5.11.1. Užpildytas pasiūlymas, parengtas pagal šio pirkimo sąlygų 1 priede pateiktą formą, kartu su užpildytu žiniaraščiu (pirkimo sąlygų 2 priedas);
5.11.2. Užpildyta atitikties techninės specifikacijos reikalavimams lentelė (pirkimo sąlygų 3 priedas).
5.11.3. Laisvos formos tiekėjo deklaracija, kad siūlomos prekės, kurioms keliami minimalūs aplinkos apsaugos reikalavimai, atitiks joms keliamus aplinkos apsaugos reikalavimus.
5.11.4. Užpildyta Nacionalinio saugumo reikalavimų atitikties deklaracijos forma, parengta pagal šių pirkimo sąlygų 8 priedą.
5.11.5. Europos bendrasis viešųjų pirkimų dokumentas (EBVPD), parengtas pagal pirkimo sąlygų 7 priedą. EBVPD turi užpildyti, pasirašyti ir pateikti tiekėjas, kiekvienas tiekėjų grupės partneris (jei pasiūlymą pateikia tiekėjų grupė), kiekvienas subtiekėjas ir ūkio subjektas, kurio pajėgumais ketina remtis tiekėjas. Fiziniams asmenims, kuriuos tiekėjas ketina įdarbinti pirkimo laimėjimo atveju ir kurių pajėgumais tiekėjas remiasi pagal VPĮ 49 straipsnį, EBVPD pildyti nereikia.
5.11.6. pasiūlymų galiojimą užtikrinantis dokumentas nereikalaujamas.  
5.11.7. jungtinės veiklos sutarties skaitmeninė kopija, jei pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė;
5.11.8. Įgaliojimo pateikti ir pasirašyti pasiūlymą ir/ar kitus dokumentus elektroniniu parašu skaitmeninė kopija (jeigu pasiūlymą pateikia ne tiekėjo vadovas).
5.12. Perkančioji organizacija pasilieka sau teisę pareikalauti dokumentų originalų.

5.13. Tiekėjai pasiūlyme turi nurodyti, kokia pasiūlyme pateikta informacija yra konfidenciali, jei tokia yra (pirkimo sąlygų 1 priedas). Konfidencialia informacija gali būti, įskaitant, bet ja neapsiribojant, komercinė (gamybinė) paslaptis ir konfidencialieji pasiūlymų aspektai. Konfidencialia negalima laikyti informacijos nurodytos VPĮ 20 str. 2 d. Tiekėjas neturi teisės nurodyti, kad visa pasiūlyme pateikta informacija yra konfidenciali. Tiekėjas turi aiškiai nurodyti, kokie su pasiūlymu pateikti dokumentai laikytini konfidencialiais. Perkančioji organizacija, viešojo pirkimo komisija (toliau vadinama – Komisija), jos nariai ar ekspertai ir kiti asmenys negali atskleisti tiekėjo pateiktos informacijos, kurią tiekėjas nurodė kaip konfidencialią. Jei tiekėjas nenurodo konfidencialios informacijos, laikoma, kad tokios tiekėjo pasiūlyme nėra. Tiekėjų reikalavimu Perkančioji organizacija turi juos supažindinti su LAIMĖTOJO PASIŪLYMU, išskyrus tą informaciją, kurią dalyviai nurodė kaip konfidencialią.

5.14. Perkančioji organizacija turi teisę pratęsti pasiūlymo pateikimo terminą. Apie naują pasiūlymų pateikimo terminą perkančioji organizacija paskelbia CVP IS ir praneša prie pirkimo CVP IS prisijungusiems tiekėjams.

5.15. Tiekėjas iki galutinio pasiūlymų pateikimo termino turi teisę pakeisti arba atšaukti savo pasiūlymą CVP IS priemonėmis. Toks pakeitimas arba pranešimas, kad pasiūlymas atšaukiamas, pripažįstamas galiojančiu, jeigu perkančioji organizacija jį gauna pateiktą CVP IS priemonėmis iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. 

5.16. Perkančioji organizacija neatsako už CVP IS, kurią administruoja Viešųjų pirkimų tarnyba, sutrikimus ar kitus nenumatytus atvejus, dėl kurių pasiūlymai nebuvo gauti ar teikti pavėluotai. Atsižvelgiant į tai, tiekėjams siūloma rengti pasiūlymus taip, kad liktų pakankamai laiko jiems laiku ir tinkamai pateikti. 

5.17. Perkančioji organizacija laikys, kad visi tiekėjai, pateikę pasiūlymus, yra susipažinę su Lietuvos Respublikos teisės aktais, reglamentuojančiais viešuosius pirkimus, pirkimo-pardavimo sutarčių sudarymą ir vykdymą, ir kitais teisės aktais, kurių nuostatos gali liesti bet kokius tarp perkančiosios organizacijos ir tiekėjų susiklostančius santykius, kylančius iš, ar susijusius su šio pirkimo procedūromis.

5.18. Informuojame, kad vadovaujantis Europos Sąjungos Bendrojo duomenų apsaugos reglamento (ES) 2016/679 nuostatomis, tiekėjui išreiškus norą dalyvauti perkančiosios organizacijos organizuojamame pirkime, perkančioji organizacija (duomenų tvarkytojas) teisinių prievolių vykdymo pagrindais tvarkys tiekėjo asmens duomenis, būtinus pagal viešųjų pirkimų teisinius santykius reglamentuojančių teisės aktų reikalavimus.

5.19. Nurodytais pagrindais bus tvarkomi tiesiogiai tiekėjų pateikti asmens duomenys.

5.20. Tiekėjų pateikti duomenys bus saugomi teisės aktuose nustatytais terminais (Lietuvos vyriausiojo archyvaro 2011 m. kovo 9 d. įsakymu Nr. V-100 patvirtinta Bendrųjų dokumentų saugojimo terminų rodyklė).

5.21. Įgyvendindami teisės aktuose numatytas pareigas, tiekėjų asmens duomenis teiksime Viešųjų pirkimų tarnybai, CVP IS, teismams ir kitoms valstybės ar savivaldybės institucijoms.

5.22. Asmens duomenų tvarkymą perkančiojoje organizacijoje reglamentuoja perkančiosios organizacijos direktoriaus 2019 m. gruodžio 5 d. įsakymu Nr. A-902 patvirtintos Panevėžio miesto savivaldybės administracijos asmens duomenų tvarkymo taisyklės (https://www.panevezys.lt/lt/privatumo-politika.html). 

VI. PASIŪLYMŲ ŠIFRAVIMAS

6.1. Tiekėjo teikiamas pasiūlymas gali būti užšifruojamas. Tiekėjas, nusprendęs pateikti užšifruotą pasiūlymą, turi:


6.1.1. iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos naudodamasis CVP IS priemonėmis pateikti užšifruotą pasiūlymą (užšifruojamas visas pasiūlymas arba pasiūlymo dokumentas, kuriame nurodyta pasiūlymo kaina). Instrukcija, kaip tiekėjui užšifruoti pasiūlymą galima rasti interneto svetainėje http://vpt.lrv.lt/lt/pasiulymu-sifravimas .

6.1.2. iki pirminio susipažinimo su CVP IS priemonėmis pateiktais pasiūlymais procedūros (posėdžio) pradžios CVP IS susirašinėjimo priemonėmis pateikti slaptažodį, su kuriuo perkančioji organizacija galės iššifruoti pateiktą pasiūlymą. Iškilus CVP IS techninėms problemoms, kai tiekėjas neturi galimybės pateikti slaptažodžio per CVP IS susirašinėjimo priemonę, tiekėjas turi teisę slaptažodį pateikti kitomis priemonėmis pasirinktinai: perkančiosios organizacijos oficialiu elektroniniu paštu, faksu arba raštu. Tokiu atveju tiekėjas turėtų būti aktyvus ir įsitikinti, kad pateiktas slaptažodis laiku pasiekė adresatą (pavyzdžiui, susisiekęs su perkančiąja organizacija oficialiu jos telefonu ir (arba) kitais būdais). 

6.2. Tiekėjui užšifravus visą pasiūlymą ir iki pirminio susipažinimo su CVP IS priemonėmis pateiktais pasiūlymais procedūros (posėdžio) pradžios nepateikus (dėl jo paties kaltės) slaptažodžio arba pateikus neteisingą slaptažodį, kuriuo naudodamasi perkančioji organizacija negalėjo iššifruoti pasiūlymo, pasiūlymas laikomas nepateiktu ir nėra vertinamas. Jeigu nurodytu atveju tiekėjas užšifravo tik pasiūlymo dokumentą, kuriame nurodyta pasiūlymo kaina, o kitus pasiūlymo dokumentus pateikė neužšifruotus – perkančioji organizacija tiekėjo pasiūlymą atmeta kaip neatitinkantį pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų (tiekėjas nepateikė pasiūlymo kainos).
VII. PASIŪLYMŲ GALIOJIMO UŽTIKRINIMO REIKALAVIMAI

7.1. Perkančioji organizacija nereikalauja pasiūlymo galiojimo užtikrinimo.
VIII. PIRKIMO DOKUMENTŲ PAAIŠKINIMAS IR PATIKSLINIMAS

8.1. Pirkimo sąlygos gali būti paaiškinamos, patikslinamos tiekėjų iniciatyva, jiems CVP IS priemonėmis kreipiantis į Perkančiąją organizaciją. Prašymai paaiškinti pirkimo sąlygas gali būti pateikiami Perkančiajai organizacijai CVP IS susirašinėjimo priemonėmis ne vėliau kaip likus 9 dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Tiekėjai turėtų būti aktyvūs ir pateikti klausimus ar paprašyti paaiškinti pirkimo sąlygas iš karto jas išanalizavę, atsižvelgdami į tai, kad, pasibaigus pasiūlymų pateikimo terminui, pasiūlymo turinio keisti nebus galima.
8.2. Perkančioji organizacija savo iniciatyva gali paaiškinti (patikslinti) dokumentus nesibaigus pasiūlymų pateikimo terminui. Kai tikslinama skelbime paskelbta informacija, Perkančioji organizacija privalo atitinkamai patikslinti skelbimą ir prireikus pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą protingumo kriterijų atitinkančiam laikotarpiui, per kurį tiekėjai, rengdami pasiūlymus, galėtų atsižvelgti į patikslinimus.

8.3. Perkančioji organizacija privalo pratęsti pasiūlymų pateikimo terminus, kad visi pirkime norintys dalyvauti tiekėjai turėtų galimybę susipažinti su visa pasiūlymui parengti reikalinga informacija, šiais atvejais:

8.3.1. jeigu dėl kokių nors priežasčių papildoma su pirkimo dokumentais susijusi informacija būtų pateikiama likus mažiau dienų iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos, nei VPĮ 40 str. 4 d. 1p. nustatyti terminai, nors šios informacijos buvo paprašyta laiku;

8.3.2. jeigu buvo padaryta reikšmingų (bet ne esminių) pirkimo dokumentų pakeitimų.

8.4. Atsakydama į kiekvieną tiekėjo per CVP IS pateiktą prašymą paaiškinti pirkimo sąlygas, jeigu jis buvo pateiktas nepasibaigus šių pirkimo sąlygų 8.1 punkte nurodytam terminui, arba aiškindama, tikslindama pirkimo sąlygas savo iniciatyva, Perkančioji organizacija turi paaiškinimus, patikslinimus paskelbti CVP IS ir išsiųsti visiems tiekėjams, kurie prisijungė prie pirkimo, ne vėliau kaip likus 6 dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Perkančioji organizacija, atsakydama tiekėjui, kartu siunčia paaiškinimus ir visiems kitiems tiekėjams, kurie prisijungė prie pirkimo, bet nenurodo, kuris tiekėjas pateikė prašymą paaiškinti pirkimo sąlygas. Paaiškinimai skelbiami CVP IS.

8.5. Perkančioji organizacija, paaiškindama ar patikslindama pirkimo dokumentus, privalo užtikrinti tiekėjų anonimiškumą, t. y. privalo užtikrinti, kad tiekėjas nesužinotų kitų tiekėjų, dalyvaujančių pirkimo procedūrose, pavadinimų ir kitų rekvizitų.

8.6. Bet kokia informacija, pirkimo sąlygų paaiškinimai, pranešimai ar kitas Perkančiosios organizacijos ir tiekėjo susirašinėjimas yra vykdomas tik per CVP IS.

8.7. Pirkimo procedūrų vykdymo laikotarpiu dalyviai gali laisvai apsilankyti statybos vietoje, todėl oficialus apsilankymas darbų vykdymo vietoje nėra numatytas.

IX. SUSIPAŽINIMAS SU GAUTAIS PASIŪLYMAIS
9.1. Pradinis susipažinimas su elektroninėmis priemonėmis gautais pasiūlymais vyks 2024 m. gruodžio 19 d. 13 val. 45 min. CVP IS priemonėmis Panevėžio miesto savivaldybės administracijos patalpose, 316 kab., Laisvės a. 20, Panevėžyje.
9.2. Tiekėjai negali dalyvauti pirminio susipažinimo su CVP IS priemonėmis pateiktais pasiūlymais procedūroje, komisijos posėdžiuose, kuriuose atliekamos pasiūlymų nagrinėjimo, vertinimo ir palyginimo procedūros. Komisijos posėdžiuose stebėtojai nedalyvauja.
X. PASIŪLYMŲ NAGRINĖJIMAS 
10.1. Pateiktus pasiūlymus nagrinėja, vertina ir palygina Komisija šia tvarka:


10.1.1. nagrinėja ar pasiūlymas atitinka pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus, nesusijusius su pirkimo objektu;


10.1.2. Perkančioji organizacija, įvertinusi EBVPD pateiktą informaciją, priima sprendimą dėl kiekvieno dalyvio atitikties reikalavimams ir kiekvienam iš jų ne vėliau kaip per 3 darbo dienas raštu praneša apie šio patikrinimo rezultatus, pagrįsdama priimtus sprendimus. Teisę dalyvauti tolesnėse pirkimo procedūrose turi tik tie dalyviai, kurie atitinka perkančiosios organizacijos keliamus reikalavimus;


10.1.3. tikrina ar tiekėjo pasiūlymas atitinka pirkimo sąlygų techninės specifikacijos reikalavimus (įskaitant prekių pavyzdžius, jei taikoma);


10.1.4. tikrina ar nebuvo pasiūlytos per didelės, perkančiajai organizacijai nepriimtinos kainos. Laikoma, kad pasiūlyta kaina yra per didelė ir nepriimtina, jeigu ji viršija perkančiosios organizacijos pirkimui skirtas lėšas, nustatytas ir užfiksuotas perkančiosios organizacijos rengiamuose dokumentuose prieš pradedant pirkimo procedūrą. Jeigu ekonomiškai naudingiausiame pasiūlyme nurodyta kaina yra per didelė ir nepriimtina ir perkančioji organizacija pirkimo dokumentuose nėra nurodžiusi pirkimui skirtų lėšų sumos, kiti pasiūlymų eilėje esantys pasiūlymai laimėjusiais negali būti nustatyti;


10.1.5. tikrina ar nebuvo pasiūlyta neįprastai maža kaina ir ar tiekėjas pirkimo komisijos prašymu pateikė raštišką tinkamą kainos pagrįstumo įrodymą.

10.1.6. galimo laimėtojo prašo pateikti pirkimo sąlygų 3.3. punkte ir skelbimo apie pirkimą III.1 punkte nurodytus dokumentus ir patikrina, ar nėra pirkimo sąlygų 3.3. punkte nustatytų pašalinimo pagrindų, ar galimas laimėtojas atitinka pirkimo sąlygų 3.11. punkte nurodytus kvalifikacijos reikalavimus ir, jeigu taikytina, reikalaujamus kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartus. Kilus įtarimui dėl grėsmės nacionaliniam saugumui, galimo laimėtojo prašo pateikti pirkimo sąlygų 3.12. punkte nurodytus dokumentus.
Pastaba: Informacijos, neatitinkančios pirkimų sąlygų 3.3., 3.11. punktuose nustatytų reikalavimų, nurodymas pagrindžiant atitiktį konkrečiam reikalavimui, gali būti įvertintas kaip siekis suklaidinti perkančiąją organizaciją. Pažymėtina ir tai, kad pats tiekėjas, teikdamas daugiau duomenų, nei prašyta pagal pirkimo sąlygas, turi prisiimti ir su tuo susijusią riziką dėl tokių duomenų teisingumo, net ir pateikiami reikalaujamą kvalifikaciją viršijantys duomenys turi būti teisingi ir atitikti to konkretaus reikalavimo kriterijus. Taigi, net ir tuo atveju, jei dėl tiekėjo tinkamumo galima nuspręsti ir nevertinant jo pateiktos tikrovės neatitinkančios (melagingos) informacijos, tai nekeičia fakto, kad tiekėjas pateikė pirkime klaidinančią, faktus iškraipančią (melagingą) informaciją. Situacija, kai perkančioji organizacija selektyviai dalies pateiktų duomenų, susijusių su kvalifikacija, nevertintų dėl jų klaidingumo ir tokiu būdu nepaisytų informacijos melagingumo fakto, iš esmės reikštų, kad pirkimo sąlygos traktuojamos kitaip, negu jos buvo paskelbtos, o tai pažeistų VPĮ 17 straipsnio 1 dalyje įtvirtintus skaidrumo ir lygiateisiškumo principus, nes suteiktų tiekėjui nepagrįstą konkurencinį pranašumą prieš kitus tiekėjus, kurie elgiasi sąžiningai ir informaciją teikia tik įsitikinę jos pagrįstumu. (LAT 2024 m. sausio 4 d. sprendimas c. b. Nr. e3K-3-65-381/2024).

10.2. Jeigu kandidatas ar dalyvis pateikė netikslius, neišsamius ar klaidingus dokumentus ar duomenis apie atitiktį pirkimo dokumentų reikalavimams arba šių dokumentų ar duomenų trūksta, perkančioji organizacija gali nepažeisdama lygiateisiškumo ir skaidrumo principų prašyti kandidatą ar dalyvį šiuos dokumentus ar duomenis patikslinti, papildyti arba paaiškinti per jos nustatytą protingą terminą. Pasiūlymai tikslinami, papildomi arba paaiškinami vadovaujantis Viešųjų pirkimų tarnybos nustatytomis taisyklėmis.
10.3. Iškilus klausimams dėl pasiūlymų turinio ir pirkimo komisijai paprašius raštu CVP IS priemonėmis, tiekėjai privalo pateikti raštu CVP IS priemonėmis papildomus paaiškinimus nekeisdami pasiūlymo. Jeigu tiekėjas savo pasiūlyme pateikia reikalaujamų dokumentų tinkamai patvirtintas kopijas, perkančioji organizacija turi teisę prašyti tiekėjo, kad jis pirkimo komisijai parodytų atitinkamų dokumentų originalus.

10.4. Perkančioji organizacija gali nevertinti viso tiekėjo pasiūlymo, jeigu patikrinusi jo dalį nustato, kad, vadovaujantis VPĮ reikalavimais, pasiūlymas turi būti atmestas.

10.5. Perkančioji organizacija reikalauja, kad dalyvis pagrįstų pasiūlyme nurodytą prekių, paslaugų, darbų ar jų sudedamųjų dalių kainą arba sąnaudas, jeigu jos atrodo neįprastai mažos. Pasiūlyme nurodyta prekių, paslaugų ar darbų kaina arba sąnaudos visais atvejais turi būti laikomos neįprastai mažomis, jeigu jos yra 30 ir daugiau procentų mažesnės už visų tiekėjų, kurių pasiūlymai neatmesti dėl kitų priežasčių ir kurių pasiūlyta kaina neviršija pirkimui skirtų lėšų, nustatytų ir užfiksuotų perkančiosios organizacijos rengiamuose dokumentuose prieš pradedant pirkimo procedūrą, pasiūlytų kainų arba sąnaudų aritmetinį vidurkį.

10.6. Dalyvis grįsdamas neįprastai mažą kainą, o perkančioji organizacija vertindama dalyvio pateiktą pagrindimą vadovaujasi Viešųjų pirkimų įstatymo 57 straipsnio 2 dalimi.

10.7. Dalyvio, iki nustatyto perkančiosios organizacijos termino neatsiuntusio pagrindimo arba nepateikusio tinkamų pasiūlytos mažiausios kainos pagrįstumo įrodymų, pasiūlymas atmetamas.

XI. PASIŪLYMŲ ATMETIMO PRIEŽASTYS
11.1. Pirkimo komisija atmeta pasiūlymą, jeigu:

11.1.1. tiekėjas pasiūlymą ar jo dalį pateikė ne CVP IS priemonėmis;

11.1.2. pasiūlymą pateikęs tiekėjas turi būti pašalinamas iš pirkimo procedūros pagal pirkimo sąlygų 3.3. punktą arba perkančiosios organizacijos prašymu nepateikė ar nepatikslino pateiktų netikslių ar neišsamių duomenų apie pašalinimo pagrindų nebuvimą CVP IS priemonėmis;

11.1.3. pasiūlymą pateikęs tiekėjas neatitinka pirkimo sąlygų 3.11. punkte nustatytų minimalių kvalifikacijos reikalavimų, ir, jeigu taikytina, kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų, arba perkančiosios organizacijos prašymu nepateikė ar nepatikslino pateiktų netikslių ar neišsamių duomenų apie atitikimą CVP IS priemonėmis;]ž

11.1.4. pasiūlymą pateikęs tiekėjas neatitinka pirkimo sąlygų 3.12. punkte nustatytų reikalavimų ir, kilus įtarimui dėl grėsmės nacionaliniam saugumui, nepateikė ar nepatikslino pateiktų netikslių ar neišsamių duomenų apie atitikimą CVP IS priemonėmis;
11.1.5. pasiūlymas neatitinka pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų;

11.1.6. visų dalyvių, kurių pasiūlymai neatmesti dėl kitų priežasčių, buvo pasiūlytos per didelės, perkančiajai organizacijai nepriimtinos kainos;

11.1.7. pateiktame pasiūlyme nurodyta kaina yra neįprastai maža ir dalyvis, perkančiosios organizacijos prašymu, nepateikia tinkamų kainos pagrįstumo įrodymų;

11.1.8. tiekėjas, apie nustatytų reikalavimų atitikimą, yra pateikęs melagingą informaciją, kurią perkančioji organizacija gali įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis;

11.1.9. jei tiekėjas pateikia daugiau kaip vieną pasiūlymą arba ūkio subjektų grupės narys dalyvauja teikiant kelis pasiūlymus. Laikoma, kad tiekėjas pateikė daugiau kaip vieną pasiūlymą, jeigu tą patį pasiūlymą pateikė ir raštu (popierine forma, vokuose), ir naudodamasis CVP IS priemonėmis;

11.1.10. tiekėjas pateikė netikslius, neišsamius pirkimo dokumentuose nuodytus kartu su pasiūlymu teikiamus dokumentus: tiekėjo įgaliojimą asmeniui pasirašyti pasiūlymą, jungtinės veiklos sutartį, pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinantį dokumentą (jei reikalaujamas), dokumentų, nurodytų 5.12. punkte ar jų nepateikė ir perkančiosios organizacijos prašymu jų nepateikė per perkančiosios organizacijos nurodytą terminą.
11.2. Apie pasiūlymo atmetimą ir tokio atmetimo priežastis tiekėjas informuojamas raštu CVP IS priemonėmis.

11.3. Perkančioji organizacija gali nuspręsti nesudaryti pirkimo sutarties su ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusiu tiekėju, jeigu paaiškėja, kad pasiūlymas neatitinka VPĮ 17 straipsnio 2 dalies 2 punkte nurodytų aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės įpareigojimų. 

11.4. Perkančioji organizacija privalo nutraukti pradėtas pirkimo ar projekto konkurso procedūras, jeigu buvo pažeisti šio įstatymo 17 straipsnio 1 dalyje nustatyti principai ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti.

11.5. Perkančioji organizacija turi teisę savo iniciatyva nutraukti pradėtas pirkimo ar projekto konkurso procedūras, jeigu atsirado aplinkybių, kurių nebuvo galima numatyti, arba pirkimo dokumentuose padaryta esminių klaidų, dėl kurių pirkimas tampa nebetikslingas ar jį įvykdžius būtų įsigytas perkančiosios organizacijos poreikių neatitinkantis pirkimo objektas.
              XII. PASIŪLYMŲ VERTINIMAS IR PALYGINIMAS
              12.1. Perkančioji organizacija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrinks pagal kainos ir kokybės santykį.

12.1.1. Ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas – tai pasiūlymas, kurio balų suma, apskaičiuota pagal toliau nustatytus pasiūlymų̨ vertinimo kriterijus ir sąlygas, yra didžiausia.

12.1.2. Nustatomas maksimalus bendras balų skaičius – 100 balų. Kriterijų tarpusavio santykis bendrame bale yra nustatomas pagal šiuos lyginamuosius svorius:
5 lentelė
	Vertinimo kriterijai
	Lyginamasis svoris ekonominio naudingumo įvertinime

	1. Pirmas kriterijus – kaina (C)
	X = 60 

	2. Antras kriterijus – techniniai privalumai (T)

Pastaba: Tiekėjo, surinkusio mažiau kaip 20 techninių privalumų balų, pasiūlymas yra nevertinamas ir atmetamas.

	Y = 40


12.1.3. Ekonominis naudingumas (S) apskaičiuojamas sudedant tiekėjo pasiūlymo kainos C ir kitų kriterijų (T) balus:

S = C + T.

12.1.4. Pasiūlymo kainos (C) balai apskaičiuojami mažiausios pasiūlytos kainos (Cmin) ir vertinamo pasiūlymo kainos (Cp) santykį padauginant iš kainos lyginamojo svorio (X):
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Techniniai privalumai (T)
6 lentelė
	Vertinimo kriterijus
	Lyginamasis svoris ekonominio naudingumo įvertinime (Yi)

	1
	2

	1 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.1. Ne mažiau kaip šešių juostų dinaminiai ekvalaizeriai
	Y1=
	0.5

	2 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.1. Integruota USB daugiakanalio audio įrašo sąsaja
	Y2=
	0.1

	3 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.1. Įėjimo valdymo kanalų kiekis
	Y3=
	0.5

	4 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.1. AUX/Grupių magistralių kiekis
	Y4=
	0.5

	5 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.1.  Galimybė įdiegti papildomas jungimo sąsajas (deklaruojamų funkcijų balai sumuojami )
	Y5=
	0.5

	6 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.1. Galimybė naudoti pulto programinę sąsają kompiuteryje (dedikuota kompiuteriui programinės įrangos versija skirta nuotoliniam pasiruošimui darbui)
	Y6=
	0.2

	7 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.1. Garso apdirbimo gylis bitais
	Y7=
	0.2

	8 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.1.Scenos jungčių blokas. Galimybė keisti ne mažiau kaip keturis išvesties kanalų signalų tipus. 
	Y8=
	1

	9 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.1. Scenos jungčių blokas. Maitinimo šaltinis
	Y9=
	1

	10 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.13. Priekinės garso sistemos padengimo garso bangomis tolygumas
	Y10=
	5

	11 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.13. Priekinės garso sistemos rezervas
	Y11=
	5

	12 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.13. Vienos garso kolonėlės ir jai skiriamo stiprintuvo svoris
	Y12=
	0.5


	13 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.13. Vienos garso kolonėlės vizualinė tarša
	Y13=
	0.5

	14 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.13. Vienai garso kolonėlei skiriamų garso stiprintuvo kanalų kiekis
	Y14=
	1

	15 kriterijus 
	Pirkimo objektas 3.13. Stiprintuvų montažo vieta
	Y15=
	0.5

	16 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.13.Stiprintuvų veiklos stebėsenos/valdymo funkcijos galimybė (deklaruojamų funkcijų balai sumuojami )
	Y16=
	0.1

	17 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.15. Atkuriamų  garso dažnių apatinė riba.
	Y17=
	0.1

	18 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.15. Pikinis garso slėgis
	Y18=
	0.1

	19 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.15. Vienos garso kolonėlės ir jai skiriamo stiprintuvo svoris
	Y19=
	0.5

	20 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.15. Stiprintuvų veiklos stebėsenos/valdymo funkcijos galimybė 
	Y20=
	0.1

	21 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.15.Vienos garso kolonėlės vizualinė tarša
	Y21=
	0.5

	22 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.17. Atkuriamų  garso dažnių apatinė riba.
	Y22=
	0.1

	23 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.17. Pikinis garso slėgis
	Y23=
	0.1

	24 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.17. Vienai garso kolonėlei skiriamų garso stiprintuvo kanalų kiekis
	Y24=
	1

	25 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.17. Stiprintuvų veiklos stebėsenos/valdymo funkcijos galimybė (deklaruojamų funkcijų balai sumuojami )
	Y25=
	0.1

	26 kriterijus 
	Pirkimo objektas 3.17. Stiprintuvų montažo vieta
	Y26=
	0.5

	27 kriterijus 
	Pirkimo objektas 3.17. Vienos garso kolonėlės ir jai skiriamo stiprintuvo svoris
	Y27=
	0.5

	28 kriterijus 
	Pirkimo objektas 3.17.Vienos garso kolonėlės vizualinė tarša
	Y28=
	0.5

	29 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.19. Atkuriamų  garso dažnių apatinė riba.
	Y29=
	0.1

	30 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.19. Pikinis garso slėgis
	Y30=
	0.1

	31 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.19. Vienai garso kolonėlei skiriamų garso stiprintuvo kanalų kiekis
	Y31=
	1

	32 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.19. Stiprintuvų veiklos stebėsenos/valdymo funkcijos galimybė (deklaruojamų funkcijų balai sumuojami )
	Y32=
	0.1

	33 kriterijus 
	Pirkimo objektas 3.19. Stiprintuvų montažo vieta
	Y33=
	0.5

	34 kriterijus 
	Pirkimo objektas 3.19. Vienos garso kolonėlės ir jai skiriamo stiprintuvo svoris
	Y34=
	0.5

	35 kriterijus 
	Pirkimo objektas 3.19.Vienos garso kolonėlės vizualinė tarša
	Y35=
	0.5

	36 kriterijus 
	Pirkimo objektas 3.21. Vienai garso kolonėlei skiriamų garso stiprintuvo kanalų kiekis
	Y36=
	1

	37 kriterijus 
	Pirkimo objektas 3.21. Stiprintuvų veiklos stebėsenos/valdymo funkcijos galimybė (deklaruojamų funkcijų balai sumuojami )
	Y37=
	0.1

	38 kriterijus 
	Pirkimo objektas 3.21.Vienos garso kolonėlės vizualinė tarša
	Y38=
	0.5

	39 kriterijus 
	Pirkimo objektas 3.23. Vienos garso kolonėlės vizualinė tarša (skaičiuojamas žiūrovui matomo fasado plotas)
	Y39=
	0.5

	40 kriterijus 
	Pirkimo objektas 3.23. Atkuriamų  garso dažnių apatinė riba
	Y40=
	0.1

	41 kriterijus 
	Pirkimo objektas 3.23. Pikinis garso slėgis
	Y41=
	0.1

	42 kriterijus 
	Pirkimo objektas 3.23. Vienai garso kolonėlei skiriamų garso stiprintuvo kanalų kiekis
	Y42=
	1

	43 kriterijus 
	Pirkimo objektas 3.3. Diskretizavimo dažnis
	Y43=
	0.1

	44 kriterijus 
	Pirkimo objektas 3.3. Galimybė valdyti iš nutolusio kompiuterio
	Y44=
	0.1

	45 kriterijus 
	Pirkimo objektas 3.3. Audio procesų „Latency“ trukmės kitimas
	Y45=
	2

	46 kriterijus 
	Pirkimo objektas 3.3. Valdymo procesoriaus parametrų keitimas
	Y46=
	0.5

	47 kriterijus 
	Pirkimo objektas 3.3. Audio procesų „Latency“ trukmė
	Y47=
	2


12.1.5. Kriterijų (T) balai apskaičiuojami sudedant atskirų kriterijų (Ti) balus:
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12.1.6. Kriterijaus (Ti) įvertinimas apskaičiuojamas parametro reikšmę (Ri) palyginant su geriausia to paties parametro reikšme (Rmaks arba Rmin) ir padauginant iš vertinamo kriterijaus parametro lyginamojo svorio (Yi).
12.1.7. Priklausomai nuo to, kuri (didžiausia ar mažiausia) vertinama kriterijaus parametro reikšmė laikoma geriausia, kriterijaus parametras (Ti) įvertinamas pagal šias formules:

12.1.7.1. jeigu geriausia parametro reikšme yra didžiausia jo reikšmė:

[image: image4.png]


 

12.1.7.2. jeigu geriausia parametro reikšme yra mažiausia jo reikšmė:

[image: image6.png]


 

Esant dalybai iš nulio, laikoma, kad Ti reikšmė yra lygi nuliui.

12.1.8. Kiekvienas Komisijos narys (jeigu nepasitelkiami ekspertai) arba kiekvienas ekspertas (jeigu jie pasitelkiami) įvertina kiekvieno kriterijaus (Ti) ekspertinį įvertį (Ri) balais pagal pateiktą kokybinio vertinimo aprašymą.
Žemiau pateikiamas kokybinių vertinimų aprašymas.
7 lentelė
	Vertinimo kriterijus
	Kuri parametro reikšmė Ri yra geriausia
	Sąlyga
	Ri reikšmė
	Tiekėjo nurodoma reikšmė

	1
	2
	3
	4
	5

	1 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.1. Ne mažiau kaip šešių juostų dinaminiai ekvalaizeriai
	Didžiausia
	Nėra
	0
	 

	
	
	
	1-3
	1
	 

	
	
	
	4-6 arba daugiau
	2
	 

	2 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.1. Integruota USB daugiakanalio audio įrašo sąsaja
	Didžiausia
	Nėra
	0
	 

	
	
	
	Yra
	1
	 

	3 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.1. Įėjimo valdymo kanalų kiekis
	Didžiausia
	≤ 56 kanalai
	0
	 

	
	
	
	> 56 bet ≤ 70 kanalų
	1
	 

	
	
	
	> 70 kanalų
	2
	 

	4 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.1. AUX/Grupių magistralių kiekis
	Didžiausia
	≤ 28 AUX/Grupių magistralės
	0
	 

	
	
	
	> 28 bet ≤ 34 AUX/Grupių magistralės
	1
	 

	
	
	
	> 34 AUX/Grupių magistralės
	2
	 

	5 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.1.  Galimybė įdiegti papildomas jungimo sąsajas (siūlomų sąsajų balai sumuojami)
	Didžiausia
	Galimybės įdiegti papildomas jungimo sąsajas nėra
	0
	 

	
	
	
	DANTE 64 įvesčių ir 64 išvesčių sąsaja (prie 96 kHz ir 48 kHz diskretizavimo dažnio)
	1
	 

	
	
	
	MADI-B sąsaja
	1
	 

	
	
	
	MADI-C sąsaja
	1
	 

	
	
	
	HYDRA 2 optinės jungties sąsaja
	1
	 

	
	
	
	WAVES sąsaja
	1
	 

	
	
	
	KLANG sąsaja
	1
	 

	6 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.1. Galimybė naudoti pulto programinę sąsają kompiuteryje (dedikuota kompiuteriui programinės įrangos versija skirta nuotoliniam pasiruošimui darbui)
	Didžiausia
	Galimybės naudoti programinės įrangos sąsają kompiuteryje nėra
	0
	 

	
	
	
	Galimybė naudoti programinės įrangos sąsają kompiuteryje yra
	1
	 

	7 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.1. Garso apdirbimo gylis bitais
	Didžiausia
	≤ 64 bit
	0
	 

	
	
	
	>64 bit
	1
	 

	
	
	
	„Floating point“  (neribojantis)
	2
	

	8 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.1.Scenos jungčių blokas. Galimybė keisti ne mažiau kaip keturis išvesties kanalų signalų tipus. 
	Didžiausia
	Galimybės keisti išvesties signalo tipą iš analoginio į AES/EBU nėra.
	0
	 

	
	
	
	Galimybė keisti išvesties signalo tipą iš analoginio į AES/EBU yra.
	1
	 

	9 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.1.Scenos jungčių blokas. Maitinimo šaltinis
	Didžiausia
	Nėra papildomo maitinimo šaltinio
	0
	 

	
	
	
	Yra papildomas 1 ar daugiau maitinimo šaltinių
	1
	 

	10 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.13. Priekinės garso sistemos padengimo garso bangomis tolygumas
	Mažiausia
	Skirtumas tarp matuojamų taškų (didžiausio ir mažiausio) yra ≤ 4 dBA
	1
	 

	
	
	
	Skirtumas tarp matuojamų taškų (didžiausio ir mažiausio) yra > 4, bet ≤ 6 dBA
	2
	 

	
	
	
	Skirtumas tarp matuojamų taškų (didžiausio ir mažiausio) yra > 6, bet ≤ 8 dBA
	3
	 

	
	
	
	Skirtumas tarp matuojamų taškų (didžiausio ir mažiausio) yra > 8, bet ≤ 10 dBA
	4
	 

	
	
	
	Skirtumas tarp matuojamų taškų (didžiausio ir mažiausio) yra > 10 dBA 
	5
	 

	11 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.13. Priekinės garso sistemos rezervas2
	Didžiausia
	> 0 dB bet ≤ 4 dB
	0
	 

	
	
	
	> 4 dB bet ≤ 8 dB
	1
	 

	
	
	
	> 8 dB bet ≤ 12 dB
	2
	 

	
	
	
	> 12 dB bet ≤ 16 dB
	3
	 

	
	
	
	> 16 dB bet ≤ 18 dB
	3
	 

	
	
	
	> 18 dB
	4
	 

	12 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.13. Vienos garso kolonėlės ir jai skiriamo stiprintuvo svoris3
	Mažiausia
	< nei 20 kg. 
	1
	 

	
	
	
	≥ 20 kg. bet < 30 kg
	2
	 

	
	
	
	≥ 30 kg. bet < 40 kg
	3
	 

	
	
	
	≥ 40 kg. bet < 50 kg
	4
	 

	
	
	
	≥ 50 kg.
	5
	 

	13 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.13.Vienos garso kolonėlės vizualinė tarša
	Mažiausia
	< 0,15 m² 
	1
	 

	
	
	
	≥ 0,15 m² bet < 0,17 m²
	2
	 

	
	
	
	≥ 0,17 m² bet < 0,19 m²
	3
	 

	
	
	
	≥ 0,19 m² bet < 0,21 m²
	4
	 

	
	
	
	≥ 0,21 m² bet < 0,23 m²
	5
	 

	
	
	
	≥ 0,23 m² bet < 0,25 m²
	6
	 

	
	
	
	≥ 0,25 m²
	7
	 

	14 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.13. Vienai garso kolonėlei skiriamų garso stiprintuvo kanalų kiekis
	Didžiausia
	Vienai garso kolonėlei skiriamas ne daugiau kaip 1 stiprintuvo kanalas (bendrai visiems kolonėlėje esantiems garsiakalbiams)
	0
	 


	
	
	
	Vienai garso kolonėlei skiriami 2 stiprintuvo kanalai kurių kiekvienas skirtas stiprinti skirtingo tipo (aukštų dažnių, vidutinių/žemų dažnių) garsiakalbius, nepaisant stiprinamų garsiakalbių kiekio. 
	1
	 

	
	
	
	Kiekvienam kolonėlėje esančiam garsiakalbiui skiriamas atskiras stiprintuvo kanalas ir kurių kiekis ne mažesnis nei 3 vnt. (Minimalus garsiakalbių kiekis pagal TS yra 3 vnt.)
	2
	 

	15 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.13. Stiprintuvų montažo vieta
	Didžiausia
	Stiprintuvai gamykliškai nėra sumontuoti į garso kolonėlių korpusus.
	0
	 

	
	
	
	Stiprintuvai gamykliškai yra sumontuoti į garso kolonėlių korpusus.
	1
	 

	16 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.13. Stiprintuvų veiklos stebėsenos/valdymo funkcijos galimybė (deklaruojamų funkcijų balai sumuojami )
	Didžiausia
	Stiprintuvų veiklos stebėsenos funkcijos gamintojo nenumatytos
	0
	 

	
	
	
	Stiprintuvo darbinė temperatūra
	1
	 

	
	
	
	Ventiliatorių veikimo lygmuo išreikštas procentais. 
	1
	 

	
	
	
	Įėjimo signalo pikinis voltažas
	1
	 

	
	
	
	Įėjimo poliariškumo „karštas“ kontaktas
	1
	 

	
	
	
	Stiprintuvo pikinis išėjimo voltažas
	1
	 

	
	
	
	Stiprintuvo pikinė išėjimo galia vatais
	1
	 

	
	
	
	Limitavimo procentas
	1
	 

	
	
	
	Stiprintuvo  išėjimo voltažo vidurkis
	1
	 

	
	
	
	Vizualinis įspėjimas apie kritinę stiprintuvo temperatūrą
	1
	 

	
	
	
	Vizualinis įspėjimas apie ventiliatoriaus funkcijų sutrikimą
	1
	 

	
	
	
	Vizualinis įspėjimas apie trumpą jungimą
	1
	 

	
	
	
	Stiprintuvo nutildymo "MUTE" funkcija
	1
	 

	17 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.15. Atkuriamų  garso dažnių apatinė riba.
	Mažiausia
	≤ 35 Hz
	1
	 

	
	
	
	> 35 Hz bet ≤ 37 Hz
	2
	 

	
	
	
	> 37 Hz bet ≤ 39 Hz
	3
	 

	
	
	
	> 39 Hz bet ≤ 41 Hz
	4
	 

	
	
	
	> 41 Hz bet ≤ 43 Hz
	5
	 

	18 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.15. Pikinis garso slėgis
	Didžiausia
	< 126 dB
	0
	 

	
	
	
	≥ 126 dB bet < 128 dB
	1
	 

	
	
	
	≥ 128 dB bet < 130 dB
	2
	 

	
	
	
	≥ 130 dB 
	3
	 

	19 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.15. Vienos garso kolonėlės ir jai skiriamo stiprintuvo svoris
	Mažiausia
	< 75 kg. 
	1
	 

	
	
	
	≥ 75 kg. bet < 80 kg.
	2
	 

	
	
	
	≥ 80 kg. bet < 85 kg.
	3
	 

	
	
	
	≥ 85 kg. bet < 90 kg.
	4
	 

	
	
	
	≥ 90 kg.
	5
	 

	20 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.15. Stiprintuvų veiklos stebėsenos/valdymo funkcijos galimybė (deklaruojamų funkcijų balai sumuojami )
	Didžiausia
	Stiprintuvų veiklos stebėsenos funkcijos gamintojo nenumatytos
	0
	 

	
	
	
	Stiprintuvo darbinė temperatūra
	1
	 

	
	
	
	Ventiliatorių veikimo lygmuo išreikštas procentais. 
	1
	 

	
	
	
	Įėjimo signalo pikinis voltažas
	1
	 

	
	
	
	Įėjimo poliariškumo „karštas“ kontaktas
	1
	 

	
	
	
	Stiprintuvo pikinis išėjimo voltažas
	1
	 

	
	
	
	Stiprintuvo pikinė išėjimo galia vatais
	1
	 

	
	
	
	Limitavimo procentas
	1
	 

	
	
	
	Stiprintuvo  išėjimo voltažo vidurkis
	1
	 

	
	
	
	Vizualinis įspėjimas apie kritinę stiprintuvo temperatūrą
	1
	 

	
	
	
	Vizualinis įspėjimas apie ventiliatoriaus funkcijų sutrikimą
	1
	 

	
	
	
	Vizualinis įspėjimas apie trumpą jungimą
	1
	 

	
	
	
	Stiprintuvo nutildymo „MUTE“ funkcija
	1
	 

	21 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.15.Vienos garso kolonėlės vizualinė tarša
	Mažiausia
	< 0,5 m² 
	1
	 

	
	
	
	≥ 0,5 m² bet < 0,6 m²
	2
	 

	
	
	
	≥ 0,6 m² bet < 0,7 m²
	3
	 

	
	
	
	≥ 0,7 m² bet < 0,8 m²
	4
	 

	
	
	
	≥ 0,8 m² bet < 0,9 m²
	5
	 

	
	
	
	≥ 1 m² bet < 1,1 m²
	6
	 

	
	
	
	≥ 1,1 m²
	7
	 

	22 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.17. Atkuriamų  garso dažnių apatinė riba.
	Mažiausia
	≤ 60 Hz
	1
	 

	
	
	
	> 60 Hz bet ≤ 65 Hz
	2
	 

	
	
	
	> 65 Hz bet ≤ 70 Hz
	3
	 

	
	
	
	> 70 Hz bet ≤ 75 Hz
	4
	 

	
	
	
	> 75 Hz bet ≤ 80 Hz
	5
	 

	23 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.17. Pikinis garso slėgis
	Didžiausia
	< 120 dB
	0
	 

	
	
	
	≥ 120 dB bet < 123 dB
	1
	 

	
	
	
	≥ 123 dB bet < 126 dB
	2
	 

	
	
	
	≥ 126 dB 
	3
	 

	24 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.17. Vienai garso kolonėlei skiriamų garso stiprintuvo kanalų kiekis
	Didžiausia
	Vienai garso kolonėlei skiriamas ne daugiau kaip 1 stiprintuvo kanalas (bendrai visiems kolonėlėje esantiems garsiakalbiams)
	0
	 

	
	
	
	Vienai garso kolonėlei skiriami 2 stiprintuvo kanalai kurių kiekvienas skirtas stiprinti skirtingo tipo (aukštų dažnių, vidutinių/žemų dažnių) garsiakalbius, nepaisant stiprinamų garsiakalbių kiekio. 
	1
	 

	
	
	
	Kiekvienam kolonėlėje esančiam garsiakalbiui skiriamas atskiras stiprintuvo kanalas ir kurių kiekis ne mažesnis nei 3 vnt. 
	2
	 

	25 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.17. Stiprintuvų veiklos stebėsenos/valdymo funkcijos galimybė (deklaruojamų funkcijų balai sumuojami )
	Didžiausia
	Stiprintuvų veiklos stebėsenos funkcijos gamintojo nenumatytos
	0
	 

	
	
	
	Stiprintuvo darbinė temperatūra
	1
	 

	
	
	
	Ventiliatorių veikimo lygmuo išreikštas procentais. 
	1
	 

	
	
	
	Įėjimo signalo pikinis voltažas
	1
	 

	
	
	
	Įėjimo poliariškumo „karštas“ kontaktas
	1
	 

	
	
	
	Stiprintuvo pikinis išėjimo voltažas
	1
	 

	
	
	
	Stiprintuvo pikinė išėjimo galia vatais
	1
	 

	
	
	
	Limitavimo procentas
	1
	 

	
	
	
	Stiprintuvo  išėjimo voltažo vidurkis
	1
	 

	
	
	
	Vizualinis įspėjimas apie kritinę stiprintuvo temperatūrą
	1
	 

	
	
	
	Vizualinis įspėjimas apie ventiliatoriaus funkcijų sutrikimą
	1
	 

	
	
	
	Vizualinis įspėjimas apie trumpą jungimą
	1
	 

	
	
	
	Stiprintuvo nutildymo "MUTE" funkcija
	1
	 

	26 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.17. Stiprintuvų montažo vieta
	Didžiausia
	Stiprintuvai gamykliškai nėra sumontuoti į garso kolonėlių korpusus.
	0
	 

	
	
	
	Stiprintuvai gamykliškai yra sumontuoti į garso kolonėlių korpusus.
	1
	 

	27 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.17. Vienos garso kolonėlės ir jai skiriamo stiprintuvo svoris
	Mažiausia
	< 15 kg. 
	1
	 

	
	
	
	≥ 15 kg. bet < 18 kg.
	2
	 

	
	
	
	≥ 18 kg. bet < 20 kg.
	3
	 

	
	
	
	≥ 20 kg. bet < 22 kg.
	4
	 

	
	
	
	≥ 22 kg.
	5
	 

	28 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.17.Vienos garso kolonėlės vizualinė tarša
	Mažiausia
	< 0,1 m² 
	1
	 

	
	
	
	≥ 0,1 m² bet < 0,15 m²
	2
	 

	
	
	
	≥ 0,15 m² bet < 0,2 m²
	3
	 

	
	
	
	≥ 0,2 m² bet < 0,25 m²
	4
	 

	
	
	
	≥ 0,25 m² bet < 0,3 m²
	5
	 

	
	
	
	≥ 0,3 m² bet < 0,35 m²
	6
	 

	
	
	
	≥ 0,35 m²
	7
	 

	29 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.19. Atkuriamų  garso dažnių apatinė riba.
	Mažiausia
	≤ 60 Hz
	1
	 

	
	
	
	> 60 Hz bet ≤ 65 Hz
	2
	 

	
	
	
	> 65 Hz bet ≤ 70 Hz
	3
	 

	
	
	
	> 70 Hz bet ≤ 75 Hz
	4
	 

	
	
	
	> 75 Hz bet ≤ 80 Hz
	5
	 

	30 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.19. Pikinis garso slėgis
	Didžiausia
	< 120 dB
	0
	 

	
	
	
	≥ 120 dB bet < 123 dB
	1
	 

	
	
	
	≥ 123 dB bet < 126 dB
	2
	 

	
	
	
	≥ 126 dB 
	3
	 

	31 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.19. Vienai garso kolonėlei skiriamų garso stiprintuvo kanalų kiekis
	Didžiausia
	Vienai garso kolonėlei skiriamas ne daugiau kaip 1 stiprintuvo kanalas (bendrai visiems kolonėlėje esantiems garsiakalbiams)
	0
	 

	
	
	
	Vienai garso kolonėlei skiriami 2 stiprintuvo kanalai kurių kiekvienas skirtas stiprinti skirtingo tipo (aukštų dažnių, vidutinių/žemų dažnių) garsiakalbius, nepaisant stiprinamų garsiakalbių kiekio. 
	1
	 

	
	
	
	Kiekvienam kolonėlėje esančiam garsiakalbiui skiriamas atskiras stiprintuvo kanalas ir kurių kiekis ne mažesnis nei 3 vnt. 
	2
	 

	32 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.19. Stiprintuvų veiklos stebėsenos/valdymo funkcijos galimybė (deklaruojamų funkcijų balai sumuojami )
	Didžiausia
	Stiprintuvų veiklos stebėsenos funkcijos gamintojo nenumatytos
	0
	 

	
	
	
	Stiprintuvo darbinė temperatūra
	1
	 

	
	
	
	Ventiliatorių veikimo lygmuo išreikštas procentais. 
	1
	 

	
	
	
	Įėjimo signalo pikinis voltažas
	1
	 

	
	
	
	Įėjimo poliariškumo „karštas“ kontaktas
	1
	 

	
	
	
	Stiprintuvo pikinis išėjimo voltažas
	1
	 

	
	
	
	Stiprintuvo pikinė išėjimo galia vatais
	1
	 

	
	
	
	Limitavimo procentas
	1
	 

	
	
	
	Stiprintuvo  išėjimo voltažo vidurkis
	1
	 

	
	
	
	Vizualinis įspėjimas apie kritinę stiprintuvo temperatūrą
	1
	 

	
	
	
	Vizualinis įspėjimas apie ventiliatoriaus funkcijų sutrikimą
	1
	 

	
	
	
	Vizualinis įspėjimas apie trumpą jungimą
	1
	 

	
	
	
	Stiprintuvo nutildymo "MUTE" funkcija
	1
	 

	33 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.19. Stiprintuvų montažo vieta
	Didžiausia
	Stiprintuvai gamykliškai nėra sumontuoti į garso kolonėlių korpusus.
	0
	 

	
	
	
	Stiprintuvai gamykliškai yra sumontuoti į garso kolonėlių korpusus.
	1
	 

	34 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.19. Vienos garso kolonėlės ir jai skiriamo stiprintuvo svoris
	Mažiausia
	< 15 kg. 
	1
	 

	
	
	
	≥ 15 kg. bet < 18 kg.
	2
	 

	
	
	
	≥ 18 kg. bet < 20 kg.
	3
	 

	
	
	
	≥ 20 kg. bet < 22 kg.
	4
	 

	
	
	
	≥ 22 kg.
	5
	 

	35 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.19.Vienos garso kolonėlės vizualinė tarša
	Mažiausia
	< 0,1 m² 
	1
	 

	
	
	
	≥ 0,1 m² bet < 0,15 m²
	2
	 

	
	
	
	≥ 0,15 m² bet < 0,2 m²
	3
	 

	
	
	
	≥ 0,2 m² bet < 0,25 m²
	4
	 

	
	
	
	≥ 0,25 m² bet < 0,3 m²
	5
	 

	
	
	
	≥ 0,3 m² bet < 0,35 m²
	6
	 

	
	
	
	≥ 0,35 m²
	7
	 

	36 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.21. Vienai garso kolonėlei skiriamų garso stiprintuvo kanalų kiekis
	Didžiausia
	Vienai garso kolonėlei skiriamas ne daugiau kaip 1 stiprintuvo kanalas (bendrai visiems kolonėlėje esantiems garsiakalbiams)
	0
	 

	
	
	
	Vienai garso kolonėlei skiriami 2 stiprintuvo kanalai kurių kiekvienas skirtas stiprinti skirtingo tipo (aukštų dažnių, vidutinių/žemų dažnių) garsiakalbius, nepaisant stiprinamų garsiakalbių kiekio. 
	1
	 

	
	
	
	Kiekvienam kolonėlėje esančiam garsiakalbiui skiriamas atskiras stiprintuvo kanalas ir kurių kiekis ne mažesnis nei 3 vnt. 
	2
	 

	37 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.21. Stiprintuvų veiklos stebėsenos/valdymo funkcijos galimybė (deklaruojamų funkcijų balai sumuojami )
	Didžiausia
	Stiprintuvų veiklos stebėsenos funkcijos gamintojo nenumatytos
	0
	 

	
	
	
	Stiprintuvo darbinė temperatūra
	1
	 

	
	
	
	Ventiliatorių veikimo lygmuo išreikštas procentais. 
	1
	 

	
	
	
	Įėjimo signalo pikinis voltažas
	1
	 

	
	
	
	Įėjimo poliariškumo „karštas“ kontaktas
	1
	 

	
	
	
	Stiprintuvo pikinis išėjimo voltažas
	1
	 

	
	
	
	Stiprintuvo pikinė išėjimo galia vatais
	1
	 

	
	
	
	Limitavimo procentas
	1
	 

	
	
	
	Stiprintuvo  išėjimo voltažo vidurkis
	1
	 

	
	
	
	Vizualinis įspėjimas apie kritinę stiprintuvo temperatūrą
	1
	 

	
	
	
	Vizualinis įspėjimas apie ventiliatoriaus funkcijų sutrikimą
	1
	 

	
	
	
	Vizualinis įspėjimas apie trumpą jungimą
	1
	 

	
	
	
	Stiprintuvo nutildymo "MUTE" funkcija
	1
	 

	38 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.21.Vienos garso kolonėlės vizualinė tarša
	Mažiausia
	< 0,1 m² 
	1
	 

	
	
	
	≥ 0,1 m² bet < 0,15 m²
	2
	 

	
	
	
	≥ 0,15 m² bet < 0,2 m²
	3
	 

	
	
	
	≥ 0,2 m² bet < 0,25 m²
	4
	 

	
	
	
	≥ 0,25 m² bet < 0,3 m²
	5
	 

	
	
	
	≥ 0,3 m² bet < 0,35 m²
	6
	 

	
	
	
	≥ 0,35 m²
	7
	 

	39 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.23. Vienos garso kolonėlės vizualinė tarša (skaičiuojamas žiūrovui matomo fasado plotas)
	Mažiausia
	<0,16 m² 
	1
	 

	
	
	
	≥ 0,16 m² bet <0,18 m²
	2
	 

	
	
	
	≥ 0,18 m² bet <0,2 m²
	3
	 

	
	
	
	≥ 0,2 m² bet <0,22 m²
	4
	 

	
	
	
	≥ 0,22 m² bet <0,24 m²
	5
	 

	
	
	
	≥ 0,24 m² bet <0,26m²
	6
	 

	
	
	
	≥ 0,26 m²
	7
	 

	40 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.23. Atkuriamų  garso dažnių apatinė riba
	Mažiausia
	≤55 Hz.
	1
	 

	
	
	
	> 55 Hz. bet < 60 Hz.
	2
	 

	
	
	
	≥ 60 Hz. bet < 65 Hz.
	3
	 

	
	
	
	≥ 65 Hz. bet < 70 Hz.
	4
	 

	
	
	
	≥ 70 Hz. bet < 75 Hz.
	5
	 

	
	
	
	≥ 75 Hz. bet < 80 Hz.
	6
	 

	
	
	
	80 Hz.
	7
	 

	41 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.23. Pikinis garso slėgis
	Didžiausia
	120 dB
	0
	 

	
	
	
	> 120 dB bet  < 123 dB
	1
	 

	
	
	
	≥ 123 dB bet < 126 dB
	2
	 

	
	
	
	≥ 126 dB bet < 129dB
	3
	 

	
	
	
	≥ 129 dB 
	4
	 

	42 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.23. Vienai garso kolonėlei skiriamų garso stiprintuvo kanalų kiekis
	Didžiausia
	Vienai garso kolonėlei skiriamas ne daugiau kaip 1 stiprintuvo kanalas (bendrai visiems kolonėlėje esantiems garsiakalbiams)
	0
	 

	
	
	
	Vienai garso kolonėlei skiriami 2 stiprintuvo kanalai kurių kiekvienas skirtas stiprinti skirtingo tipo (aukštų dažnių, vidutinių/žemų dažnių) garsiakalbius, nepaisant stiprinamų garsiakalbių kiekio. 
	1
	 

	
	
	
	Kiekvienam kolonėlėje esančiam garsiakalbiui skiriamas atskiras stiprintuvo kanalas ir kurių kiekis ne mažesnis nei 3 vnt. (Minimalus garsiakalbių kiekis pagal TS yra 3 vnt.)
	2
	 

	43 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.3. Diskretizavimo dažnis
	Didžiausia
	≥ 44.1 bet ≤ 48 kHz
	0
	 

	
	
	
	> 48 bet ≤ 96 kHz
	1
	 

	44 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.3. Galimybė valdyti iš nutolusio kompiuterio
	Didžiausia
	Galimybės valdyti įrenginį iš nutolusio kompiuterio nėra
	0
	 

	
	
	
	Galimybė valdyti įrenginį iš nutolusio kompiuterio yra
	1
	 

	45 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.3. Audio procesų „Latency“ trukmės kitimas
	Didžiausia
	Gamintojas nenurodo, kad audio procesų „Latency“ trukmė yra nekintanti nepriklausomai nuo vykdomų audio procesų kiekio.
	0
	 

	
	
	
	Gamintojas nurodo, kad audio procesų „Latency“ trukmė yra nekintanti nepriklausomai nuo vykdomų audio procesų kiekio.
	1
	 

	46 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.3. Valdymo procesoriaus parametrų keitimas
	Didžiausia
	Valdymo procesoriaus parametrai keičiami tiesiogiai ant pačio procesoriaus esančiais valdikliais
	0
	 

	
	
	
	Valdymo procesoriaus parametrai keičiami per specializuotą programinę įrangą kompiuterio pagalba, tiesiogiai prijungus kompiuterį prie procesoriaus
	1
	 

	
	
	
	Valdymo procesoriaus parametrai keičiami per specializuotą programinę įrangą kompiuterio pagalba bevieliu būdu, kai kompiuteris ir procesorius prijungti prie tame pačiame tinkle esančių bevielio tinklo stotelių. 
	2
	 

	47 kriterijus
	Pirkimo objektas 3.3. Audio procesų „Latency“ trukmė
	Mažiausia
	Audio procesų trukmė <0,6 ms.
	1
	 

	
	
	
	Audio procesų trukmė ≥0,6 ms, bet <0,8 ms
	2
	 

	
	
	
	Audio procesų trukmė ≥0,8 ms, bet <1 ms
	3
	 

	
	
	
	Audio procesų trukmė ≥1 ms
	4
	 

	¹
	„Papildomos“ funkcijos šiame ir visuose kituose kriterijuose (jei nenurodoma kitaip) reiškia pridėtines Gamintojo deklaruojamas funkcijas, kurios papildo minimalių techninių specifikacijų reikalavimus (arba yra būtinos prietaiso funkcionalumui užtikrinti).

	2
	Įgarsinimo įrangos rezervas (čia ir toliau) apskaičiuojamas kaip skirtumas tarp tiekėjo siūlomos įrangos sukuriamo salės vidutinio padengimo garso bangomis ir Lietuvos higienos normoje HN 33:2011 „Triukšmo ribiniai dydžiai gyvenamuosiuose ir visuomeninės paskirties pastatuose bei jų aplinkoje“, patvirtintoje Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2011 m. birželio 13 d. įsakymu Nr. V-604, nurodyto didžiausio leidžiamo triukšmo ribinio dydžio Maitinimo ir kultūros paskirties pastatų salėse estradinių ar kitų pramoginių renginių metu, kino filmų demonstravimo metu. Tiekėjo siūlomos įrangos sukuriamas salės vidutinis padengimas garso bangomis vertinamas pagal duomenis gautus modeliavimo būdu. Didžiausias leidžiamas triukšmo ribinis dydis yra laikomas 80 dBA. Jeigu pavyzdžiui atlikus salės modeliavimą yra nustatomas, kad salės vidutinis padengimas garso bangomis yra 86 dBA, tai laikoma, kad salės įgarsinimo įranga turi ne mažesnį kaip 6 dBA rezervą.


XIII. PASIŪLYMŲ EILĖ IR LAIMĖTOJO NUSTATYMAS
13.1. Perkančioji organizacija, norėdama priimti sprendimą dėl laimėjusio pasiūlymo, turi nedelsdama įvertinti pateiktus dalyvių pasiūlymus ir nustatyti pasiūlymų eilę (išskyrus atvejus, kai pasiūlymą pateikti kviečiamas arba pasiūlymą pateikia, arba įvertinus pasiūlymus liko tik vienas tiekėjas). Pasiūlymų eilė nustatoma ekonominio naudingumo mažėjimo tvarka. Kai kelių tiekėjų pasiūlymų ekonominis naudingumas yra vienodas, sudarant pasiūlymų eilę, pirmesnis į šią eilę įrašomas tiekėjas, kurio pasiūlymas pateiktas anksčiausiai, arba pagal pirkimo dokumentuose nustatytas pirmumo sąlygas, kai taikoma šio įstatymo 22 straipsnio 2 dalis. Išnagrinėjusi, įvertinusi ir palyginusi pateiktus pasiūlymus, Komisija nustato pasiūlymų eilę ir laimėjusį pasiūlymą bei priima sprendimą dėl sutarties sudarymo. 

13.2. Laimėjusiu pasiūlymu pripažįstamas pasiūlymas esantis pasiūlymų eilės pirmoje vietoje Viešųjų pirkimų įstatymo bei šių pirkimo dokumentų nustatyta tvarka. Jei pirkimas vykdomas dalimis, laimėtojas nustatomas kiekvienai pirkimo daliai atskirai.

13.3. Tais atvejais, kai pasiūlymą pateikė tik vienas tiekėjas, pasiūlymų eilė nenustatoma ir jo pasiūlymas laikomas laimėjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal šių pirkimo dokumentų sąlygas.

13.4. Apie pasiūlymų eilės ir laimėjusio pasiūlymo nustatymą ir apie sprendimą sudaryti pirkimo sutartį, nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo priėmimo, raštu CPV IS priemonėmis pranešama suinteresuotiems dalyviams. Tiekėjams, kurių pasiūlymai neįrašyti į šią eilę, kartu su pranešimu apie nustatytą eilę ir laimėjusį pasiūlymą, raštu CVP IS priemonėmis pranešama ir apie jų pasiūlymų atmetimo priežastis. Jei bus nuspręsta nesudaryti pirkimo sutarties, minėtame pranešime nurodomos tokio sprendimo priežastys. 

13.5. Pirkimo sutartis negali būti sudaryta, kol nepasibaigė pirkimo sutarties sudarymo atidėjimo terminas, t. y. ne anksčiau kaip po 10 kalendorinių dienų nuo pranešimo apie sprendimą nustatyti laimėjusį pirkimo pasiūlymą išsiuntimo iš Perkančiosios organizacijos suinteresuotiems kandidatams ir suinteresuotiems dalyviams dienos, išskyrus atvejus, kai vienintelis suinteresuotas dalyvis yra tas, su kuriuo sudaroma pirkimo sutartis.
13.6. Suinteresuoti dalyviai nuo perkančiosios organizacijos pranešimo apie sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą pateikimo dalyviams dienos iki atidėjimo termino pabaigos gali prašyti perkančiosios organizacijos pateikti laimėjusį pasiūlymą. Tokiu atveju šio įstatymo 102 straipsnio 1 dalyje nustatytas terminas ir atidėjimo terminas pratęsiami papildomam terminui, jį skaičiuojant nuo suinteresuoto dalyvio prašymo pateikti laimėjusį pasiūlymą pateikimo perkančiajai organizacijai dienos iki tol, kol suinteresuotam dalyviui bus pateiktas minėtas pasiūlymas. Jeigu laimėjusio dalyvio pasiūlymas pateikiamas tą pačią dieną, kai buvo paprašyta, šio įstatymo 102 straipsnio 1 dalyje nustatytas terminas ir atidėjimo terminas pratęsiami vienai darbo dienai. Perkančioji organizacija laimėjusį pasiūlymą suinteresuotiems dalyviams gali pateikti teikdama šio straipsnio 1 dalyje nurodytą informaciją.
13.7. Jeigu tiekėjas, kuriam buvo pasiūlyta sudaryti pirkimo sutartį ar preliminariąją sutartį, raštu atsisako ją sudaryti arba iki perkančiosios organizacijos nurodyto laiko nepasirašo pirkimo sutarties ar preliminariosios sutarties, arba atsisako sudaryti pirkimo sutartį ar preliminariąją sutartį šiame įstatyme ir pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis arba tiekėjų grupė neįsteigia juridinio asmens, kaip nustatyta šio straipsnio 4 dalyje, laikoma, kad jis (jie) atsisakė sudaryti pirkimo sutartį ar preliminariąją sutartį. Tokiu atveju arba jeigu tiekėjas iki perkančiosios organizacijos nurodyto termino nepateikia pirkimo dokumentuose nustatyto pirkimo sutarties įvykdymo užtikrinimą patvirtinančio dokumento arba neįvykdo kitų pirkimo sutartyje nustatytų jos įsigaliojimo sąlygų, perkančioji organizacija siūlo sudaryti pirkimo sutartį ar preliminariąją sutartį tiekėjui, kurio pasiūlymas pagal nustatytą pasiūlymų eilę yra pirmas po tiekėjo, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutartį ar preliminariąją sutartį, nepateikusio pirkimo sutarties įvykdymo užtikrinimo ar neįvykdžiusio kitų pirkimo sutarties įsigaliojimo sąlygų, jeigu tenkinamos šio įstatymo 45 straipsnio 1 dalyje išdėstytos sąlygos. 
XIV. PRETENZIJŲ IR SKUNDŲ NAGRINĖJIMAS
14.1. Tiekėjas, norėdamas iki pirkimo sutarties, įskaitant atvejus, kai ji sudaroma pagal preliminariąją sutartį, ar preliminariosios sutarties sudarymo teisme ginčyti Perkančiosios organizacijos sprendimus ar veiksmus, pirmiausia elektroninėmis priemonėmis turi pateikti pretenziją Perkančiajai organizacijai.
14.2. Tiekėjas turi teisę pateikti pretenziją Perkančiajai organizacijai, pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui (išskyrus ieškinį dėl pirkimo sutarties ar preliminariosios sutarties pripažinimo negaliojančia ar ieškinį dėl pirkimo sutarties nutraukimo pripažinimo nepagrįstu):


14.2.1. per 10 kalendorinių dienų nuo Perkančiosios organizacijos pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą išsiuntimo tiekėjams dienos;


14.2.2. per 10 kalendorinių dienų nuo paskelbimo apie Perkančiosios organizacijos priimtą sprendimą dienos, jeigu VPĮ nėra reikalavimo raštu informuoti tiekėjus apie Perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus.
14.3. Perkančioji organizacija privalo nagrinėti tik tas tiekėjų pretenzijas, kurios gautos iki pirkimo sutarties ar preliminariosios sutarties sudarymo dienos ir pateiktos laikantis 14.2 punkte nustatytų terminų. Neprivaloma nagrinėti pretenzijų, teikiamų pakartotinai dėl to paties Perkančiosios organizacijos priimto sprendimo arba atlikto veiksmo.

14.4. Gavus pretenziją, sudaro pirkimo sutartį ne anksčiau negu po 10 kalendorinių dienų nuo rašytinio pranešimo apie jos priimtą sprendimą išsiuntimo pretenziją pateikusiam tiekėjui, suinteresuotiems kandidatams ir suinteresuotiems dalyviams dienos, o jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis – ne anksčiau kaip po 15 dienų.
14.5. Perkančioji organizacija privalo išnagrinėti pretenziją, priimti motyvuotą sprendimą ir apie jį, taip pat apie anksčiau praneštų pirkimo procedūros terminų pasikeitimą raštu pranešti pretenziją pateikusiam tiekėjui ir suinteresuotiems dalyviams ne vėliau kaip per 6 darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos.

14.6. Jeigu Perkančioji organizacija per nustatytą terminą neišnagrinėja jai pateiktos pretenzijos, tiekėjas turi teisę pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui per 15 kalendorinių dienų nuo dienos, kurią Perkančioji organizacija turėjo raštu pranešti apie priimtą sprendimą pretenziją pateikusiam tiekėjui, suinteresuotiems kandidatams ir suinteresuotiems dalyviams.

14.7. Tiekėjas turi teisę pareikšti ieškinį dėl pirkimo sutarties ar preliminariosios sutarties pripažinimo negaliojančia per 6 mėnesius nuo pirkimo sutarties sudarymo dienos.

14.8. Tais atvejais, kai tiekėjui padaryta žala kildinama iš neteisėtų Perkančiosios organizacijos veiksmų ar sprendimų, tačiau VPĮ nenustatyta pareiga Perkančiajai organizacijai raštu informuoti tiekėjus arba paskelbti apie jos veiksmus ar sprendimus, taikomi Civiliniame kodekse nustatyti ieškinio pareiškimo senaties terminai. Šios dalies nuostatos netaikomos, kai ieškinys teikiamas perkančiajai organizacijai nepagrįstai nutraukus pirkimo sutartį dėl esminio pirkimo sutarties pažeidimo.

14.9. Tiekėjas, pateikęs prašymą ar pareiškęs ieškinį teismui, privalo ne vėliau kaip per 3 darbo dienas pateikti Perkančiajai organizacijai prašymo ar ieškinio kopiją su gavimo teisme įrodymais.

14.10. Gavus tiekėjo prašymo ar ieškinio teismui kopiją, negali sudaryti pirkimo sutarties ar preliminariosios sutarties, kol nesibaigė atidėjimo terminas ar VPĮ 103 straipsnio 2 dalyje, 105 straipsnio 2 dalies 3 punkte ir 105 straipsnio 3 dalies 3 punkte nurodyti terminai ir kol negautas teismo pranešimas apie:


14.10.1. motyvuotą teismo nutartį, kuria atsisakoma priimti ieškinį;


14.10.2. motyvuotą teismo nutartį dėl tiekėjo prašymo taikyti laikinąsias apsaugos priemones atmetimo, kai šis prašymas teisme buvo gautas iki ieškinio pareiškimo;


14.10.3. teismo rezoliuciją priimti ieškinį netaikant laikinųjų apsaugos priemonių.

14.11. Jeigu dėl tiekėjo prašymo pateikimo ar ieškinio pareiškimo teismui pratęsiami anksčiau tiekėjams pranešti pirkimo procedūrų terminai, apie tai Perkančioji organizacija išsiunčia tiekėjams pranešimus ir nurodo terminų pratęsimo priežastis.

14.12. Perkančioji organizacija, sužinojusi apie teismo sprendimą dėl tiekėjo prašymo ar ieškinio, ne vėliau kaip per 3 darbo dienas raštu informuoja suinteresuotus kandidatus ir suinteresuotus dalyvius apie teismo priimtus sprendimus.
XV. PIRKIMO SUTARTIES PASIRAŠYMAS IR SĄLYGOS
15.1. Perkančioji organizacija sudaryti pirkimo sutartį raštu kviečia tą dalyvį, kurio pasiūlymas pripažintas laimėjusiu, kartu jam nurodomas laikas, iki kada reikia atvykti sudaryti pirkimo sutarties. 

15.2. Sutarties  projektas pateikiamas prie pirkimo sąlygų (6 priedas).
15.3. Tiekėjas ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) kalendorinių dienų nuo Sutarties pasirašymo dienos turi pateikti 5 (penkių) procentų nuo Pradinės Sutarties vertės be PVM dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą – pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą, atitinkančius Sutarties bendrųjų sąlygų reikalavimus.
	Pirkimo sąlygų

	1 priedas


Herbas arba prekių ženklas

(Tiekėjo pavadinimas)

(Juridinio asmens teisinė forma, buveinė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys apie tiekėją, pavadinimas, juridinio asmens kodas, pridėtinės vertės mokesčio mokėtojo kodas, jei juridinis asmuo yra pridėtinės vertės mokesčio mokėtojas)

 Panevėžio miesto savivaldybės administracija
(Adresatas (perkančioji organizacija))

PASIŪLYMAS

DĖL TARPTAUTINIO PIRKIMO

„Technologinė (įgarsinimo, vaizdo ir įrašų studijos) įranga“,

VYKDOMO ATVIRO KONKURSO BŪDU
____________________

(Data)

____________________

(Vieta)

	Tiekėjo pavadinimas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių pavadinimai/
	

	Tiekėjo adresas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių adresai/
	

	Asmens, pasirašiusio pasiūlymą saugiu elektroniniu parašu, vardas, pavardė, pareigos
	

	Telefono numeris
	

	El. pašto adresas
	


1. Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis:


1) viešojo pirkimo skelbime, paskelbtame CVP IS;


2) kituose pirkimo dokumentuose (pirkimo sąlygose, jų paaiškinimuose, papildymuose).

2. Patvirtinu, kad dokumentų skaitmeninės kopijos ir elektroninėmis priemonėmis pateikti duomenys yra tikri.
Mes siūlome šias prekes:
	Eil. Nr. 
	Prekių pavadinimas
	Kaina Eur be PVM

	1.
	Įgarsinimo įrangos sistema
	 

	2.
	Apšvietimo įrangos sistema (dūmų ir rūko įranga)
	 

	3.
	Vaizdo įrangos sistema
	 

	4.
	Salės scenos uždengimo įrangos sistema
	 

	5.
	Kita technologinės įrangos sistema
	 

	6.
	Įrašų studijos įrangos sistema
	 

	Viso pasiūlymo kaina Eur be PVM (1+2+3+4+5+6):
	 

	PVM (pildoma, jei taikoma):
	___ proc.
	____ Eur

	Bendra pasiūlymo kaina Eur
(pasiūlymų palyginimui) su PVM:

	 


Bendra pasiūlymo kaina su PVM -________________Eur (suma skaičiais ir žodžiais)

__________________________________________________________________________________

Į šią sumą įeina visos išlaidos ir visi mokesčiai, taip pat PVM, kuris sudaro ____________Eur.

Tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, jis nurodo priežastis, dėl kurių nemoka PVM ir kainą nurodo be PVM.
Kartu su pasiūlymu pateikiami: užpildytas pirkimo sąlygų 2 priedas „Žiniaraštis“ ir užpildytas pirkimo sąlygų 3 priedas „Atitikties techninės specifikacijos reikalavimams lentelė“.
Teikdami šį pasiūlymą, mes patvirtiname, kad į mūsų siūlomą kainą įskaičiuotos visos išlaidos ir visi mokesčiai, ir kad mes prisiimame riziką už visas išlaidas, kurias, teikdami pasiūlymą ir laikydamiesi pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų, privalėjome įskaičiuoti į pasiūlymo kainą.

Taip pat mes patvirtiname, kad visa pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga, atitinka tikrovę ir apima viską, ko reikia visiškam ir tinkamam sutarties įvykdymui.

Siūlomos prekės visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus. 

Šiame pasiūlyme yra pateikta ir konfidenciali informacija*:

	Eil. Nr.
	Pateikto dokumento pavadinimas
	Dokumentas yra įkeltas šioje CVP IS pasiūlymo lango eilutėje („Prisegti dokumentai“ arba „Kvalifikaciniai klausimai“ prie atsakymo į klausimą)

	
	
	

	
	
	

	
	
	


*Pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija. Tiekėjas negali nurodyti, kad konfidenciali yra pasiūlymo kaina arba, kad visas pasiūlymas yra konfidencialus. 
Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai (pasirašydamas pasiūlymą ar kiekvieną dokumentą saugiu elektroniniu parašu patvirtinu, kad dokumentų skaitmeninės kopijos yra tikros):

	Eil.Nr.
	Pateiktų dokumentų pavadinimas
	Dokumento puslapių skaičius

	
	
	


Vykdant sutartį pasitelksiu šiuos ūkio subjektus, subteikėjus (jei planuojama pasitelkti) :

	Ūkio subjektai (įskaitant kvazisubtiekėjus - fiziniai asmenys, kuriuos ketinama įdarbinti pirkimo laimėjimo atveju), kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, kad atitiktų keliamus kvalifikacijos reikalavimus:

	Pavadinimas
	Kodas, adresas
	Perduodama veikla
	Perduodamos veiklos dalis nuo visos pirkimo sutarties (Eur arba %)
	Kvalifikacinio 

reikalavimo Nr.

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 


	Subtiekėjams / subteikėjams / subrangovams, kurių pajėgumais nesiremiama, numatomos perduoti veiklos (privaloma nurodyti) ir šių ūkio subjektų pavadinimai (jei žinomi):

	Pavadinimas
(jei žinoma)
	Kodas, adresas
	Perduodama veikla
	Perduodamos veiklos dalis nuo visos pirkimo sutarties (Eur arba %)

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 


Pasiūlymas galioja iki termino, nustatyto pirkimo dokumentuose.

______________________________________________________

(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens vardas, pavardė, parašas)

	Pirkimo sąlygų

	2 priedas


TECHNOLOGINĖS ĮRANGOS 

(GARSO SISTEMA, VAIZDO SISTEMA, ĮRAŠŲ STUDIJOS SISTEMA, DRAPERIJOS ir KITA ĮRANGA) ŽINIARAŠTIS
PASTABA. Toliau išvardintos įsigijamos įrangos numeracija atitinka techninio darbo projekto Nr. P/6941 T (technologinės dalies) žiniarasčio eilutės numerį.
	Eil.

Nr.
	Pavadinimas
	Mato vienetas
	Kiekis
	Vieneto kaina be PVM, Eur
	Viso kaina be PVM, Eur

	I etapas

	3. Įgarsinimo sistema

	3.1
	Garso valdymo pultas su skaitmeniniu scenos jungčių bloku
	kompl.
	1
	
	

	3.2
	Transportavimo dėže garso valdymo pultui
	vnt.
	1
	
	

	3.3
	Skaitmeninio garso signalo procesorius
	vnt.
	2
	
	

	3.4
	Komutavimo blokas
	vnt.
	2
	
	

	3.5
	Garso operatoriaus valdymo / atkūrimo kompiuteris
	vnt.
	1
	
	

	3.6
	Planšetinis garso operatoriaus kompiuteris
	vnt.
	1
	
	

	3.7
	Bevielio ryšio taškas
	vnt.
	1
	
	

	3.8
	Tinklo šakotuvas prie pulto
	vnt.
	1
	
	

	3.9
	Tinklo šakotuvas spintoje
	vnt.
	1
	
	

	3.10
	Tinklo šakotuvas spintoje
	vnt.
	1
	
	

	3.11
	Audio signalų apdorojimo įskiepių komplektas
	vnt.
	1
	
	

	3.12
	Audio signalų apdorojimo serveris
	vnt.
	1
	
	

	3.13
	Plačiajuostė "Line Array" tipo garso sistema
	vnt.
	12
	
	

	3.14
	Pakabinimo konstruktyvas "Line Array" tipo kolonėlėms
	vnt.
	2
	
	

	3.15
	Žemų dažnių garso kolonėlė
	vnt.
	6
	
	

	3.16
	Pakabinimo konstruktyvas žemų dažnių garso kolonėlei
	vnt.
	2
	
	

	3.17
	Garso kolonėlė scenos priekiui
	vnt.
	4
	
	

	3.18
	Laikiklis garso kolonėlei
	vnt.
	4
	
	

	3.19
	Scenos efektų įgarsinimo kolonėlė
	vnt.
	4
	
	

	3.20
	Laikiklis garso kolonėlei
	vnt.
	4
	
	

	3.21
	Garso kolonėlė salės efektams
	vnt.
	12
	
	

	3.22
	Laikiklis garso kolonėlei
	vnt.
	12
	
	

	3.23
	Scenos mobilios monitorinės garso kolonėlės
	vnt.
	6
	
	

	3.24
	Monitorinė garso režisieriaus garso kolonėlė
	vnt.
	2
	
	

	3.25
	Monitorinė garso režisieriaus žemų dažnių garso kolonėlė
	vnt.
	1
	
	

	3.26
	Bevieliai mikrofonai
	kompl.
	10
	
	

	3.27
	Bevielė sistema mikrofonams
	vnt.
	10
	
	

	3.28
	Antenų skirstytuvo ir antenų komplektas
	kompl.
	3
	
	

	3.29
	"Lavalier" tipo mikrofonas
	vnt.
	4
	
	

	3.30
	Mikrofonas su lankeliu
	vnt.
	10
	
	

	3.31
	Bugnų įgarsinimo mikrofonų komplektas
	kompl.
	1
	
	

	3.32
	Instrumentinių mikrofonų komplektas
	kompl.
	2
	
	

	3.33
	Vokaliniai laidiniai mikrofonai
	vnt.
	8
	
	

	3.34
	D.I. Box
	vnt.
	8
	
	

	3.35
	In-ear monitorinė sistema
	vnt.
	3
	
	

	3.36
	IEM antenų kombaineris
	vnt.
	2
	
	

	3.37
	IEM Antena
	vnt.
	2
	
	

	3.38
	Pakabinami (kondensatoriniai) mikrofonai scenos įgarsinimui
	vnt.
	6
	
	

	3.39
	Mikrofonas PZM tipo
	vnt.
	4
	
	

	3.40
	Ausinės su mikrofonu
	vnt.
	2
	
	

	3.41
	Ausinės be mikrofono
	vnt.
	2
	
	

	3.42
	Nepertraukiamo maitinimo šaltinis garso pultui
	vnt.
	1
	
	

	3.43
	Mikrofoniniai stovai
	vnt.
	20
	
	

	3.44
	Įrangos montavimo spinta
	vnt.
	1
	
	

	3.45
	Įrangos montavimo spinta scenoje
	vnt.
	1
	
	

	3.46
	Montavimo darbai ir medžiagos
	kompl.
	1
	
	

	4. Apšvietimo sistema

	4.25
	Rūko mašina
	vnt.
	2
	
	

	4.26
	Dūmų mašina
	vnt.
	2
	
	

	4.27
	Ventiliatorius dūmams išsklaidyti
	vnt.
	2
	
	

	4.42
	Montavimo darbai ir paleidimas
	kompl.
	1
	
	

	5. Vaizdo sistema

	5.1
	Vaizdo projektorius
	vnt.
	2
	
	

	5.2
	Objektyvas vaizdo projektoriui
	vnt.
	2
	
	

	5.3
	Objektyvas vaizdo projektoriui
	vnt.
	2
	
	

	5.4
	Objektyvas vaizdo projektoriui
	vnt.
	2
	
	

	5.5
	Projektorių rėmas
	vnt.
	2
	
	

	5.6
	Pagalbinė kamera spalvų, geometrijos, pikselių suvedimui
	vnt.
	2
	
	

	5.7
	Tvirtinimo laikiklis su adapteriu
	vnt.
	2
	
	

	5.8
	Saugojimo/ transportavimo dėžė projektoriams
	vnt.
	2
	
	

	5.9
	Saugojimo/ transportavimo dėžė objektyvams
	vnt.
	6
	
	

	5.10
	Priekinės ir galinės projekcijos juodas ekranas
	vnt.
	1
	
	

	5.11
	Priekinės projekcijos baltas ekranas
	vnt.
	1
	
	

	5.12
	Vaizdo mikšeris
	vnt.
	1
	
	

	5.13
	Kompiuteris (vaizdo serveris)
	vnt.
	1
	
	

	5.14
	Nešiojamas kompiuteris
	vnt.
	1
	
	

	5.15
	Vaizdo mikšerio monitorius
	vnt.
	2
	
	

	5.16
	Programinės įrangos paketas
	kompl.
	1
	
	

	5.17
	Enkoderis/dekoderis avanscenoje
	vnt.
	2
	
	

	5.18
	Enkoderis/dekoderis scenoje
	vnt.
	4
	
	

	5.19
	Dvikryptis vaizdo keitiklis galerijoje
	vnt.
	4
	
	

	5.20
	Dvikryptis vaizdo keitiklis operatorinėje
	vnt.
	6
	
	

	5.21
	SDI signalo šakotuvas
	vnt.
	2
	
	

	5.22
	Tinklo šakotuvas
	vnt.
	2
	
	

	5.23
	Video pasijungimų taškų instaliaciniai kabeliai
	kompl.
	1
	
	

	5.24
	Įrangos montavimo spinta
	vnt.
	1
	
	

	5.25
	HDMI keitiklis į SDI ir atvirkščiai (dvikryptis)
	vnt.
	4
	
	

	5.26
	Scenos vadybininko vaizdo monitorius su priedais
	kompl.
	2
	
	

	5.28
	Vaizdo kamera valdoma komplekte su IR prožektoriumi ir mikrofonu
	vnt.
	2
	
	

	5.29
	Vaizdo kamerų valdiklis
	vnt.
	1
	
	

	5.30
	Kilnojama vaizdo kamera
	vnt.
	2
	
	

	5.31
	Kilnojamos vaizdo kameros priedų komplektas
	kompl.
	2
	
	

	5.32
	Universalus encoderis/decoderis kilnojamoms kameroms
	vnt.
	2
	
	

	5.32.1
	Vaizdo sistemos valdymo sistema su belaide valdymo panele
	Kompl.
	1
	
	

	5.41
	Montavimo darbai ir medžiagos
	kompl.
	1
	
	

	II etapas

	5. Vaizdo sistema

	5.27
	Vaizdo monitorius grimerinėse su priedais
	kompl.
	8
	
	

	5.33
	LED panelės valdymo įrenginys
	vnt.
	1
	
	

	5.34
	LED surenkamas ekranas
	vnt.
	1
	
	

	5.35
	LED panelių rėmas
	vnt.
	1
	
	

	5.36
	LED panelių transportavimo dėžė
	vnt.
	1
	
	

	5.37
	Informacinis vaizdo monitorius holams
	vnt.
	5
	
	

	5.38
	Informacinis vaizdo monitorius
	vnt.
	2
	
	

	5.39
	Stovas informaciniam vaizdo monitoriui
	vnt.
	2
	
	

	5.40
	Informacinių monitorių serveris
	vnt.
	1
	
	

	5.41
	Montavimo darbai ir medžiagos
	kompl.
	1
	
	


	6. Draperija

	6.1
	Pagrindinės scenos užuolaidos atidarymo/uždarymo mechanizmas
	kompl.
	1
	
	

	6.2
	Pagrindinės scenos užuolaidos komplektas
	kompl.
	1
	
	

	6.3
	Viršaus dengiamoji juosta - arlekinas
	vnt.
	1
	
	

	6.4
	Galinės scenos užuolaidos komplektas
	kompl.
	1
	
	

	6.5
	Scenos šoninės užuolaidos - kulisa
	vnt.
	10
	
	

	6.6
	Paskliaustė
	vnt.
	3
	
	

	6.7
	Galinės uždangos atidarymo-uždarymo mechanizmas su užsilenkimu galuose
	kompl.
	1
	
	

	6.8
	Užuolaidų svoris kulisoms
	vnt.
	10
	
	

	6.9
	Montavimo darbai ir medžiagos
	kompl.
	1
	
	

	7. Kita technologinė įranga

	7.1
	Technologinio ryšio sistema
	kompl.
	1
	
	

	7.2
	Technologinio ryšio sistemos montavimo darbai ir medžiagos
	kompl.
	1
	
	

	7.3
	Pastato informacinių pranešimų įgarsinimo sistema
	kompl.
	1
	
	

	7.4
	Pastato informacinių pranešimų įgarsinimo sistemos montavimo darbai ir medžiagos
	kompl.
	1
	
	

	7.12
	Mobilios scenos platformos-choro laiptai
	kompl.
	1
	
	

	7.13
	Šokių danga
	kompl.
	1
	
	

	7.14
	Šokių dangos transportavimo vežimėlis
	vnt.
	1
	
	

	7.15
	Įrangos ir dekoracijų sandėliavimo įrangos komplektas
	kompl.
	1
	
	

	7.16
	Kopėčios
	vnt.
	1
	
	

	7.17
	Elektrinis palečių vežimėlis
	vnt.
	1
	
	

	9. Įrašų studija

	9.1
	Garso operatoriaus valdymo / atkūrimo kompiuteris
	vnt.
	1
	
	

	9.2
	Garso įrašymo/atkūrimo įrenginys
	vnt.
	1
	
	

	9.3
	Mikrofoniniai/instrumentiniai pradiniai stiprintuvai
	vnt.
	2
	
	

	9.4
	Optiniai ADAT kabeliai
	vnt.
	2
	
	

	9.5
	Vokaliniai/Instrumentiniai plačios diafragmos kondensatoriniai mikrofonai
	kompl.
	1
	
	

	9.6
	Pop Filtras
	vnt.
	2
	
	

	9.7
	Mikrofoniniai stovai
	vnt.
	2
	
	

	9.8
	Mikrofoniniai stovai
	vnt.
	2
	
	

	9.9
	Mikrofoniniai kabeliai
	kompl.
	1
	
	

	9.10
	Monitorinė garso režisieriaus garso kolonėlė
	vnt.
	2
	
	

	9.11
	Monitorinė garso režisieriaus žemų dažnių garso kolonėlė
	vnt.
	1
	
	

	9.12
	Studijinių monitorių stovai
	kompl.
	1
	
	

	9.13
	Kompiuterinė garso apdirbimo programa
	vnt.
	1
	
	

	9.14
	Uždaro tipo ausinės atlikėjams
	vnt.
	3
	
	

	9.15
	Monitoringo kontroleris/ausinių stiprintuvas
	vnt.
	1
	
	

	9.16
	Ausinės įrašų studijos garso režisieriui
	vnt.
	1
	
	

	9.17
	Akustinių būgnų komplektas
	kompl.
	1
	
	

	9.18
	Mikrofonų komplektas būgnams įrašyti
	kompl.
	1
	
	

	9.19
	Bosinės gitaros kolonėlė
	vnt.
	1
	
	

	9.20
	Gitarinis stiprintuvas
	vnt.
	1
	
	

	9.21
	Elektrinis pianinas
	vnt.
	1
	
	

	9.22
	Stovas elektriniam pianinui
	vnt.
	1
	
	

	9.23
	Įrašų studijos stalas
	vnt.
	1
	
	

	9.24
	Montavimo darbai ir medžiagos
	kompl.
	1
	
	

	Iš viso kaina be PVM, Eur:
	

	PVM
	

	Iš viso kaina su PVM, Eur:
	


______________________________________________________

(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens vardas, pavardė, parašas)

	Pirkimo sąlygų

	3 priedas


ATITIKIMAS TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS REIKALAVIMAMS
ĮGARSINIMO ĮRANGOS TECHNINIŲ SPECIFIKACIJŲ ATITIKTIES LENTELĖ

	3.1
Garso valdymo pultas su skaitmeniniu scenos jungčių bloku. Perkamas kiekis 1 kompl.



	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr. 
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	1
	1.1 Ne mažiau kaip 56 įėjimo valdymo kanalai.

1.2 Ne mažiau kaip 28 AUX/Grupių magistralės.

1.3 Ne mažiau kaip 1 ir ne mažesnis kaip 17 colių lietimui jautrus LCD ekranas.

1.4 Ne mažiau kaip 21 motorizuoti lietimui jautrūs šliaužikliai.

1.5 Galimos konfigūracijos – mono, stereo, „LCR“.

1.6 Ne mažesnė kaip 12 x 12 matrica su pilnu išėjimų apdirbimu.

1.7 Ne mažiau kaip 12 nepriklausomų FX procesorių kiekvienam kanalui.

1.8 Ne mažiau kaip 120 multijuostiniai kompresoriai.

1.9 Ne mažiau kaip 120 dinaminiai ekvalaizeriai.

1.10 Ne mažiau kaip 16 grafinių ekvalaizerių.

1.11 Ne mažiau kaip 8 analoginės įvestys tiesiogiai į valdymo pultą.

1.12 Ne mažiau kaip 8 analoginės išvestys tiesiogiai iš valdymo pulto.

1.13 Ne mažiau kaip viena AES/ EBU įvestis.

1.14 Ne mažiau kaip viena AES/ EBU išvestis.

1.15 Ne mažiau kaip 4 MADI BNC arba lygiavertės įvesties/išvesties jungtys.

1.16 Sinchronizacijos „Word Clock“ BNC įvesties/ išvesties jungtis.

1.17 Ne mažiau kaip viena MIDI (In/Thru/Out) jungčių kombinacija.

1.18 Diskretizavimo dažnis ne mažiau kaip 48 kHz. 

1.19 Galimybė pajungti kitą pultą kaip atsarginį dubliuojamąjį pultą, veikiantį pilnai „Veidrodiniu“ principu.

1.20 Ne mažiau kaip du dubliuoti (redundant) maitinimo blokai (PSU).

1.21 Komplektuojama kartu scenos jungčių bloku ir papildomu lietimui jautriu monitoriumi.

Scenos jungčių blokas:

1.22 Diskretizavimo dažnis ne mažiau kaip 48 kHz. 

1.23 Ne mažiau kaip 48 analoginiai įvesties kanalai.

1.24 Ne mažiau kaip 20 analoginiai išvesties kanalai.

1.25 Ne mažiau kaip 2 valdymo mygtukai.

1.26 Ne mažiau kaip viena USB jungtis.

Lietimui jautrus monitorius:

1.27 Ekrano įstrižainė ne mažiau 21“.

1.28 Ekrano ryškumas ne prasčiau 250 cd/m².

1.29 Ekrano raiška ne prasčiau kaip 1920x1080.

1.30 Ekrano reakcijos laikas ne ilgiau 14 ms.

1.31 Horizontalus matymo kampas ne prasčiau 178 °.

1.32 Vertikalus matymo kampas ne prasčiau 178 °.

1.33 Ne mažiau 1x HDMI jungtis, 1x Display port jungtis.
	

	3.2
Transportavimo dėžė garso valdymo pultui. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	


Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 

	(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	2
	1.1 Transportavimo dėžė pritaikyta garso valdymo pultui (poz. 3.1).
	

	3.3
Skaitmeninio garso signalo procesorius. Perkamas kiekis 2 vnt.



	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr. 
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	3
	1.1 Ne mažiau kaip 4 analoginės garso įvestys.
1.2 Ne mažiau kaip 4 analoginės garso išvestys.
1.3 Ne mažiau kaip 5-ių juostų parametriniai EQ įėjimams.
1.4 Ne mažiau kaip 8-ių juostų parametriniai EQ išėjimams.
1.5 “HP/LP” filtro kreivė ne mažiau kaip 48 dB per oktavą.
1.6 Kiekvieną įvestį galima priskirti norimai išvesčiai arba pasirinktam išvesčių kiekiui.
	

	3.4
Komutavimo blokas. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	


Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 

	(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	4
	1.1 Skirtas kolonėlių audio komutacijai.
1.2 Skirtas ne mažiau kaip 8 garso kolonėlėms.
1.3 Ne mažiau kaip 8 garso įvestys.
1.4 Kiekviena garso įvestis gali būti suporinama su sekančia įvestimi.
1.5 Galimybė nuotoliniu būdu stebėti ne mažiau kaip vieną kanalo parametrą.
	

	3.5
Garso operatoriaus valdymo / atkūrimo kompiuteris. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	5
	1.1 Ne mažiau kaip 14 colių įstrižainės ekranas, kurio rezoliucija ne mažesnė kaip 3024 x 1964 pikselių.

1.2 Ne mažiau kaip 8 branduolių procesorius.
1.3 Procesoriaus  našumas ne mažesnis kaip 14000 taškų pagal „PassMark CPU Benchmark“ arba lygiaverčių testų rezultatus (visų atliktų testų vidurkis).
1.4 Siūlomo procesoriaus našumo parametras skelbiamas http://www.cpubenchmark.net/. 
1.5 Ne mažiau kaip 16GB operatyvinė (RAM) atmintis.
1.6 Ne mažiau kaip 512GB SSD vidinės atminties diskas.
1.7 Kompiuteryje suinstaliuota „Mac OS“ arba lygiavertė operacinė programa.


	

	3.6
Planšetinis garso operatoriaus kompiuteris. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	6
	1.1 Kompiuteris turi ne mažesnį nei 10 colių “Retina” arba lygiavertį ekraną.

1.2 Procesoriaus  našumas ne mažesnis kaip 5000 taškų pagal „PassMark CPU Benchmark“ arba lygiaverčių testų rezultatus (visų atliktų testų vidurkis).
1.3 Siūlomo procesoriaus našumo parametras skelbiamas http://www.cpubenchmark.net/.

1.4 Vidinės atmintinės talpa ne mažiau kaip 64 GB
1.5 Turi belaidžio ryšio sąsają.
1.6 Turi ne prastesnę kaip “Bluetooth 4.2” sąsają.
1.7 Akumuliatoriaus veikimo trukmė ne mažiau kaip 10 valandų.
1.8 Mažiausiai du saugumo lygiai: slaptažodis bei pirštų antspaudo skaitytuvas.
	

	3.7
Bevielio ryšio taškas. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	7
	1.1 Skirtas belaidžio garso tinklo praplėtimui.

1.2 Duomenų srauto perdavimo greitis ne prasčiau 300 Mbit/s.
	

	3.8
Tinklo šakotuvas prie pulto, Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	


Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 

	(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	8
	1.1 Ne mažiau 8 tinklo jungtys.
1.2 Sparta ne mažiau 1 Gbps.
	

	3.9
Tinklo šakotuvas spintoje. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	9
	1.1 Ne mažiau 8 tinklo jungtys.
1.2 Sparta ne mažiau 1 Gbps.
	

	3.10
Tinklo šakotuvas spintoje. Perkamas kiekis 1 vnt.



	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	10
	1.1 Ne mažiau 8 tinklo jungtys.
1.2 Išvesčių grupavimas.
1.3 Sparta ne mažiau 1 Gbps.
1.4 Palaikoma ne mažiau kaip 13 protokolų.
	

	3.11
Audio signalų apdorojimo įskiepių komplektas. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	11
	1.1 Ne mažiau kaip 60 audio signalų apdorojimo įskiepių.
1.2 Neriboto veikimo licencija.
1.3 Įskiepiai suderinami su audio signalų apdorojimo serveriu (poz. 3.12).
	

	3.12
Audio signalų apdorojimo serveris. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	12
	1.1 Ne mažiau kaip keturios RJ-45 tinklo jungtys.
1.2 Vidinis signalo apdirbimo užlaikymo laikas (latency) ne daugiau kaip 0.8ms.
1.3 Ne mažiau kaip 64 įskiepių apdirbimo kanalai dirbant 48kHz arba 96kHz diskretizacijos dažniu.
1.4 Ne mažiau kaip viena USB jungtis.

	

	3.13
Plačiajuostė „Line Array“ tipo garso sistema. Perkamas kiekis 12 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	13
	1.1 Atkuriamų dažnių juosta ne siauresnėse ribose nei 75 Hz – 18 kHz.

1.2 Garso kolonėlės sukuriamas didžiausias pikinis garso slėgis (SPL) turi būti ne mažesnis kaip 128 dB.
1.3 Horizontalus garso padengimo kampas 95° (±5°).
1.4 Ne mažiau kaip du ir ne mažesni nei 6" žemų/vidutinių dažnių garsiakalbiai.
1.5 Ne mažiau kaip vienas ne mažesnis nei 1.5" aukštų dažnių garsiakalbis.
1.6 Garso stiprinimui naudojami integruoti į kolonėlę arba nutolę stiprintuvai.
1.7 Individualaus šiai kolonėlei skirto stiprintuvo klasė ne prastesnė kaip “D”.
	

	3.14
Pakabinimo konstruktyvas „Line Array“ tipo kolonėlėms. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	14
	1.1 Skirtas garso kolonėlėms (poz. 3.13).

1.2 To paties gamintojo kaip ir garso kolonėlės 3.13 (jei siūlomas pakabinimo konstruktyvas yra kito gamintojo, nei siūlomos garso kolonėlės 3.13, privaloma pateikti kolonėlių gamintojo patvirtinimą, kad siūlomas rėmas tinkamas saugiam pakabinimui).
1.3 Saugumo faktorius ne prasčiau 5:1.
	

	3.15
Žemų dažnių garso kolonėlė. Perkamas kiekis 6 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	15
	1.1 Atkuriamų dažnių juosta ne siauresnėse ribose nei 32 Hz – 115 Hz.

1.2 Garso kolonėlės sukuriamas didžiausias pikinis garso slėgis (SPL) turi būti ne mažesnis kaip 131 dB.
1.3 Ne mažiau kaip vienas ne mažesnis nei 18" žemų dažnių garsiakalbis.
1.4 Garso stiprinimui naudojami integruoti į kolonėlę arba nutolę stiprintuvai.
1.5 Individualaus šiai kolonėlei skirto stiprintuvo klasė ne prastesnė kaip „D“.
	

	3.16
Pakabinimo konstruktyvas žemų dažnių garso kolonėlei. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	16
	1.1 Skirtas garso kolonėlėms (poz. 3.15).

1.2 To paties gamintojo kaip ir garso kolonėlės 3.15 (jei siūlomas pakabinimo konstruktyvas yra kito gamintojo, nei siūlomos garso kolonėlės 3.15, privaloma pateikti kolonėlių gamintojo patvirtinimą, kad siūlomas rėmas tinkamas saugiam pakabinimui).
1.3 Saugumo faktorius ne prasčiau 5:1.
	

	3.17
Garso kolonėlė scenos priekiui. Perkamas kiekis 4 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	17
	1.1 Atkuriamų dažnių juosta ne siauresnėse ribose nei 81 Hz – 18 kHz.

1.2 Garso kolonėlės sukuriamas didžiausias pikinis garso slėgis (SPL) turi būti ne mažesnis kaip 119 dB.
1.3 Horizontalus garso padengimo kampas 105° (±5°).
1.4 Vertikalus garso padengimo kampas 45° (±5°).
1.5 Ne mažiau kaip du ir ne mažesni nei 5" žemų/vidutinių dažnių garsiakalbiai.
1.6 Ne mažiau kaip vienas ir ne mažesnis nei 1,5" aukštų dažnių garsiakalbis.
1.7 Garso stiprinimui naudojami integruoti į kolonėlę arba nutolę stiprintuvai.
1.8 Individualaus šiai kolonėlei skirto stiprintuvo klasė ne prastesnė kaip “D”.
1.9 Gamintojo numatyta aukštų dažnių garsiakalbio ruporo pasukimo funkcija, leidžianti naudoti reikiamą garso padengimo kampą garso kolonėlei esant tiek vertikalioje, tiek horizontalioje padėtyje.
	

	3.18
Laikiklis garso kolonėlei. Perkamas kiekis 4 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	18
	1.1 Laikiklis skirtas garso kolonėlėms (poz. 3.17).
1.2 „U“ formos kolonėlės laikiklis.
1.3 To paties gamintojo kaip ir garso kolonėlės 3.17 (jei siūlomas pakabinimo konstruktyvas yra kito gamintojo, nei siūlomos garso kolonėlės 3.17, privaloma pateikti kolonėlių gamintojo patvirtinimą, kad siūlomas rėmas tinkamas saugiam pakabinimui).
	

	3.19
Scenos efektų įgarsinimo kolonėlė. Perkamas kiekis 4 vnt.



	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	19
	1.1 Atkuriamų dažnių juosta ne siauresnėse ribose nei 81 Hz – 18 kHz.
1.2 Garso kolonėlės sukuriamas didžiausias pikinis garso slėgis (SPL) turi būti ne mažesnis kaip 119 dB.
1.3 Horizontalus garso padengimo kampas 105° (±5°).
1.4 Vertikalus garso padengimo kampas 45° (±5°).
1.5 Ne mažiau kaip du ir ne mažesni nei 5" žemų/vidutinių dažnių garsiakalbiai.
1.6 Ne mažiau kaip vienas ir ne mažesnis nei 1,5" aukštų dažnių garsiakalbis.
1.7 Garso stiprinimui naudojami integruoti į kolonėlę arba nutolę stiprintuvai.
1.8 Individualaus šiai kolonėlei skirto stiprintuvo klasė ne prastesnė kaip “D”.
1.9 Gamintojo numatyta aukštų dažnių garsiakalbio ruporo pasukimo funkcija, leidžianti naudoti reikiamą garso padengimo kampą garso kolonėlei esant tiek vertikalioje, tiek horizontalioje padėtyje.


	

	3.20
Laikiklis garso kolonėlei. Perkamas kiekis 4 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	20
	1.1 Laikiklis skirtas garso kolonėlėms (poz. 3.19).

1.2 „U“ formos kolonėlės laikiklis.
1.3 To paties gamintojo kaip ir garso kolonėlės 3.19 (jei siūlomas pakabinimo konstruktyvas yra kito gamintojo, nei siūlomos garso kolonėlės 3.19, privaloma pateikti kolonėlių gamintojo patvirtinimą, kad siūlomas rėmas tinkamas saugiam pakabinimui).
	

	3.21
Garso kolonėlė salės efektams. Perkamas kiekis 12 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	21
	1.1 Atkuriamų dažnių juosta ne siauresnėse ribose nei 81 Hz – 18 kHz.

1.2 Garso kolonėlės sukuriamas didžiausias pikinis garso slėgis (SPL) turi būti ne mažesnis kaip 115 dB.
1.3 Horizontalus garso padengimo kampas 100° (±5°).
1.4 Vertikalus garso padengimo kampas 100° (±5°).
1.5 Ne mažiau kaip du ir ne mažesni nei 5" žemų/vidutinių dažnių garsiakalbiai.
1.6 Ne mažiau kaip vienas ir ne mažesnis nei 1" aukštų dažnių garsiakalbis.
1.7 Garso stiprinimui naudojami integruoti į kolonėlę arba nutolę stiprintuvai.
1.8 Individualaus šiai kolonėlei skirto stiprintuvo klasė ne prastesnė kaip “D”.
	

	3.22
Laikiklis garso kolonėlei. Perkamas kiekis 12 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	22
	1.1 Laikiklis skirtas garso kolonėlėms (poz. 3.21).

1.2 „U“ formos kolonėlės laikiklis.
1.3 To paties gamintojo kaip ir garso kolonėlės 3.21 (jei siūlomas pakabinimo konstruktyvas yra kito gamintojo, nei siūlomos garso kolonėlės 3.21, privaloma pateikti kolonėlių gamintojo patvirtinimą, kad siūlomas rėmas tinkamas saugiam pakabinimui).
	

	3.23
Scenos mobilios monitorinės garso kolonėlės. Perkamas kiekis 6 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	23
	1.1 Atkuriamų dažnių juosta ne siauriau kaip 81 Hz – 18 kHz

1.2 Garso kolonėlės sukuriamas didžiausias pikinis garso slėgis (SPL) turi būti ne mažesnis kaip 119 dB.
1.3 Horizontalus garso padengimo kampas 70° (±5°).
1.4 Vertikalus garso padengimo kampas 45° (±5°).
1.5 Du ne mažesni kaip 8" žemų/vidutinių dažnių garsiakalbiai.
1.6 Vienas ne mažesnis kaip 1,5" aukštų dažnių garsiakalbis
1.7 Individualaus šiai kolonėlei skirto stiprintuvo klasė ne prastesnė kaip „D“.
	

	3.24
Monitorinė garso režisieriaus garso kolonėlė. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	24
	1.1 Dažnių juosta ne siauresnėse ribose nei 50Hz iki 20 kHz

1.2 Pikinis garso slėgis (SPL) ne mažiau kaip 119 dB.
1.3 Horizontalus garso padengimo kampas 80° (±5°).
1.4 Vertikalus garso padengimo kampas 50° (±5°).
1.5 Vienas ne mažesnis kaip 6,5" žemų/vidutinių dažnių garsiakalbis.
1.6 Vienas ne mažesnis kaip 1" aukštų dažnių garsiakalbis.
1.7 Individualaus šiai kolonėlei skirto stiprintuvo klasė ne prastesnė kaip „D“.
	

	3.25 Monitorinė garso režisieriaus žemų dažnių garso kolonėlė. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	25
	1.1 Dažnių juosta ne siauresnėse ribose nei 25Hz iki 145Hz.

1.2 Pikinis garso slėgis (SPL) ne mažiau kaip 124 dB.
1.3 Vienas ne mažesnis kaip 15" žemų/vidutinių dažnių garsiakalbis.
1.4 Individualaus šiai kolonėlei skirto stiprintuvo klasė ne prastesnė kaip „D“.


	

	3.26
Bevieliai mikrofonai. Perkamas kiekis 10 kompl.



	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	26
	1.1 Komplektą sudaro imtuvas ir siųstuvas.

1.2 Bevielė siųstuvo ir imtuvo sinchronizacija.
1.3 Siunčiamo signalo atstumas (idealiomis sąlygomis) ne mažiau 80m.
1.4 Galimybė imtuvą montuoti į Rack tipo dėžę.
1.5 Imtuve ne mažiau kaip dvi BNC tipo jungtys.
1.6 Imtuve ne mažiau kaip viena XLR tipo jungtis.
1.7 „Handheld“ tipo siųstuvas su dinamine mikrofono kapsule.
1.8 Siųstuvas to paties gamintojo kaip imtuvas vieningai sistemai užtikrinti.
1.9 Mikrofono kapsulės kryptinė charakteristika – „Supercardioid“.
1.10 Pikinis garso slėgis (SPL) ne mažiau kaip 152 dB.
1.11 Jautrumas ne mažiau kaip 1,8 mV/Pa.
1.12 Akumuliatorių ar elementų veikimo trukmė ne mažiau kaip 8 valandos.
1.13 Galimybė keisti mikrofono kapsules.
	

	3.27
Bevielė sistema mikrofonams. Perkamas kiekis 10 kompl.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	


Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 

	(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	27
	1.1 Komplektą sudaro imtuvas ir siųstuvas.

1.2 Bevielė siųstuvo ir imtuvo sinchronizacija.
1.3 Dinaminis diapazonas ne mažiau kaip 132 dB.
1.4 Siunčiamo signalo atstumas (idealiomis sąlygomis) ne mažiau 80m.
1.5 Galimybė imtuvą montuoti į Rack tipo dėžę.
1.6 Imtuve ne mažiau kaip dvi BNC tipo jungtys.
1.7 Imtuve ne mažiau kaip viena XLR tipo jungtis
1.8 „Bodypack“ tipo siųstuvas, pritaikytas tvirtinti prie drabužių.
1.9 Siųstuvas to paties gamintojo kaip imtuvas vieningai sistemai užtikrinti.
1.10 Atkuriamų dažnių juosta ne siauresnėse kaip 20Hz – 20 kHz ribose.
1.11 Akumuliatorių ar elementų veikimo trukmė ne mažiau kaip 8 valandos.
1.12 Metalinis arba lygiavertės medžiagos korpusas.


	

	3.28
Antenų skirstytuvo ir antenų komplektas. Perkamas kiekis 3 kompl.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	28
	1.1 Komplektą sudaro dvi antenos ir antenų šakotuvas.

Antena:

1.2. BNC tipo arba lygaivertė jungtis.

1.3 Skleidžiamo signalo diapazonas ne siauriau 95°.
1.4 Dažnių diapazonas ne siauresnėse kaip 470 – 1060 MHz ribose.

Antenų šakotuvas:

1.5. Galimybė stiprinti ryšį ne mažiau kaip 4 imtuvams.
1.6. Galimybė prijungti ne mažiau kaip dvi antenas.


	

	3.29
„Lavalier“ tipo mikrofonas. Perkamas kiekis 4 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	


Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 

	(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	29
	1.1 Kondensatorinis mikrofonas.

1.2 Kryptinė charakteristika „Omnidirectional“.
1.3 Atkuriamų dažnių juosta nuo 20 Hz iki 20 kHz.
1.4 Bendras harmoninių iškraipymų (THD) lygis ne daugiau kaip 1%.
1.5 Maksimalus garso slėgis (SPL) ne mažiau 132 dB.
1.6 Jautrumas nominalus prie 1kHz 20 mV/Pa; -34 dB re. I V/Pa.
1.7 Dinaminis diapazonas ne mažiau 106 dB.
1.8 Juodos spalvos.
	

	3.30
Mikrofonas su lankeliu. Perkamas kiekis 10 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	30
	1.1 Mikrofono kapsulės tipas- kondensatorinis.

1.2 Kryptinė charakteristika „Kardioidė“.
1.3 Atkuriamų dažnių juosta nuo 20Hz iki 20 kHz.
1.4 Bendras iškraipymų lygis ne daugiau kaip 1% prie 123 dB SPL peak.
1.5 Maksimalus garso slėgis SPL prieš perkrovą 144 dB.
1.6 Jautrumas nominalus prie 1kHz 6 mV/Pa; -44 dB re. I V/Pa.
1.7 Dinaminis diapazonas ne mažiau kaip 97 dB.
1.8 Mikrofonas kūno (smėlio) spalvos.
1.9 Mikrofono korpusas metalinis arba tvirto plastiko.
1.10 Mikrofono konstrukcija turi tvirtintis ant abiejų atlikėjo ausų.
1.11 Aplink galvą einanti dalis tvirtos konstrukcijos (ne lanksti).
	

	3.31
Būgnų įgarsinimo mikrofonų komplektas. Perkamas kiekis 1 kompl.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	31
	1.1 Komplektą sudaro ne mažiau kaip 7 vnt. mikrofonų.

1 mikrofono tipas (1vnt.):

1.2. Dinaminis mikrofonas.
1.3. Kryptinė charakteristika „Kardioidė“.
1.4. Atkuriamų dažnių juosta nuo 50 Hz iki 16 kHz.
1.5. Jautrumas ne mažiau 1,5 mV / Pa.
1.6. Maksimalus garso slėgis (SPL)140 dB.
1.7. Juodos spalvos.

2 mikrofono tipas (2vnt.):

1.8. Dinaminis mikrofonas.
1.9. Kryptinė charakteristika „Hyper-kardioidė“.
1.10. Atkuriamų dažnių juosta nuo 68 Hz iki 18 kHz.
1.11. Jautrumas ne mažiau 1,2 mV / Pa.
1.12. Maksimalus garso slėgis (SPL)144 dB.
1.13. Juodos spalvos.

3 mikrofono tipas (1vnt.):

1.14. Dinaminis mikrofonas.
1.15. Kryptinė charakteristika „Hyper-kardioidė“.
1.16. Atkuriamų dažnių juosta nuo 40 Hz iki 18 kHz.
1.17. Jautrumas ne mažiau 1,4 mV / Pa.
1.18. Maksimalus garso slėgis (SPL)144 dB.
1.19. Juodos spalvos.

4 mikrofono tipas (1vnt.):

1.20. Dinaminis mikrofonas.
1.21. Kryptinė charakteristika „Kardioidė“.
1.22. Atkuriamų dažnių juosta nuo 30 Hz iki 15 kHz.
1.23. Jautrumas ne mažiau 0,8 mV / Pa.
1.24. Maksimalus garso slėgis (SPL)144 dB.
1.25. Juodos spalvos.

5 mikrofono tipas (2vnt.):

1.26. Kondensatorinis mikrofonas.
1.27. Kryptinė charakteristika „Kardioidė“.
1.28. Atkuriamų dažnių juosta nuo 40 Hz iki 18 kHz.
1.29. Jautrumas ne mažiau 17 mV / Pa.
1.30. Maksimalus garso slėgis (SPL) 132 dB.
1.31. Juodos spalvos.
	

	3.32
Instrumentinių mikrofonų komplektas. Perkamas kiekis 2 kompl.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	32
	1.1 Komplektuojama kartu su 12 vnt. mikrofonų.

1 mikrofono tipas (4vnt.):

1.2. Dinaminis mikrofonas.
1.3. Kryptinė charakteristika „Kardioidė“.
1.4. Atkuriamų dažnių juosta nuo 40 Hz iki 15 kHz.
1.5. Maksimalus garso slėgis (SPL) ne mažiau 94 dB.

2 mikrofono tipas (4vnt.):

1.6. Kondensatorinis mikrofonas.
1.7. Kryptinė charakteristika ‚Kardioidė“.
1.8. Atkuriamų dažnių juosta nuo 20 Hz iki 20 kHz.
1.9. Maksimalus garso slėgis (SPL) ne mažiau 141 dB.

3 mikrofono tipas (4vnt.):

1.10. Kondensatorinis mikrofonas.
1.11. Kryptinė charakteristika „Super-Kardioidė“.
1.12. Atkuriamų dažnių juosta nuo 20 Hz iki 20 kHz.
1.13. Maksimalus garso slėgis (SPL) ne mažiau 141 dB.
1.14. Jautrumas ne mažiau 6 mV / Pa.


	

	3.33
Vokaliniai laidiniai mikrofonai. Perkamas kiekis 8 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	


Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 

	(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	33
	1.1 Dinaminis mikrofonas.

1.2 Kryptinė charakteristika „Super-Kardioidė“.
1.3 Atkuriamų dažnių juosta nuo 50 Hz iki 16 kHz.
1.4 Įmontuotas POP filtras.
1.5 Jautrumas ne mažiau 2,8 mV
	

	3.34
D.I. Box. Perkamas kiekis 8 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	34
	1.1 Ne mažiau dvi garso įvestys. 

1.2 Viena įvestis turi “XLR” tipo arba lygiavertę jungtį, kita įvestis turi 6,3 mm „Jack“ tipo arba lygiavertę jungtį.
1.3 Ne mažiau viena garso išvestis. Išvestis turi „XLR“ tipo arba lygiavertę jungtį.
1.4 Atkuriamų dažnių diapazonas 30Hz - 20kHz ribose.
1.5 Išankstinio silpninimo galimybė -20 dB ir -40 dB.
1.6 Galimybė atskirti garso signalą nuo įžeminimo linijos.
1.7 Tvirtos metalinės konstrukcijos.
1.8 9V baterijos maitinimo šaltinis.
1.9 „Phantom“ maitinimo šaltinis.
	

	3.35
In-ear monitorinė sistema. Perkamas kiekis 3 kompl.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	35
	1.1 Monitorinė sistema susideda iš: 1vnt. dvigubo siųstuvo, 4vnt. prie diržo tvirtinamų stereo imtuvų („Bodypack“), 4 vnt. ausinių.

Bevielė siųstuvo ir imtuvo sinchronizacija.

Siųstuvo charakteristikos:

1.2. Signalo/triukšmo santykis turi siekti ne mažiau 90 dB.

1.3. Bendras harmoninių iškraipymų lygis ne daugiau kaip 0.5%.

1.4. Ne mažiau vienas „Ethernet“ prievadas dažnių valdymui ir valdymui naudojant programinę įrangą.

1.5. Ne mažiau kaip viena BNC tipo jungtis.

1.6. Valdomas siųstuvo galingumas 10 mW – 50mW ribose.

Imtuvo charakteristikos:

1.7. Signalo/triukšmo santykis turi siekti ne mažiau 90 dB.

1.8. Bendras harmoninių iškraipymų lygis ne daugiau kaip 0.5%.

1.9. Akumuliatorių ar elementų veikimo trukmė ne mažiau kaip 6 valandos.

1.10. Ne mažiau kaip 20 programuojamų kanalų.

1.11. Viena 3,5 mm stereo „Jack“ tipo arba lygiavertė jungtis.
	

	3.36
IEM antenų kombaineris. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	36
	1.1 Naudojant vieną bendrą anteną palaikomi ne mažiau 4 siųstuvai.

1.2 Ne mažiau 4 BNC tipo jungtys.
1.3 Galimybė montuoti į Rack tipo dėžę.


	

	3.37
IEM Antena. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	37
	1.1 Dažnių diapazonas ne siauresnėse kaip 480 – 950 MHz ribose.

1.2 BNC tipo jungtis.
	

	3.38
Pakabinami (kondensatoriniai) mikrofonai scenos įgarsinimui.
Perkamas kiekis 6 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	38
	1.1 Mikrofono kapsulės tipas- kondensatorinis.

1.2 Kryptinė charakteristika „Kardioidė“.
1.3 Atkuriamų dažnių juosta nuo 20Hz iki 20 kHz.
1.4 Bendras iškraipymų lygis ne daugiau kaip 1% prie 136 dB SPL peak.
1.5 Maksimalus garso slėgis SPL prieš perkrovą 144 dB.
1.6 Jautrumas nominalus prie 1kHz 10 mV/Pa; -40 dB re. I V/Pa.
1.7 Dinaminis diapazonas ne mažiau kaip 120 dB.
	

	3.39
Mikrofonas PZM tipo.
Perkamas kiekis 4 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	39
	1.1 Ant žemės guldomo tipo mikrofonas.
1.2 Mikrofono tipas – kondensatorinis.
1.3 Kryptinė charakteristika – „Super-kardioidė“.
1.4 Atkuriamų dažnių diapazonas ne siauresnėse kaip 50 Hz – 18 kHz ribose.
1.5 Jautrumas prie 1kHz ne mažiau kaip 22mV/Pa.
1.6 Pikinis garso slėgis (SPL) ne mažiau kaip 120 dB.


	

	3.40
Ausinės su mikrofonu. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	40
	1.1 Uždaro tipo ausinės.

1.2 Atkuriamų dažnių diapazonas ne siauresnėse kaip 5 Hz – 40 kHz ribose.
1.3 Jautrumas ne mažiau kaip 101 dB/mW.
1.4 Su mikrofonu.
	

	3.41
Ausinės be mikrofono. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	41
	1.1 Uždaro tipo ausinės.

1.2 Atkuriamų dažnių diapazonas ne siauresnėse kaip 5 Hz – 40 kHz ribose.
1.3 Jautrumas ne mažiau kaip 95 dB/mW.
1.4 Ausinių kabelio ilgis ne trumpesnis kaip 3 m.
	

	3.42
Nepertraukiamo maitinimo šaltinis garso pultui. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	42
	1.1 Baterijos talpa ne mažiau kaip 900W / 1500VA.

1.2 Veikimo laikas pilnu pajėgumu ne trumpiau kaip 5 min.
1.3 Ne mažiau kaip 1 RJ-45 tinklo jungtis.
1.4 Ne mažiau kaip 1 USB jungtis.
1.5 Ne mažiau kaip 4 maitinimo jungtys.
1.6 Galimybė montuoti į Rack tipo dėžę.
	

	3.43
Mikrofoniniai stovai. Perkamas kiekis 20 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	43
	1.1 Dviejų dalių teleskopinės konstrukcijos stovas su reguliuojamo ilgio mikrofonine gerve.

1.2 Reguliuojamas gervės ilgis ne mažiau kaip 80 cm.
1.3 Stovo aukštis reguliuojamas ne siauresnėse ribose kaip 100 - 176 cm.
1.4 Stovas su trimis sulankstomomis kojomis.
1.5 Stovo pagrindas išlietas iš metalo.
1.6 Stovas plieninis arba lygiavertės medžiagos.
1.7 Stovas juodos spalvos.
	

	3.44
Įrangos montavimo spinta.  Perkamas kiekis 1 vnt.



	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	44
	1.1 19“ rack tipo 600x800 spinta.

1.2 Ne mažiau 22U.
1.3 Juodos spalvos.
1.4 Komplektuojama kartu su rozečių bloku.

1.5 Bloke ne mažiau 8 vnt. schuko tipo rozetės.
1.6 Su užraktu.
	

	3.45
Įrangos montavimo spinta scenoje.
Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	45
	1.1 19“ rack tipo 600x800 spinta 

1.2 Ne mažiau 42U.
1.3 Juodos spalvos.
1.4 Komplektuojama kartu su dvejais rozečių blokais. 
1.5 Bloke ne mažiau 8 vnt. schuko tipo rozetės.
1.6 Su užraktu ir ratukais.
1.7 Nuimamai šonai.
	



APŠVIETIMO ĮRANGOS TECHNINIŲ SPECIFIKACIJŲ ATITIKTIES LENTELĖ

	4.25
Rūko mašina. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	46
	1.1 Kaitintuvo galingumas ne mažiau kaip 700W

1.2 Paruošimas darbui (įkaitimas) ne ilgiau kaip 8 min.
1.3 Skysčio bako talpa ne mažiau 2 L.
1.4 Rūko skysčio sąnaudos ne daugiau kaip 110 ml/h.
1.5 Valdomas DMX512 protokolu.
1.6 RDM funkcijos palaikymas.
1.7 Komplektuojama kartu su transportavimo dėže ir 4 L rūko skysčiu bei CO2 talpa.
	

	4.26
Dūmų mašina. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	47
	1.1 Kaitintuvo galingumas ne mažiau kaip 2500W.

1.2 Paruošimas darbui (įkaitimas) ne ilgiau kaip 9 min.
1.3 Dūmų pūtimas pilnu pajėgumu: ne trumpiau kaip 30 sekundžių.
1.4 Skysčio sąnaudos esant maksimaliam dūmų išpūtimui: ne daugiau kaip 200 ml/min.
1.5 Dūmų pūtimas reguliuojamas 1% tikslumu (ne siauresnėse 0 - 99% ribose).
1.6 Valdomas DMX512 protokolu.
1.7 Komplektuojama kartu su transportavimo dėže, kuri turi ne mažiau 4 ratukus, ir 10 L dūmų skysčiu.
	

	4.27
Ventiliatorius dūmams išsklaidyti. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	48
	1.1 Ventiliatoriaus maksimalus greitis ne mažiau kaip 1400 aps/min.

1.2 Pučiamo oro srautas ne mažiau kaip 5000 m3 per valandą.
1.3 Valdomas rankiniu DMX512 protokolu.

1.4 Galimybė valdyti rankiniu būdu.
1.5 Ne mažiau kaip trijų greičių opcijos pasirinkimas.
1.6 Skleidžiamo garso lygis ne daugiau kaip 65 dB
	


VAIZDO ĮRANGOS TECHNINIŲ SPECIFIKACIJŲ ATITIKTIES LENTELĖ

	5.1
Vaizdo projektorius. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	49
	1.1 Lazerinis projektorius.

1.2 Skiriamoji geba ne prasčiau kaip WUXGA (4K).
1.3 Šviesos srautas ne mažiau kaip 20000 liumenų.
1.4 Kontrastas: ne mažiau kaip 2000:1.
1.5 Šviesos šaltinis turi dirbti ne mažiau kaip 30000 val. nekeičiant šviesos šaltinio, veikiant „Eco“ režimu.
1.6 Jungtys: turi būti ne mažiau kaip 1 x HDBaseT; 1 x HDMI; 1 x USB(A); 1 x RJ45
1.7 Objektyvo padėties atmintis, vaizdo padalinimo, blend vaizdo apdorojimo funkcijos.
1.8 Skleidžiamas triukšmo lygis normaliame režime ne daugiau kaip 45 dB(A), ekonominiame režime ne daugiau kaip 38 dB(A).
1.9 Korpuso spalva: juoda
	

	5.2
Objektyvas 1 vaizdo projektoriui. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	50
	1.1 Turi būti to paties gamintojo, kaip ir 5.1 poz. projektorius.

1.2 Objektyvas turi būti ultra artimo židinio, kurio projekcijos kraštinių santykis 0.35 (+/-5%).
1.3 Turi būti reguliuojamas optinės ašies poslinkis (angl.: Lens shift), tiek vertikaliai, tiek horizontaliai.
1.4 Turi būti galimybė suprojektuoti ne mažesnį, nei 12 m pločio vaizdą
	

	5.3
Objektyvas 2 vaizdo projektoriui.  Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	51
	1.1 Turi būti to paties gamintojo, kaip ir 5.1 poz. projektorius.

1.2 Objektyvas turi būti plataus kampo, kurio projekcijos kraštinių santykis gali būti keičiamas ne mažesniame diapazone, nei nuo  0.62 iki 0.75 (+/-5%).
1.3 Turi būti reguliuojamas optinės ašies poslinkis (angl.: Lens shift), tiek vertikaliai, tiek horizontaliai.
	

	5.4
Objektyvas 3 vaizdo projektoriui. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	


Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 

	(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	52
	1.1 Turi būti to paties gamintojo, kaip ir 5.1 poz. projektorius.

1.2 Objektyvas turi būti vidutinio kampo, kurio projekcijos kraštinių santykis gali būti keičiamas ne mažesniame diapazone, nei nuo  2.3 iki 3.5 (+/-5%).
1.3 Turi būti reguliuojamas optinės ašies poslinkis (angl.: Lens shift), tiek vertikaliai, tiek horizontaliai.
	

	5.5
Projektorių rėmas. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	53
	1.1 Turi būti tinkamas poz. Nr. 5.1 siūlomiems projektoriams.

1.2 Turi būti su montavimo plokšte projektoriui.
1.3 Turi būti projektoriaus pareguliavimas trijomis ašimis.
1.4 Turi būti komplektuojamas su sujungimo elementais, kad būtų galima sujungti du montavimo rėmus tarpusavyje
	

	5.6
Pagalbinė kamera spalvų, geometrijos, pikselių suvedimui. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	


Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 

	(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	54
	1.1 Kamera turi būti to paties gamintojo, kaip ir siūlomas projektorius poz. Nr. 5.1

1.2 Kamera prie projektoriaus turi būti primontuojama be įrankių
Kameros pagalba turi būti galima:

1.3. Kalibruoti projektorių spalvas;
1.4. Atlikti geometrines korekcijas;
1.5. Automatizuoti projektorių „Stack“ ir „blend“ funkcijas;
	

	5.7
Tvirtinimo laikiklis su adapteriu. Perkamas kiekis: 2 kompl.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	55
	1.1 Tvirtinimo laikiklis su adapteriu turi būti tinkamas siūlomą projektorių poz. Nr. 5.1 kabinti nuo aliuminio santvarų ar vamzdžių, kurių diametras 45-50 mm 

1.2 Maksimali atlaikoma apkrova turi būti ne mažesnė nei 60 kg
	

	5.8
Saugojimo/ transportavimo dėžė projektoriams. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	56
	1.1 Saugojimo/transportavimo dėžė turi būti su rankenomis iš visų pusių, nukeliamu dangčiu.

1.2 Dėžė turi būti su ratukais. 
1.3 Dėžės kampai turi būti apkaustyti metalu.
1.4 Dėžės vidus turi būti minkštas porolonas ar poliuretanas ar lygiavertė medžiaga
1.5 Dėžės vidus turi būti pritaikytas siūlomam projektoriui poz. Nr. 5.1
	

	5.9
Saugojimo/ transportavimo dėžė objektyvams. Perkamas kiekis 6 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	57
	1.1 Saugojimo/transportavimo dėžė turi būti su rankenomis iš šonų, nukeliamu dangčiu. 

1.2 Dėžės vidus turi būti minkštas porolonas ar poliuretanas ar lygiavertė medžiaga
1.3 Dėžės vidus turi būti pritaikytas siūlomiems objektyvams 1, 2, 3 poz. Nr. 5.2, 5.3, 5.4
	

	5.10
Priekinės ir galinės projekcijos juodas ekranas. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	


Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 

	(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	58
	1.1 Projekcijos matmenys: 12m x 8m

1.2 Projekcinė medžiaga turi būti juoda skaidri, tinkama tiek galinei, tiek priekinei projekcijai
1.3 Projekcinio paviršiaus medžiagos storis ne mažiau kaip 0,30 mm.
1.4 Svoris ne mažesnis kaip 400 g/m².
1.5 Projekcinė medžiaga turi būti atspari degimui, klasė B-s1-d0 ar lygiavertė;
1.6 Medžiaga turi būti su kilpomis pakabinimui nuo dekoracijų štangos, apačioje turi būti kišenė svoriui
1.7 Komplekte turi būti reikiamas kiekis gumelių ekrano pakabinimui ir įtempimui
	

	5.11
Priekinės projekcijos baltas ekranas. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	59
	1.1 Projekcijos matmenys: 12m x 8m

1.2 Projekcinė medžiaga turi būti balta, tinkama priekinei projekcijai, galinė medžiagos dalis – juoda
1.3 Projekcinio paviršiaus medžiagos storis ne mažiau kaip 0,30 mm.
1.4 Svoris ne mažesnis kaip 400 g/m².
1.5 Projekcinė medžiaga turi būti atspari degimui, klasė B-s1-d0 ar lygiavertė;
1.6 Medžiaga turi būti su kilpomis pakabinimui nuo dekoracijų štangos, apačioje turi būti kišenė svoriu;
1.7 Komplekte turi būti reikiamas kiekis gumelių ekrano pakabinimui ir įtempimui


	

	5.12
Vaizdo mikšeris. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	60
	1.1 Ne mažiau kaip vienas integruotas spalvotas ekranas skirtas rodomų vaizdų peržiūrai, valdymo parametrų atvaizdavimui bei keitimui. 

1.2 Vaizdo apdorojimas ne prasčiau kaip 4:2:2.
1.3 Ne mažiau kaip viena HDMI vaizdo įvestis.
1.4 Kompiuterių tinklo sąsaja.
1.5 T-Bar tipo arba lygiavertis vaizdų perjungimo valdymas.
1.6 Ne mažiau kaip 20 fizinių mygtukų.
1.7 Įrenginys turi palaikyti įrašymą ir tinklinį srautą (angl. Stream) 
1.8 Turi būti integruotas teksto ir grafinių banerių generatorius, sugeneruotas tekstas su ar be banerių turi būti išvedamas ant vaizdo;
1.9 Turi būti integruotas garso signalų mikšeris;
1.10 Turi būti integruota virtualių studijų-aplinkų biblioteka.

1.11 Turi būti ne mažiau nei 4 kanalų chroma-key;
1.12 Turi būti galimybė vidinėje atmintyje išsaugoti išankstinių nustatymų rinkinius (angl. Presets)
	

	5.13
Kompiuteris (vaizdo serveris). Perkamas kiekis 1 kompl.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	61
	Procesorius:

1.1 Ne mažiau 16 branduolių.

1.2 Procesoriaus našumas ne mažesnis kaip 25000 taškų pagal PassMark CPU Benchmark arba lygiaverčių testų rezultatus (visų atliktų testų vidurkis).
1.3 Siūlomo procesoriaus našumo parametras skelbiamas http://www.cpubenchmark.net/.

1.4 Operatyvioji atmintis ne mažiau 96GB DDR4 tipo arba lygiavertė.
1.5 Diskinis kaupiklis ne mažiau 1TB SSD tipo kaupiklis.

Pirma vaizdo plokštė:

1.6. Vaizdo plokštės našumas ne mažesnis kaip 11700 taškų pagal PassMark Video Card Benchmark testų rezultatus (visų atliktų testų vidurkis).
1.7. Siūlomos vaizdo plokštės našumo parametras skelbiamas http://www.videocardbenchmark.net/ tinklalapyje.

Antra vaizdo plokštė:

1.8. Vaizdo plokštės našumas ne mažesnis kaip 11700 taškų pagal „PassMark Video Card Benchmark“ testų rezultatus (visų atliktų testų vidurkis).
1.9. Siūlomos vaizdo plokštės našumo parametras skelbiamas http://www.videocardbenchmark.net/ tinklalapyje.
1.10. Ne mažiau 2 „Thunderbolt 3“ prievadai, kuriuos galima naudoti kaip Displayport, USB-C.
1.11. Ne mažiau 2 USB 3.0 prievadai.
1.12. Operacinė sistema Mac OS arba lygiavertė.

1.13. Programinė įranga Isadora, Resolume Arena, QLab arba lygiavertės.
	

	5.14
Nešiojamas kompiuteris. Perkamas kiekis 1 vnt.



	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	62
	1.1 Ne mažiau kaip 14 colių įstrižainės ekranas, kurio rezoliucija ne mažesnė kaip 3024 x 1964 pikselių.

1.2 Ne mažiau kaip 8 branduolių procesorius.
1.3 Procesoriaus našumas ne mažesnis kaip 14000 taškų pagal „PassMark CPU Benchmark“ arba lygiaverčių testų rezultatus (visų atliktų testų vidurkis).
1.4 Siūlomo procesoriaus našumo parametras skelbiamas http://www.cpubenchmark.net/.
1.5 Ne mažiau kaip 16GB operatyvinė (RAM) atmintis.
1.6 Ne mažiau kaip 512GB SSD vidinės atminties diskas.
1.7 Kompiuteryje suinstaliuota „Mac OS“ arba lygiavertė operacinė programa.
	

	5.15
Vaizdo mikšerio monitorius. Perkamas kiekis: 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	63
	1.1 Ekrano įstrižainė ne mažiau 24“.

1.2 Raiška ne prasčiau 1920x1080.
1.3 Turi būti HDMI/DVI įvestis.
1.4 Monitorius turi turėti pakėlimo, pasukimo, palenkimo mechanizmus.
	

	5.16
Programinės įrangos paketas. Perkamas kiekis 1 kompl.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	64
	Minimalūs reikalavimai:

1.1 Komplekte turi būti programinės įrangos paketas, kuris susidaro iš keturių programinių įrangų. 
1.2 1-oji programinė įranga turi būti skirta atkurti muzikinius takelius specialia tvarka, suteikti jiems efektus, komutuoti jų atkūrimą į skirtingas išvestis. Turi būti ne mažiau nei 64 garso kanalų palaikymas. Turi būti daugiakanalių garso takelių palaikymas, ne mažiau nei 24 atskirų kanalų viename takelyje. Turi būti ne mažiau nei 24 kanalų įvesčių palaikymas. Turi būti galimybė kiekvienam garso takeliui nurodyti nuo kurios takelio vietos jis turi prasidėti ir kur baigtis. Turi būti galimybė sudarinėti grojaraščių eiles (cues), jas sinchronizuoti. Turi būti galimybė naudoti fade-in, fade-out efektus. Turi būti palaikomas valdymas per MIDI sąsają. Palaikomi garso takelių failai, ne mažiau nei: AIFF, WAV, CAF, AAC, MP4, M4A, MP3. Turi būti galimybė keisti jų atkūrimo greitį (pitch) ribose nuo 3% iki 3300%. Turi būti integruotas programinis matricinis mikšeris. 

1.3 2-oji programinė įranga turi atkurti vaizdo failus: turi būti palaikomi keli papildomi monitoriai. Ne mažiau nei 1000 video sluoksnių, turi būti galimybė kiekvienam vaizdo takeliui keisti geometrinius nustatymus: vaizdą sukti, mažinti/didinti ir pan., turi būti galimybė vaizdo takeliams suteikti efektus juos pasirinkus iš esamos efektų bibliotekos arba susikurti pačiam vartotojui su specialiu programinio įrangos paketo įrankiu.

1.4 3-ioji programinė įranga turi būti skirta vaizdo projekcijoms kurti ir adresuoti (angl. Mapping). Turi būti galimybė vienu metu rodyti ne mažiau nei 8 kanalus HD vaizdo takelių; Turi būti galimybė naudoti MIDI timecode; Turi būti galimybė gyvai koreguoti vaizdo takelius; Turi būti galimybė Art-net ar lygiaverčiu protokolu valdyti apšvietimo įrenginius;

1.5 4-oji programinė įranga turi būti skirta vizualizacijoms kurti ir jas demonstruoti. Turi būti: efektų biblioteka, kuri susideda iš ne mažiau nei 40 vaizdo perėjimo efektų, ne mažiau nei 70 vaizdo efektų, papildomų efektų skaičius turi būti neribojamas. Turi būti vaizdo klipų grupavimas, jų sujungimas į vieną vaizdo klipą. Turi būti AVI bei MOV vaizdo klipų formatų palaikymas; turi būti vaizdo klipų atkūrimo greičio keitimas gyvai (real-time); DXV, JPEG, GIF arba lygiaverčių palaikymas.

1.5 Licencijos turi galioti neribotą laiką
	

	5.17
Enkoderis/dekoderis avanscenoje. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	65
	1.1 Ne mažiau viena HDMI išvestis.

1.2 Ne mažiau viena SDI išvestis.
1.3 Ne mažiau viena SDI įvestis.
	

	5.18
Enkoderis/dekoderis scenoje. Perkamas kiekis 4 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	66
	1.1 Ne mažiau viena HDMI išvestis.

1.2 Ne mažiau viena SDI išvestis.
	

	5.19
Dvikryptis vaizdo keitiklis galerijoje. Perkamas kiekis 4 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	67
	1.1 Ne mažiau dvi HMDI jungtys.

1.2 Ne mažiau dvi SDI jungtys.
1.3 HDMI keitiklis į SDI ir atvirkščiai (dvikryptis).
1.4 HDMI IN / HDMI OUT keitiklis į NDI (įvesties ar išvesties režimas keičiamas per valdymo sąsają).
	

	5.20
Dvikryptis vaizdo keitiklis operatorinėje. Perkamas kiekis 6 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	68
	1.1 Ne mažiau dvi HMDI jungtys.

1.2 Ne mažiau dvi SDI jungtys.
1.3 HDMI keitiklis į SDI ir atvirkščiai (dvikryptis).
	

	5.21
SDI signalo šakotuvas. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	69
	1.1 Ne mažiau 3 SDI įvestys.

1.2 Ne mažiau viena HDMI išvestis.
1.3 Ne mažiau kaip du vaizdo išdėstymo pasirinkimai monitoriuje.
	

	5.22
Tinklo šakotuvas. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	70
	1.1 Ne mažiau 24 tinklo jungtys.

1.2 POE palaikymas
1.3 Sparta ne mažiau 1 Gbps.
1.4 Tiekėjas turi parinkti reikiamą komutavimo pralaidumą.
1.5 Valdomo tipo šakotuvas.
1.6 Montuojamas į „Rack“ tipo spintą.
	

	5.23
Video pasijungimų taškų instaliaciniai kabeliai. Perkamas kiekis 1 kompl.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	71
	1.1 Turi būti numatyti visi reikalingi instaliaciniai kabeliai numatytuose video prisijungimų vietose. SDI kabeliai turi būti tinkami ne mažesniam, nei 12G-SDI srauto pralaidumui. CAT instaliaciniai kabeliai turi būti ne žemesnės nei 6 kategorijos.
	

	5.24
Įrangos montavimo spinta. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	72
	1.1 Turi būti parinkta tinkamų matmenų, reikiamo aukščio vienetų (bet ne mažiau nei 32U) 19“ standarto rack tipo spinta, su rakinamomis durimis, nuimamais šonais. 

1.2 Turi būti sukomplektuotas reikiamas skaičius elektros distributorių. 
1.3 Turi būti sukomplektuota vėdinimo sistema.
	

	5.25
HDMI keitiklis į SDI ir atvirkščiai (dvikryptis). Perkamas kiekis 4 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	73
	1.1 Ne mažiau dvi HMDI jungtys.

1.2 Ne mažiau dvi SDI jungtys.
1.3 HDMI keitiklis į SDI ir atvirkščiai (dvikryptis).
	

	5.26
Scenos vadybininko vaizdo monitorius su priedais. Perkamas kiekis 2 kompl.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	74
	1.1 Ekrano įstrižainė ne mažiau 27“.

1.2 Ekrano ryškumas ne prasčiau 250 cd/m².
1.3 Ekrano raiška ne prasčiau kaip 1920x1080.
1.4 Matymo kampas horizontaliai ne mažiau 178°, vertikaliai ne mažiau 178°.
1.5 Ne mažiau 1x HDMI jungtis.
1.6 Komplektuojama su decoderiu, kuris: turi turėti ne mažiau kaip 1 x RJ45 jungtį, ne mažiau 1 x HDMI jungtį.
	

	5.27 Vaizdo monitorius grimerinėse su priedais. Perkamas kiekis 8 kompl.


	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr. 
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	75
	1.1 Ekrano įstrižainė ne mažiau 32“.

1.2 Ekrano ryškumas ne prasčiau 400 nit.

1.3 Ekrano raiška ne prasčiau kaip 1920x1080.

1.4 Reakcijos laikas ne ilgiau 10 ms.

1.5 Kontrastas ne prasčiau 5000:1.

1.6 Matymo kampas horizontaliai ne mažiau 178°, vertikaliai ne mažiau 178°.

1.7 Ne mažiau 1x HDMI jungtis, 1 x USB, 1 x Display port.

1.8 Komplektuojama su decoderiu ir kamerų perjungimo mygtukų pultu.

Decoderis:

1.9. Turi turėti ne mažiau kaip 1 x RJ45 jungtį, ne mažiau 1 x HDMI jungtį.

Kamerų perjungimo mygtukų pultas:

1.10. Ne mažiau viena RS-232 arba lygiavertė jungtis.

1.11. Konfigūruojami mygtukai.
	

	5.28
Vaizdo kamera valdoma komplekte su IR prožektoriumi ir mikrofonu.
Perkamas kiekis: 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	76
	1.1 Objektyvas turi turėti motorizuotą artinimą ne blogesnį kaip 40x.

1.2 Kameros pasukimo mechanizmas turi leisti ne prastesnį kaip +/-175° horizontalų pasukimą.
1.3 Kameros pasukimo mechanizmas turi leisti ne prastesnį kaip nuo -30° iki 90° vertikalų pasukimą.
1.4 Kameros valdymo greitaveika turėtų būti ne blogesnė nei 150°/s iškviečiant įsimintą padėtį.
1.5 Fokusavimas turi būti laisvai pasirenkamas automatinis arba rankinis.
1.6 Kameroje turi būti ne mažiau kaip 80 pozicijų išsaugojimas ir iškvietimas. 
1.7 Programinė įranga kamerų valdymui užtikrinanti valdymą iš kompiuterių, planšetinių kompiuterių bei telefonų veikiančių Windows, iOS ar Android operacinių sistemų pagrindu.
1.8 Audio įvestis ir išvestis.
1.9 Turi būti ne mažiau kaip 1 x SDI, 1 x HDMI išvestis.
1.10 Ne mažiau 1 x RJ45 jungtis.
1.11 Tiekiama įtampa: 12V arba POE maitinimas.
1.12 Komplekte turi būti pateiktas IR prožektorius skirtas apšvietimui filmuojant tamsoje.
1.13 Komplekte turi būti pateiktas prie kameros jungiamas mikrofonas su laikikliu.
1.14 Mikrofonas turi būti kryptinis, kardioidinis.
	

	5.29
Vaizdo kamerų valdiklis. Perkamas kiekis: 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	77
	1.1 Skirtas valdyti valdomas vaizdo kameras per kompiuterių tinklą arba lygiaverčiu būdu.

1.2 Per kompiuterių tinklą turi būti galima valdyti ne mažiau 10 kamerų.
1.3 Turi būti svirtelės tipo kamerų padėties valdiklis.
1.4 Ne mažiau du mygtukai „PAN/TILT“ ir priartinimo funkcijoms.
1.5 Ne mažiau kaip 5 programuojami mygtukai.
1.6 Ne mažiau vienas mygtukas automatinio fokusavimo funkcijai.
1.7 Ne mažiau 2 x RJ45 jungtys.
	

	5.30
Kilnojama vaizdo kamera. Perkamas kiekis 2 vnt.



	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	


Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 

	(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	78
	1.1 Tipas: profesionali, kompaktiška, lengvai nešiojama filmavimo kamera, skirta vaizdo įrašymui ir transliavimui.

1.2 Vaizdo įrašymo formatai XAVC, DVCAM arba lygiaverčiai.
1.3 Garso įrašymo formatai XAVC, DVCAM arba lygiaverčiai.
1.4 Vaizdo įrašymo kokybė ne prasčiau kaip: 1920x1080, 1280x720, 1280x720, 640x360, 480x270, 480x270.
1.5 Ne prasčiau kaip F1.6 prizmės sistema.
1.6 Objektyvas turi turėti motorizuotą artinimą ne blogesnį kaip 22x.
1.7 Kameros sensorius ne prastesnis nei 1/3.
1.8 Automatinė veido aptikimo funkcija.
1.9 ND arba lygiaverčiai filtrai.
1.10 Turi būti ND Filtras ne blogiau nei: OFF, 1/4, 1/16, 1/64.
1.11 Jautrumas ne blogiau kaip: F11 (tipinis, 1920 x 1080/59.94p, didelio jautrumo režimas), F12 (tipinis, 1920 x 1080/50p, didelio jautrumo režimas).
1.12 Minimalus objekto apšvietimas ne blogiau kaip 0,01 liuksų.
1.13 Turi būti spalvų temperatūros nustatymas ne blogiau nei : ATW, preset 3200.
1.14 Baterijos veikimo trukmė ne mažiau kaip 1 valanda.
1.15 Galimybė įdėti ne mažiau kaip vieną SD arba lygiavertę kortelę.
1.16 Audio įvestis ne mažiau 1 x XLR 3pin arba 5 pin arba lygiavertė.
1.17 Audio išvestis ne mažiau 1 x Multi/Micro USB jack arba lygiavertė.
1.18 Ne mažiau 1 x SDI išvestis.
1.19 Ne mažiau 1 x Stereo mini jack išvestis.
1.20 Ne mažiau 1 x HDMi išvestis.
1.21 Kameros svoris su priedais (baterija, lęšiu) ne daugiau 3,1 kg.
1.22 Turi būti spalvotas monitorius (apie 1560000 taškų).
1.23 Turi būti integruotas kondensatorinis mikrofonas.
1.24 Kryptinė charakteristika „Omnidirectional“.
	

	5.31
Kilnojamos vaizdo kameros priedų komplektas. Perkamas kiekis 2 kompl.



	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	79
	Komplektą turi sudaryti:

1.1. Dvi papildomos baterijos, kurių talpa ne mažesnė nei 6000mAh;

1.2. Papildomas baterijų įkroviklis, ne mažiau nei dvejoms baterijoms;

1.3. Du vienetai atminties kortelių, ne mažesnės nei 512GB talpos;

1.4. Trikojis stovas, aliuminis, reguliuojamo aukščio (maksimalus aukštis turi būti ne mažesnis nei 170cm);

1.5. Plataus kampo objektyvo adapteris;
	

	5.32
Universalus enkoderis/dekoderis kilnojamoms kameroms. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	


Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 

	(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	80
	1.1 Ne mažiau 1 x RJ45 išvestis. 

1.2 Sparta ne prasčiau 1 Gb.
1.3 Ne mažiau 1 x HDMI, 2 x BNC tipo įvestis.
1.4 Palaiko ne mažiau kaip 7 perdavimo ir kodavimo formatus.
	

	5.33
LED panelės valdymo įrenginys. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	82
	1.1 Skirtas LED ekranui (poz. 5.34).
	

	5.34
LED surenkamas ekranas. Perkamas kiekis 1 vnt.



	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	


Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 

	(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	83
	1.1. Panelės dydis ne mažesnis kaip 4m x 0,5m.
1.2. Vaizdo kontrasto santykis ne prasčiau 5000:1.
1.3. Ekrano ryškumas ne prasčiau 1200 cd/m².
1.4. Horizontalus matymo kampas ne prasčiau 160 °.
1.5. Horizontalus matymo kampas ne prasčiau 160 °.
1.6. Ekrano pikselio dydis 2,5 mm (±0,3mm).
1.7. LED diodo tipas - SMD.
1.8. Rezoliucija ne prasčiau 384 x 216.
	

	5.35
LED panelių rėmas. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	84
	1.1 Skirtas LED ekranui (poz. 5.34).
	

	5.36
LED panelių transportavimo dėžė. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	85
	1.1 Transportavimo dėžė skirta LED ekranui (poz. 5.34).
	

	5.37
Informacinis vaizdo monitorius holams. Perkamas kiekis 5 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	86
	1.1. Ekrano įstrižainė ne mažiau 65“.
1.2. Ekrano ryškumas ne prasčiau 500 nit.
1.3. Ekrano raiška ne prasčiau kaip 3840x2160.
1.4. Reakcijos laikas ne ilgiau 10 ms.
1.5. Kontrastas ne prasčiau 4000:1.
1.6. Matymo kampas horizontaliai ne mažiau 178°, vertikaliai ne mažiau 178°.
1.7. Maksimali veikimo trukmė ne prasčiau 24/7.
1.8. Ne mažiau 1x HDMI jungtis, 1 x USB, 1 x Display port.
	

	5.38
Informacinis vaizdo monitorius. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	87
	1.1. Ekranas skirtas informacinių pranešimų transliavimui pirmame aukšte.
1.2. Ekrano įstrižainė ne mažiau 75“.
1.3. Ekrano ryškumas ne prasčiau 4000 nit.
1.4. Ekrano raiška ne prasčiau kaip 3840x2160.
1.5. Reakcijos laikas ne ilgiau 7 ms.
1.6. Kontrastas ne prasčiau 5000:1.
1.7. Matymo kampas horizontaliai ne mažiau 178°, vertikaliai ne mažiau 178°.
1.8. Maksimali veikimo trukmė ne prasčiau 24/7.
1.9. Spalvų gama ne prasčiau 8 bit - 16.7M.
1.10. Ne mažiau 1x HDMI jungtis, 1 x USB, 1 x Display port.
	

	5.39
Stovas informaciniam vaizdo monitoriui. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	88
	1.1. Skirtas monitoriui (poz. 5.38).
1.2. Galima kabinti vieną ekraną.
1.3. Pastatomas ant žemės.
1.4. Maksimali apkrova ne mažiau 75 kg.
1.5. Aukščio reguliavimo galimybė.
	

	5.40
Informacinių monitorių serveris. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	89
	1.1. Turi būti pateiktas ir įrengtas vaizdo transliavimo serveris, transliavimo serverio programinė įranga ir licencija.
1.2. Vaizdo transliavimo serveris turi užtikrinanti vaizdo transliavimą į monitorius, numatytus 1a ir 2a holuose.
	


SALĖS SCENOS UŽDENGIMO ĮRANGOS TECHNINIŲ SPECIFIKACIJŲ ATITIKTIES LENTELĖ

	6.1
Pagrindinės scenos užuolaidos atidarymo/uždarymo mechanizmas.
Perkamas kiekis 1 kompl.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	90
	1.1 Privalo būti pritaikytas numatytos pagrindinės užuolaidos (poz. 6.2) svoriui ir ilgiui.

1.2 Tvirtinimas prie vamzdžio.
1.3 Aliuminio lydinio arba plieno profilis su visomis būtinomis komplektuojančiomis dalimis.
1.4 Užuolaidos užlaida centre ne mažesnė kaip 1m.
1.5 Visi užuolaidos tvirtinimo elementai kurie dalyvauja užuolaidos judėjime yra su guoliniais ratukais.
1.6 Visi sistemos elementai montuojami ant pagrindinio profilio atviruoju būdu. Galimybė pakeisti susidėvėjusias dalis neardant viso atidarymo/ uždarymo mechanizmo.
1.7 Elektrinė, kintamo greičio pavara su visais būtinais galinių padėčių ribotuvais ir atjungėjais.
1.8 Atidarymo/uždarymo mechanizmas valdomas pagrindiniu mechanizacijos valdymo pultu.
1.9 Juodos spalvos.


	

	6.2
Pagrindinės scenos užuolaidos komplektas. Perkamas kiekis 1 kompl.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	91
	1.1 Pagrindinė užuolaida sudaryta iš dviejų dalių.

1.2 Bendras užuolaidos medžiagos plotas 114 m2 (matmenys tikslinami prieš užsakant).
1.3 Klostavimas santykiu ne mažesniu kaip 1:2 .
1.4 Audinio svoris ne mažesnis kaip 500 g/m².
1.5 Audinys atitinka DIN 4102 standarto nedegumo klasę B1 arba lygiavertę.
1.6 Viršutinėje dalyje metalinės kilpos su greito užkabinimo mechanizmais, išdėstytos ne rečiau nei kas 20 cm.
1.7 Audinio spalva suderinama su Pirkėju užsakymo metu.


	

	6.3
Viršaus dengiamoji juosta – arlekinas. Perkamas kiekis 1 vnt.



	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	92
	1.1 Bendras užuolaidos medžiagos plotas 29 m2 (ilgio ir pločio matmenys tikslinami prieš užsakant).
1.2 Klostavimas santykiu ne mažesniu kaip 1:2

1.3 Audinio svoris ne mažesnis kaip 500 g/m².
1.4 Audinys atitinka DIN 4102 standarto nedegumo klasę B1 arba lygiavertę.
1.5 Viršutinėje dalyje metalinės kilpos su greito užkabinimo mechanizmais, išdėstytos ne rečiau nei kas 20 cm.
1.6 Audinio spalva atitinka pagrindinės užuolaidos spalvą.
	

	6.4
Galinės scenos užuolaidos komplektas. Perkamas kiekis 1 kompl.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	93
	1.1 Galinė užuolaida sudaryta iš dviejų dalių.
1.2 Bendras užuolaidos medžiagos plotas 136 (Ilgio ir pločio matmenys tikslinami prieš užsakant).
1.3 Klostavimas santykiu 1:1 .
1.4 Audinio svoris ne mažesnis kaip 380 g/m².
1.5 Audinys atitinka DIN 4102 standarto nedegumo klasę B1 arba lygiavertę.
1.6 Viršutinėje dalyje metalinės kilpos su greito užkabinimo mechanizmais, išdėstytos ne rečiau nei kas 20 cm.
1.7 Audinio spalva juodos spalvos.
	

	6.5
Scenos šoninės užuolaidos – kulisa. Perkamas kiekis 10 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	94
	1.1 Bendras užuolaidos medžiagos plotas 16 m2 (Ilgio ir pločio matmenys tikslinami prieš užsakant).
1.2 Klostavimas santykiu 1:1 .
1.3 Audinio svoris ne mažesnis kaip 380 g/m².
1.4 Audinys atitinka DIN 4102 standarto nedegumo klasę B1 arba lygiavertę.
1.5 Viršutinėje dalyje metalinės kilpos su greito užkabinimo mechanizmais, išdėstytos ne rečiau nei kas 20 cm.
1.6 Audinio spalva juodos spalvos.
	

	6.6
Paskliaustė.
Perkamas kiekis 3 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	95
	1.1 Bendras užuolaidos medžiagos plotas 19 m2 (Ilgio ir pločio matmenys tikslinami prieš užsakant).
1.2 Klostavimas santykiu 1:1 .
1.3 Audinio svoris ne mažesnis kaip 380 g/m².
1.4 Audinys atitinka DIN 4102 standarto nedegumo klasę B1 arba lygiavertę.
1.5 Viršutinėje dalyje metalinės kilpos su greito užkabinimo mechanizmais, išdėstytos ne rečiau nei kas 20 cm.
1.6 Audinio spalva juodos spalvos.
	

	6.7
Galinės uždangos atidarymo-uždarymo mechanizmas su užsilenkimu galuose. Perkamas kiekis 1 kompl.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	96
	1.1 Privalo būti pritaikytas numatytos galinės užuolaidos (poz. 6.4) svoriui ir ilgiui.
1.2 Tvirtinimas prie vamzdžio.
1.3 Aliuminio lydinio arba plieno profilis su visomis būtinomis komplektuojančiomis dalimis.
1.4 Užuolaidos užlaida centre ne mažesnė kaip 1m.
1.5 Visi užuolaidos tvirtinimo elementai kurie dalyvauja užuolaidos judėjime yra su guoliniais ratukais.
1.6 Visi sistemos elementai montuojami ant pagrindinio profilio atviruoju būdu. Galimybė pakeisti susidėvėjusias dalis neardant viso atidarymo/ uždarymo mechanizmo.
1.7 Elektrinė, kintamo greičio pavara su visais būtinais galinių padėčių ribotuvais ir atjungėjais.
1.8 Atidarymo/uždarymo mechanizmas valdomas pagrindiniu mechanizacijos valdymo pultu.
1.9 Juodos spalvos.
	

	6.8
Užuolaidų svoris kulisoms. Perkamas kiekis 10 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	97
	1.1 Scenos reikmėms skirtas svoris - smėlio maišas.
1.2 Svoris ne mažiau kaip 5 kg.
	


KITOS TECHNOLOGINĖS ĮRANGOS TECHNINIŲ SPECIFIKACIJŲ ATITIKTIES LENTELĖ

	7.1
Technologinio ryšio sistema. Perkamas kiekis 1 kompl.



	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	98
	1.1 Technologinio ryšio sistemą sudaro ne mažiau kaip keturios stacionarios stotelės, ne mažiau kaip trys antenos, antenų šakotuvas, ne mažiau kaip šešios mobilios stotelės su ausinėmis ir mikrofonu, ne mažiau kaip šešios garso kolonėlės skirtos grimerinėms, garso stiprintuvas grimerinių garso kolonėlėms.

Stacionari stotelė:

1.2 Ne mažiau kaip du kanalai.
1.3 Galimybė prijungti ausines.
1.4 Ne mažiau kaip dvi audio įvestys.
Mobili stotelė:

1.5 Ne mažiau kaip dviejų kanalų.
1.6 Veikimo diapazonas ne mažiau 90 metrų.
1.7 Galimybė paskutinę gautą žinutę išklausyti dar kartą.
1.8 Ne mažiau kaip keturi kalbėjimo mygtukai.
1.9 Baterijos veikimo trukmė ne mažiau kaip 12 valandų.
1.10 Atsparumas išoriniam veiksniams ne mažiau IP53.
1.11 XLR arba lygiavertė jungtis ausinių prijungimui.
Ausinės su mikrofonu:

1.12 Dinaminis mikrofonas.
1.13 Kryptinė charakteristika „Kardioidė“.
1.14 Dažnių juosta ne siauriau 20Hz -20KHz.
Antena:

1.15 Palaiko ne mažiau kaip 5 mobilias stoteles.
1.16 Atsparumas išoriniam veiksniams ne mažiau IP53.
1.17 RJ45 jungtis.
Garso kolonėlė:

1.18 25W korpusinė garso kolonėlė.

Garso stiprintuvas:

1.19 Atitinkamo galingumo stiprintuvas, užtikrinantis maitinimą visoms technologinio ryšio grimerinių kolonėlėms.

	

	7.3
Pastato informacinių pranešimų įgarsinimo sistema. Perkamas kiekis 1 kompl.



	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	99
	1.1 Informacinių pranešimų sistema sudaro centrinis valdymo įrenginys, galios stiprintuvai, valdymo stotelė scenos vadybininkui ir budinčiajam, nepertraukiamo maitinimo šaltinis, linijų stebėjimo įrenginiai, 45 vnt. garsiakalbių, muzikos grotuvas.
	

	7.12
Mobilios scenos platformos-choro laiptai. Perkamas kiekis 1 kompl.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Komplektą sudaro ne mažiau 15 platformų, 20 vnt. 20 cm aukščio platformos kojų, 20 vnt. 40 cm aukščio platformos kojų, 20 vnt. 60 cm aukščio platformos kojų, 20 vnt. 80 cm aukščio platformos kojų, jungiamosios detalės saugiam platformų tarpusavio tvirtinimui, ne mažiau viena platformos kojų saugojimo/ transportavimo dėžė.

Platforma:

1.2 Matmenys 2m x 1m.

1.3 Platformos rėmas iš aliuminio arba lygiavertės medžiagos.

1.4 Maksimali leistina apkrova ne mažiau 750 kg/m2.

1.5 Slydimui atspari viršutinė danga.
	

	7.13
Šokių danga. Perkamas kiekis 1 kompl.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Perkamas kiekis 100 m/ 1 kompl.
1.2 Šokio dangos svoris ne mažiau kaip 1,6 kg/ m².

1.3 Danga pagaminta iš 100% PVC arba lygiavertės medžiagos.

1.4 Dvipusė šokio danga – juoda/balta arba juoda/pilka.  

1.5 Šokio dangos plotis ne mažiau 1,6m.
	

	7.14
Šokių dangos transportavimo vežimėlis.
Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	


Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 

	(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Vežimėlis su ne mažiau kaip 6 atskirais vamzdžiais, išdėstytais skirtingais aukštais.
1.2 Ne mažiau keturi ratai su stabdžiais.
1.3 Maksimali galima apkrova ne mažiau 900 kg.
	

	7.15
Įrangos ir dekoracijų sandėliavimo įrangos komplektas. Perkamas kiekis 1 kompl.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Dekoracijų sandėliavimo įranga sudaryta iš skirtingo tipo įrangos:
1.2 Stelažai. Įrangą sudaro rėmai, sijos, rėmo profilio apsaugos, šoninės rėmo apsaugos, lentynos. 4vnt stelažų eilėje, ne mažiau kaip 3 aukštų. Bendras stelažų ilgis ne mažiau 11m, aukštis ne mažiau 4,5m.
1.3 Stelažai atitinka ISO9001:2000 arba lygiaverčius kokybės reikalavimus
1.4 Stelažai atitinka EN 15629 arba lygiaverčius reikalavimus plienui.
1.5 Sieniniai laikikliai kabeliams. Kabelių laikikliai/kronšteinai tvirtinami prie sienos ne mažiau kaip dviem aukštais. Atstumas tarp laikiklių/kronšteinų ne mažiau 35cm. Bendras konstrukcijos ilgis ne mažiau 3m.
1.6 Horizontalių vamzdžių, prožektorių kabinimui, konstrukcija. Ne mažiau  trijų aukštų. Bendras vieno aukšto vamzdžių ilgis ne mažiau 4m. Vamzdžio skersmuo 48,3mm.
	

	7.16
Kopėčios.
Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	


Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 

	(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Universalios 3 dalių kopėčios.
1.2 Pasiekiamas aukštis ne mažiau kaip 8,5 m.
1.3 Kopėčių min. ilgis ne daugiau kaip 3,3 m.
1.4 Maksimali apkrova ne mažiau nei 150 kg.
	

	7.17
Elektrinis palečių vežimėlis. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Krovinio prilaikymo grotelės pritvirtintos ant šakių karietėlės.
1.2 Ne trumpesnė kaip 2500 mm 2 sekcijų strėlė.
1.3 Dvigubi šakių ratai.
1.4 Kėlimo aukštis ne mažiau kaip 4,7 m.
1.5 Keliamoji galia ne prasčiau 1200 kg.
1.6 Ne prastesnis kaip 225 Ah akumuliatorius.
	


ĮRAŠŲ STUDIJOS ĮRANGOS TECHNINIŲ SPECIFIKACIJŲ ATITIKTIES LENTELĖ

	9.1
Garso operatoriaus valdymo / atkūrimo kompiuteris. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	Procesorius:

1.1 Ne mažiau 8 branduolių.
1.2 Procesoriaus  našumas ne mažesnis kaip 14000 taškų pagal PassMark CPU Benchmark arba lygiaverčių testų rezultatus (visų atliktų testų vidurkis).
1.3 Siūlomo procesoriaus našumo parametras skelbiamas http://www.cpubenchmark.net/.
1.4 Operatyvioji atmintis ne mažiau 16 GB.
1.5 Diskinis kaupiklis ne mažiau 512GB SSD tipo kaupiklis.
1.6 Ne mažiau 2 „Thunderbolt 3“ prievadai, kuriuos galima naudoti kaip Displayport arba lygiavertes jungtis).
1.7 Instaliuota operacinė sistema Mac OS arba lygiavertė.
	

	9.2
Garso įrašymo/atkūrimo įrenginys. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Ne mažiau kaip 4 mikrofoniniai linijiniai stiprintuvų kanalai.
1.2 Ne mažiau kaip 6 analoginės įvestys.
1.3 Ne mažiau kaip 6 analoginės išvestys.
1.4 Ne mažiau kaip viena skaitmeninė įvestis/išvestis.
1.5 Ne mažiau kaip viena „Word Clock“ įvestis/išvestis.
1.6 Ne mažiau kaip viena „Midi“ įvestis/išvestis.
1.7 Ne mažiau kaip viena išvestis ausinėms.
1.8 Palaiko 192 kHz diskretizavimo dažnį.
1.9 Skaitmeninis visų įėjimų stiprinimo valdymas.
1.10 Galimybė montuoti į „Rack“ tipo spintą.
	

	9.3
Mikrofoniniai/instrumentiniai pradiniai stiprintuvai. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	


Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 

	(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Ne mažiau kaip 8 mikrofoninių/ instrumentinių linijinių stiprintuvo kanalų.
1.2 Ne mažiau kaip viena skaitmeninė išvestis.
1.3 Aukšto dažnio filtrai.
1.4 Ne prasčiau kaip „Phantom“ 48V maitinimas.
1.5 Įvesties varžos keitimas.
1.6 Galimybė montuoti į „Rack“ tipo spintą.
	

	9.4
Optiniai ADAT kabeliai. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Ne trumpesnis kaip 5m kabelis.
	

	9.5
Vokaliniai/Instrumentiniai plačios diafragmos kondensatoriniai mikrofonai. Perkamas kiekis 1 kompl.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Komplektuojami ne mažiau kaip du kondensatoriniai mikrofonai.

Mikrofonas:

1.2 Galimybė keisti į ne mažiau kaip 5 kryptines charakteristikas. Privalomos charakteristikos: kardioidė, plati kardioidė, hyper kardioidė, omnidirectional.
1.3 Atkuriamų dažnių juosta ne siauresnėse kaip 20Hz - 20 kHz ribose.
1.4 Dinaminis diapazonas ne mažiau kaip 130 dB.

	

	9.6
Pop Filtras. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	


Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 

	(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Skirtas visiems standartiniams mikrofono stovams.
1.2 Galima tvirtinti prie vamzdžio, kurio skersmuo iki 30mm.
1.3 Pop filtro lankstaus „gooseneck“ tipo kaklelio ilgis ne mačiau kaip 300 mm.

	

	9.7
Mikrofoniniai stovai. 
Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Dviejų dalių teleskopinės konstrukcijos stovas su reguliuojamo ilgio mikrofonine gerve.
1.2 Reguliuojamas gervės ilgis ne siauresnėse ribose nei 435 mm - 745 mm.
1.3 Stovo aukštis reguliuojamas, ribose ne siauresnėse nei 430 mm - 640 mm.
1.4 Stovas su trimis sulankstomomis kojomis.
1.5 Stovo pagrindas išlietas iš metalo ir padengtas cinku.
1.6 Stovas plieninis arba lygiavertės medžiagos.
1.7 Stovas juodos spalvos.
	

	9.8
Mikrofoniniai stovai. Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	


Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 

	(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Dviejų dalių teleskopinės konstrukcijos stovas su reguliuojamo ilgio mikrofonine gerve.
1.2 Reguliuojamas gervės ilgis ne siauresnėse ribose nei 435 mm - 745 mm.
1.3 Stovo aukštis reguliuojamas, ribose ne siauresnėse nei 900 mm - 1600 mm.
1.4 Stovas su trimis sulankstomomis kojomis.
1.5 Stovo pagrindas išlietas iš metalo ir padengtas cinku.
1.6 Stovas plieninis arba lygiavertės medžiagos.
1.7 Stovas juodos spalvos.
	

	9.9
Mikrofoniniai kabeliai. Perkamas kiekis 1 kompl.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Komplektuojama ne mažiau kaip 5 vnt. 5 m. ilgio kabelių, skirtų perduoti garso signalui su „XLR-M“ tipo jungtimi viename gale ir „XLR-F“ tipo jungtimi kitame gale.
1.2 Komplektuojama ne mažiau kaip 5 vnt. 1,5 m. ilgio kabelių, skirtų perduoti garso signalui su „XLR-M“ tipo jungtimi viename gale ir „XLR-F“ tipo jungtimi kitame gale.
	

	9.10
Monitorinė garso režisieriaus garso kolonėlė. 
Perkamas kiekis 2 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Dažnių juosta ne siauresnėse ribose nei 50Hz iki 20 kHz
1.2 Pikinis garso slėgis (SPL) ne mažiau kaip 120 dB.
1.3 Horizontalus garso padengimo kampas 80° (±5°).
1.4 Vertikalus garso padengimo kampas 50° (±5°).
1.5 Vienas ne mažesnis kaip 6,5" žemų/vidutinių dažnių garsiakalbis.
1.6 Vienas ne mažesnis kaip 1" aukštų dažnių garsiakalbis.
1.7 Individualaus šiai kolonėlei skirto stiprintuvo klasė ne prastesnė kaip “D”.
	

	9.11
Monitorinė garso režisieriaus žemų dažnių garso kolonėlė.
Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Dažnių juosta ne siauresnėse ribose nei 25Hz iki 145Hz.
1.2 Pikinis garso slėgis (SPL) ne mažiau kaip 124 dB.
1.3 Vienas ne mažesnis kaip 15" žemų/vidutinių dažnių garsiakalbis.
1.4 Individualaus šiai kolonėlei skirto stiprintuvo klasė ne prastesnė kaip “D”.

	

	9.12
Studijinių monitorių stovai. Perkamas kiekis 1 kompl.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	


Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 

	(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Stovai skirti garso kolonėlėms (poz. 9.10)
1.2 Galima apkrova ne mažiau 50 kg.
1.3 Reguliuojamas aukštis ne siauresnėse kaip 1 m – 1,4 m ribose.
	

	9.13
Kompiuterinė garso apdirbimo programa. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Paketas sudarytas iš ne mažiau kaip 90 įskiepių („plugins“).
	

	9.14
Uždaro tipo ausinės atlikėjams. Perkamas kiekis 3 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Uždaro tipo ausinės.
1.2 Jautrumas ne mažiau 112 dB prie 1 kHz.
1.3 Atkuriamų dažnių diapazonas ne siauresnėse kaip 16 Hz – 20 kHz ribose
	

	9.15
Monitoringo kontroleris/ausinių stiprintuvas. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	120
	1.1 Ne mažiau kaip 2 stereo išvestys.
1.2 Ne mažiau 4 ausinių išvestys.
1.3 Galimybė perjungti žemų dažnių garsiakalbio išėjimą.
	

	9.16
Ausinės įrašų studijos garso režisieriui. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Didžiausias pikinis garso slėgis (SPL) turi būti ne mažesnis kaip 96 dB.
1.2 Atkuriamų dažnių diapazonas ne siauresnėse kaip 12 Hz – 40 kHz ribose.
	

	9.17
Akustinių būgnų komplektas. Perkamas kiekis 1 kompl.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Komplektą sudaro: 

ne mažesnis kaip 16“ bosinis būgnas, 

ne mažesnis 14" „Floor tom“ būgnas, 

ne mažesnis 10" „tom“ būgnas su laikikliu, 

ne mažesnis 12" „tom“ būgnas su laikikliu, 

bosinio būgno pedalas, 

būgnų lazdelės, 

ne mažesnės 8" „hi-hat“ lėkštės su stovu, 

ne mažesnė 10" „crash“ lėkštė su laikikliu.
	

	9.18
Mikrofonų komplektas būgnams įrašyti. Perkamas kiekis 1 kompl.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Komplektuojama ne mažiau kaip penkių rūšių mikrofonai. Viso ne mažiau 10 vnt. mikrofonų.
1 mikrofonas (ne mažiau 1 vnt.):

1.2 Dinaminis mikrofonas.
1.3 Kryptinė charakteristika „Kardioidė“.
1.4 Atkuriamų dažnių juosta nuo 30 Hz iki 15 kHz.
1.5 Maksimalus garso slėgis (SPL) ne mažiau 144 dB.
1.6 Jautrumas ne mažiau 0.8 mV / Pa.
2 mikrofonas (ne mažiau 1 vnt.):
1.7 Kondensatorinis mikrofonas.
1.8 Kryptinė charakteristika „Pusiau-Kardioidė“.
1.9 Atkuriamų dažnių juosta nuo 20 Hz iki 20 kHz.
1.10 Maksimalus garso slėgis (SPL) ne mažiau 154 dB.
1.11 Jautrumas ne mažiau 0.5 mV / Pa prie 1 kHz.
2 mikrofonas (ne mažiau 2 vnt.):
2.1 Galimybė keisti į ne mažiau kaip 5 kryptines charakteristikas. Privalomos charakteristikos: kardioidė, plati kardioidė, hyper kardioidė, omnidirectional.
2.2 Atkuriamų dažnių juosta nuo 20 Hz iki 20 kHz.
2.3 Dinaminis diapazonas ne mažiau kaip 140 dB.
4 mikrofonas (ne mažiau 3 vnt.):
2.4 Kondensatorinis mikrofonas.
2.5 Kryptinė charakteristika „Kardioidė“.
2.6 Atkuriamų dažnių juosta nuo 20 Hz iki 20 kHz.
2.7 Maksimalus garso slėgis (SPL) ne mažiau 146 dB.
2.8 Jautrumas ne mažiau 10 mV/Pa.
5 mikrofonas (ne mažiau 3 vnt.):
2.9 Kondensatorinis mikrofonas.
2.10 Kryptinė charakteristika „Super-Kardioidė“.
2.11 Atkuriamų dažnių juosta nuo 20 Hz iki 20 kHz.
2.12 Maksimalus garso slėgis (SPL) ne mažiau 142 dB.
2.13 Jautrumas ne mažiau 6 mV/Pa.
	

	9.19
Bosinės gitaros kolonėlė. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.

	124
	1.1 Galingumas ne mažiau 100W.
1.2 Garsiakalbio skersmuo ne mažiau kaip 11 colių.
1.3 Stiprintuvo klasė ne prastesnė kaip „D“.
1.4 3.5 mm TRS tipo signalo įvestis.
1.5 Ausinių išvestis.
1.6 Ne mažiau viena analoginė XLR išvestis.
	

	9.20
Gitarinis stiprintuvas. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Stiprintuvo galingumas ne mažiau 20W
1.2 Ne mažiau 2 kanalų.
1.3 Audio apdorojimo funkcijos (EQ, Gain, Reverb).
	

	9.21
Elektrinis pianinas. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Ne mažiau 88 klavišai.
1.2 Ritmų skaičius ne mažiau 40.
1.3 MIDI įvestis ir išvestis.
1.4 Ne mažiau kaip viena USB jungtis.
1.5 Ausinių išvestis.
1.6 Pianinas su integruotu garsiakalbiu, kurio galia ne mažiau 30W.
	

	9.22
Stovas elektriniam pianinui. Perkamas kiekis 1 vnt.

	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr.
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Stovas pritaikytas pianinui (poz. 9.21).
1.2 Pagamintas iš plieno arba lygiavertės medžiagos.
1.3 Reguliuojamas aukštis ne siauresnėse kaip 595 – 945 mm ribose.
	

	9.23
Įrašų studijos stalas. Perkamas kiekis 1 vnt.



	Siūlomos įrangos gamintojas:
	

	Siūlomas modelis:
	

	Nuoroda į  patvirtinantį dokumentą: 
	

	Eil. Nr. 
	Minimalūs reikalavimai
	Tiekėjo siūlomos įrangos tikslūs parametrai (specifikacija, pagal pateiktą nuorodą į gamintojo informaciją). 
(Kur reikalaujama,  nurodyti konkrečią reikšmę, įsipareigojimą ar trumpą aprašymą - Įrašai „Taip“, „Atitinka“, „Tenkina“, „+“ ar pan., neleistini.
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	1.1 Pagamintas iš medžio masyvo arba lygiavertės medžiagos.
1.2 Stalo dizainas tikslinamas Užsakymo metu.
	


______________________________________________________

(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens vardas, pavardė, parašas)

	Pirkimo sąlygų

	4 priedas


Techninė specifikacija
I. BENDROSIOS NUOSTATOS

Perkančioji organizacija šio pirkimo metu perka įgarsinimo, vaizdo ir kitos paskirties įrangą (jos sistemą). Pirkimas apima prekių pristatymą, surinkimą, instaliavimą, paleidimą, derinimą, matavimą ir personalo apmokymą (ne mažiau 6 darbuotojų apmokymą Perkančiosios organizacijos patalpose naudotis visomis įrenginių funkcijomis dėl kurių darbuotojams kils klausimų).

Jeigu šioje Techninėje specifikacijoje nurodomas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, standartai, sertifikatai dėl kurių tam tikriems subjektams ar tam tikriems produktams būtų sudarytos palankesnės sąlygos arba jie būtų atmesti, gali būti pateikiamas lygiavertis objektas nurodytajam. Pateikti minimalūs reikalavimai. Tiekėjai gali siūlyti geresnių charakteristikų pirkimo objektą.

Įrangai turi būti suteikiamas ne trumpesnis kaip 24 (dvidešimt keturių) mėnesių garantinis terminas. Garantiją įrodančius dokumentus tiekėjas gali pateikti sutarties vykdymo metu. Garantinis terminas, skaičiuojamas nuo galutinio Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos.
PASTABA. Toliau išvardintos įsigyjamos įrangos numeracija atitinka techninio darbo projekto Nr. P/6941 T (technologinės dalies) žiniaraščio eilutės numerį. Tiekėjas teikiantis pasiūlymą vertina įrangą, jos techninius parametrus ir kiekį nurodytus konkrečiai šioje techninėje specifikacijoje, kadangi įrangos parametrai yra patikslinti ir/ar praplėsti, taip pat dalį įrangos tiekia ir įrenginėja rangovas atliekantis salės kapitalinio remonto darbus. Neatsižvelgiant į nustatytus įrangos parametrus visą nurodyta įranga turi apsijungti į bendras sistemas užtikrinančias sklandų įrangos darbą.

ĮGARSINIMO SISTEMOS ĮRENGIMAS
3.1 Garso valdymo pultas su skaitmeniniu scenos jungčių bloku

Perkamas kiekis 1 kompl.

Ne mažiau kaip 56 įėjimo valdymo kanalai.

Ne mažiau kaip 28 AUX/Grupių magistralės.

Ne mažiau kaip 1 ir ne mažesnis kaip 17 colių lietimui jautrus LCD ekranas.

Ne mažiau kaip 21 motorizuoti lietimui jautrūs šliaužikliai.

Galimos konfigūracijos – mono, stereo, „LCR“.

Ne mažesnė kaip 12 x 12 matrica su pilnu išėjimų apdirbimu.

Ne mažiau kaip 12 nepriklausomų FX procesorių kiekvienam kanalui.

Ne mažiau kaip 120 multijuostiniai kompresoriai.

Ne mažiau kaip 120 dinaminiai ekvalaizeriai.

Ne mažiau kaip 16 grafinių ekvalaizerių.

Ne mažiau kaip 8 analoginės įvestys tiesiogiai į valdymo pultą.

Ne mažiau kaip 8 analoginės išvestys tiesiogiai iš valdymo pulto.

Ne mažiau kaip viena AES/ EBU įvestis.

Ne mažiau kaip viena AES/ EBU išvestis.

Ne mažiau kaip 4 MADI BNC arba lygiavertės įvesties/išvesties jungtys.

Sinchronizacijos „Word Clock“ BNC įvesties/ išvesties jungtis.

Ne mažiau kaip viena MIDI (In/Thru/Out) jungčių kombinacija.

Diskretizavimo dažnis ne mažiau kaip 48 kHz. 

Galimybė pajungti kitą pultą kaip atsarginį dubliuojamąjį pultą, veikiantį pilnai „Veidrodiniu“ principu.

Ne mažiau kaip du dubliuoti (redundant) maitinimo blokai (PSU).

Komplektuojama kartu scenos jungčių bloku ir papildomu lietimui jautriu monitoriumi.

Scenos jungčių blokas:

Diskretizavimo dažnis ne mažiau kaip 48 kHz. 

Ne mažiau kaip 48 analoginiai įvesties kanalai.

Ne mažiau kaip 20 analoginiai išvesties kanalai.

Ne mažiau kaip 2 valdymo mygtukai.

Ne mažiau kaip viena USB jungtis.

Lietimui jautrus monitorius:

Ekrano įstrižainė ne mažiau 21“.

Ekrano ryškumas ne prasčiau 250 cd/m².

Ekrano raiška ne prasčiau kaip 1920x1080.

Ekrano reakcijos laikas ne ilgiau 14 ms.

Horizontalus matymo kampas ne prasčiau 178 °.

Vertikalus matymo kampas ne prasčiau 178 °.

Ne mažiau 1x HDMI jungtis, 1x Display port jungtis.

3.2 Transportavimo dėžė garso valdymo pultui

Perkamas kiekis 1 vnt.

Transportavimo dėžė pritaikyta garso valdymo pultui (poz. 3.1).

3.3 Skaitmeninio garso signalo procesorius

Perkamas kiekis 2 vnt.

Ne mažiau kaip 4 analoginės garso įvestys.

Ne mažiau kaip 4 analoginės garso išvestys.

Ne mažiau kaip 5-ių juostų parametriniai EQ įėjimams.

Ne mažiau kaip 8-ių juostų parametriniai EQ išėjimams.

“HP/LP” filtro kreivė ne mažiau kaip 48 dB per oktavą.

Kiekvieną įvestį galima priskirti norimai išvesčiai arba pasirinktam išvesčių kiekiui.

3.4 Komutavimo blokas

Perkamas kiekis 2 vnt.

Skirtas kolonėlių audio komutacijai.

Skirtas ne mažiau kaip 8 garso kolonėlėms.

Ne mažiau kaip 8 garso įvestys.

Kiekviena garso įvestis gali būti suporinama su sekančia įvestimi.

Galimybė nuotoliniu būdu stebėti ne mažiau kaip vieną kanalo parametrą.

3.5 Garso operatoriaus valdymo / atkūrimo kompiuteris

Perkamas kiekis 1 vnt.

Ne mažiau kaip 14 colių įstrižainės ekranas, kurio rezoliucija ne mažesnė kaip 3024 x 1964 pikselių.

Ne mažiau kaip 8 branduolių procesorius.

Procesoriaus  našumas ne mažesnis kaip 14000 taškų pagal „PassMark CPU Benchmark“ arba lygiaverčių testų rezultatus (visų atliktų testų vidurkis).

Siūlomo procesoriaus našumo parametras skelbiamas http://www.cpubenchmark.net/. 

Ne mažiau kaip 16GB operatyvinė (RAM) atmintis.

Ne mažiau kaip 512GB SSD vidinės atminties diskas.

Kompiuteryje suinstaliuota „Mac OS“ arba lygiavertė operacinė programa.

3.6 Planšetinis garso operatoriaus kompiuteris

Perkamas kiekis 1 vnt.

Kompiuteris turi ne mažesnį nei 10 colių “Retina” arba lygiavertį ekraną.

Procesoriaus  našumas ne mažesnis kaip 5000 taškų pagal „PassMark CPU Benchmark“ arba lygiaverčių testų rezultatus (visų atliktų testų vidurkis).

Siūlomo procesoriaus našumo parametras skelbiamas http://www.cpubenchmark.net/. 

Vidinės atmintinės talpa ne mažiau kaip 64 GB

Turi belaidžio ryšio sąsają.

Turi ne prastesnę kaip „Bluetooth 4.2“ sąsają.

Akumuliatoriaus veikimo trukmė ne mažiau kaip 10 valandų.

Mažiausiai du saugumo lygiai: slaptažodis bei pirštų antspaudo skaitytuvas.

3.7 Bevielio ryšio taškas

Perkamas kiekis 1 vnt.

Skirtas belaidžio garso tinklo praplėtimui.

Duomenų srauto perdavimo greitis ne prasčiau 300 Mbit/s.

3.8 Tinklo šakotuvas prie pulto

Perkamas kiekis 1 vnt.

Ne mažiau 8 tinklo jungtys.

Sparta ne mažiau 1 Gbps.

3.9 Tinklo šakotuvas spintoje

Perkamas kiekis 1 vnt.

Ne mažiau 8 tinklo jungtys.

Sparta ne mažiau 1 Gbps.

3.10 Tinklo šakotuvas spintoje

Perkamas kiekis 1 vnt.

Ne mažiau 8 tinklo jungtys.

Išvesčių grupavimas.

Sparta ne mažiau 1 Gbps.

Palaikoma ne mažiau kaip 13 protokolų.

3.11 Audio signalų apdorojimo įskiepių komplektas

Perkamas kiekis 1 vnt.

Ne mažiau kaip 60 audio signalų apdorojimo įskiepių.

Neriboto veikimo licencija.

Įskiepiai suderinami su audio signalų apdorojimo serveriu (poz. 3.12).

3.12 Audio signalų apdorojimo serveris

Perkamas kiekis 1 vnt.

Ne mažiau kaip keturios RJ-45 tinklo jungtys.

Vidinis signalo apdirbimo užlaikymo laikas (latency) ne daugiau kaip 0.8ms.

Ne mažiau kaip 64 įskiepių apdirbimo kanalai dirbant 48kHz arba 96kHz diskretizacijos dažniu.

Ne mažiau kaip viena USB jungtis.

3.13 Plačiajuostė „Line Array“ tipo garso sistema

Perkamas kiekis 12 vnt.

Atkuriamų dažnių juosta ne siauresnėse ribose nei 75 Hz – 18 kHz.

Garso kolonėlės sukuriamas didžiausias pikinis garso slėgis (SPL) turi būti ne mažesnis kaip 128 dB.

Horizontalus garso padengimo kampas 95° (±5°).

Ne mažiau kaip du ir ne mažesni nei 6" žemų/vidutinių dažnių garsiakalbiai.

Ne mažiau kaip vienas ne mažesnis nei 1.5" aukštų dažnių garsiakalbis.

Garso stiprinimui naudojami integruoti į kolonėlę arba nutolę stiprintuvai.

Individualaus šiai kolonėlei skirto stiprintuvo klasė ne prastesnė kaip “D”.

3.14 Pakabinimo konstruktyvas „Line Array“ tipo kolonėlėms

Perkamas kiekis 2 vnt.

Skirtas garso kolonėlėms (poz. 3.13).

To paties gamintojo kaip ir garso kolonėlės 3.13 (jei siūlomas pakabinimo konstruktyvas yra kito gamintojo, nei siūlomos garso kolonėlės 3.13, privaloma pateikti kolonėlių gamintojo patvirtinimą, kad siūlomas rėmas tinkamas saugiam pakabinimui).

Saugumo faktorius ne prasčiau 5:1.

3.15 Žemų dažnių garso kolonėlė

Perkamas kiekis 6 vnt.

Atkuriamų dažnių juosta ne siauresnėse ribose nei 32 Hz – 115 Hz.

Garso kolonėlės sukuriamas didžiausias pikinis garso slėgis (SPL) turi būti ne mažesnis kaip 131 dB.

Ne mažiau kaip vienas ne mažesnis nei 18" žemų dažnių garsiakalbis.

Garso stiprinimui naudojami integruoti į kolonėlę arba nutolę stiprintuvai.

Individualaus šiai kolonėlei skirto stiprintuvo klasė ne prastesnė kaip “D”.

3.16 Pakabinimo konstruktyvas žemų dažnių garso kolonėlei

Perkamas kiekis 2 vnt.

Skirtas garso kolonėlėms (poz. 3.15).

To paties gamintojo kaip ir garso kolonėlės 3.15 (jei siūlomas pakabinimo konstruktyvas yra kito gamintojo, nei siūlomos garso kolonėlės 3.15, privaloma pateikti kolonėlių gamintojo patvirtinimą, kad siūlomas rėmas tinkamas saugiam pakabinimui).

Saugumo faktorius ne prasčiau 5:1.

3.17 Garso kolonėlė scenos priekiui

Perkamas kiekis 4 vnt.

Atkuriamų dažnių juosta ne siauresnėse ribose nei 81 Hz – 18 kHz.

Garso kolonėlės sukuriamas didžiausias pikinis garso slėgis (SPL) turi būti ne mažesnis kaip 119 dB.

Horizontalus garso padengimo kampas 105° (±5°).

Vertikalus garso padengimo kampas 45° (±5°).

Ne mažiau kaip du ir ne mažesni nei 5" žemų/vidutinių dažnių garsiakalbiai.

Ne mažiau kaip vienas ir ne mažesnis nei 1,5" aukštų dažnių garsiakalbis.

Garso stiprinimui naudojami integruoti į kolonėlę arba nutolę stiprintuvai.

Individualaus šiai kolonėlei skirto stiprintuvo klasė ne prastesnė kaip “D”.

Gamintojo numatyta aukštų dažnių garsiakalbio ruporo pasukimo funkcija, leidžianti naudoti reikiamą garso padengimo kampą garso kolonėlei esant tiek vertikalioje, tiek horizontalioje padėtyje.

3.18 Laikiklis garso kolonėlei

Perkamas kiekis 4 vnt.

Laikiklis skirtas garso kolonėlėms (poz. 3.17).

„U“ formos kolonėlės laikiklis.

To paties gamintojo kaip ir garso kolonėlės 3.17 (jei siūlomas pakabinimo konstruktyvas yra kito gamintojo, nei siūlomos garso kolonėlės 3.17, privaloma pateikti kolonėlių gamintojo patvirtinimą, kad siūlomas rėmas tinkamas saugiam pakabinimui).

3.19 Scenos efektų įgarsinimo kolonėlė

Perkamas kiekis 4 vnt.

Atkuriamų dažnių juosta ne siauresnėse ribose nei 81 Hz – 18 kHz.

Garso kolonėlės sukuriamas didžiausias pikinis garso slėgis (SPL) turi būti ne mažesnis kaip 119 dB.

Horizontalus garso padengimo kampas 105° (±5°).

Vertikalus garso padengimo kampas 45° (±5°).

Ne mažiau kaip du ir ne mažesni nei 5" žemų/vidutinių dažnių garsiakalbiai.

Ne mažiau kaip vienas ir ne mažesnis nei 1,5" aukštų dažnių garsiakalbis.

Garso stiprinimui naudojami integruoti į kolonėlę arba nutolę stiprintuvai.

Individualaus šiai kolonėlei skirto stiprintuvo klasė ne prastesnė kaip “D”.

Gamintojo numatyta aukštų dažnių garsiakalbio ruporo pasukimo funkcija, leidžianti naudoti reikiamą garso padengimo kampą garso kolonėlei esant tiek vertikalioje, tiek horizontalioje padėtyje.

3.20 Laikiklis garso kolonėlei

Perkamas kiekis 4 vnt.

Laikiklis skirtas garso kolonėlėms (poz. 3.19).

„U“ formos kolonėlės laikiklis.

To paties gamintojo kaip ir garso kolonėlės 3.19 (jei siūlomas pakabinimo konstruktyvas yra kito gamintojo, nei siūlomos garso kolonėlės 3.19, privaloma pateikti kolonėlių gamintojo patvirtinimą, kad siūlomas rėmas tinkamas saugiam pakabinimui).

3.21 Garso kolonėlė salės efektams

Perkamas kiekis 12 vnt.

Atkuriamų dažnių juosta ne siauresnėse ribose nei 81 Hz – 18 kHz.

Garso kolonėlės sukuriamas didžiausias pikinis garso slėgis (SPL) turi būti ne mažesnis kaip 115 dB.

Horizontalus garso padengimo kampas 100° (±5°).

Vertikalus garso padengimo kampas 100° (±5°).

Ne mažiau kaip du ir ne mažesni nei 5" žemų/vidutinių dažnių garsiakalbiai.

Ne mažiau kaip vienas ir ne mažesnis nei 1" aukštų dažnių garsiakalbis.

Garso stiprinimui naudojami integruoti į kolonėlę arba nutolę stiprintuvai.

Individualaus šiai kolonėlei skirto stiprintuvo klasė ne prastesnė kaip “D”.

3.22 Laikiklis garso kolonėlei

Perkamas kiekis 12 vnt.

Laikiklis skirtas garso kolonėlėms (poz. 3.21).

„U“ formos kolonėlės laikiklis.

To paties gamintojo kaip ir garso kolonėlės 3.21 (jei siūlomas pakabinimo konstruktyvas yra kito gamintojo, nei siūlomos garso kolonėlės 3.21, privaloma pateikti kolonėlių gamintojo patvirtinimą, kad siūlomas rėmas tinkamas saugiam pakabinimui).

3.23 Scenos mobilios monitorinės garso kolonėlės

Perkamas kiekis 6 vnt.

Atkuriamų dažnių juosta ne siauriau kaip 81 Hz – 18 kHz

Garso kolonėlės sukuriamas didžiausias pikinis garso slėgis (SPL) turi būti ne mažesnis kaip 119 dB.

Horizontalus garso padengimo kampas 70° (±5°).

Vertikalus garso padengimo kampas 45° (±5°).

Du ne mažesni kaip 8" žemų/vidutinių dažnių garsiakalbiai.

Vienas ne mažesnis kaip 1,5" aukštų dažnių garsiakalbis

Individualaus šiai kolonėlei skirto stiprintuvo klasė ne prastesnė kaip “D”.

3.24 Monitorinė garso režisieriaus garso kolonėlė

Perkamas kiekis 2 vnt.

Dažnių juosta ne siauresnėse ribose nei 50Hz iki 20 kHz

Pikinis garso slėgis (SPL) ne mažiau kaip 119 dB.

Horizontalus garso padengimo kampas 80° (±5°).

Vertikalus garso padengimo kampas 50° (±5°).

Vienas ne mažesnis kaip 6,5" žemų/vidutinių dažnių garsiakalbis.

Vienas ne mažesnis kaip 1" aukštų dažnių garsiakalbis.

Individualaus šiai kolonėlei skirto stiprintuvo klasė ne prastesnė kaip “D”.

3.25 Monitorinė garso režisieriaus žemų dažnių garso kolonėlė

Perkamas kiekis 1 vnt.

Dažnių juosta ne siauresnėse ribose nei 25Hz iki 145Hz.

Pikinis garso slėgis (SPL) ne mažiau kaip 124 dB.

Vienas ne mažesnis kaip 15" žemų/vidutinių dažnių garsiakalbis.

Individualaus šiai kolonėlei skirto stiprintuvo klasė ne prastesnė kaip “D”.

3.26 Bevieliai mikrofonai

Perkamas kiekis 10 kompl.

Komplektą sudaro imtuvas ir siųstuvas.

Bevielė siųstuvo ir imtuvo sinchronizacija.

Siunčiamo signalo atstumas (idealiomis sąlygomis) ne mažiau 80m.

Galimybė imtuvą montuoti į Rack tipo dėžę.

Imtuve ne mažiau kaip dvi BNC tipo jungtys.

Imtuve ne mažiau kaip viena XLR tipo jungtis.

„Handheld“ tipo siųstuvas su dinamine mikrofono kapsule.

Siųstuvas to paties gamintojo kaip imtuvas vieningai sistemai užtikrinti.

Mikrofono kapsulės kryptinė charakteristika – „Supercardioid“.

Pikinis garso slėgis (SPL) ne mažiau kaip 152 dB.

Jautrumas ne mažiau kaip 1,8 mV/Pa.

Akumuliatorių ar elementų veikimo trukmė ne mažiau kaip 8 valandos.

Galimybė keisti mikrofono kapsules.
3.27 Bevielė sistema mikrofonams

Perkamas kiekis 10 kompl.

Komplektą sudaro imtuvas ir siųstuvas.

Bevielė siųstuvo ir imtuvo sinchronizacija.

Dinaminis diapazonas ne mažiau kaip 132 dB.

Siunčiamo signalo atstumas (idealiomis sąlygomis) ne mažiau 80m.

Galimybė imtuvą montuoti į Rack tipo dėžę.

Imtuve ne mažiau kaip dvi BNC tipo jungtys.

Imtuve ne mažiau kaip viena XLR tipo jungtis

„Bodypack“ tipo siųstuvas, pritaikytas tvirtinti prie drabužių.

Siųstuvas to paties gamintojo kaip imtuvas vieningai sistemai užtikrinti.

Atkuriamų dažnių juosta ne siauresnėse kaip 20Hz – 20 kHz ribose.

Akumuliatorių ar elementų veikimo trukmė ne mažiau kaip 8 valandos.

Metalinis arba lygiavertės medžiagos korpusas.
3.28 Antenų skirstytuvo ir antenų komplektas

Perkamas kiekis 3 kompl.

Komplektą sudaro dvi antenos ir antenų šakotuvas.

Antena:

BNC tipo arba lygaivertė jungtis.

Skleidžiamo signalo diapazonas ne siauriau 95°.

Dažnių diapazonas ne siauresnėse kaip 470 – 1060 MHz ribose.

Antenų šakotuvas:

Galimybė stiprinti ryšį ne mažiau kaip 4 imtuvams.

Galimybė prijungti ne mažiau kaip dvi antenas.
3.29 „Lavalier“ tipo mikrofonas

Perkamas kiekis 4 vnt.

Kondensatorinis mikrofonas.

Kryptinė charakteristika „Omnidirectional“.

Atkuriamų dažnių juosta nuo 20 Hz iki 20 kHz.

Bendras harmoninių iškraipymų (THD) lygis ne daugiau kaip 1%.

Maksimalus garso slėgis (SPL) ne mažiau 132 dB.

Jautrumas nominalus prie 1kHz 20 mV/Pa; -34 dB re. I V/Pa.

Dinaminis diapazonas ne mažiau 106 dB.

Juodos spalvos.
3.30 Mikrofonas su lankeliu

Perkamas kiekis 10 vnt.

Mikrofono kapsulės tipas- kondensatorinis.

Kryptinė charakteristika „Kardioidė“.

Atkuriamų dažnių juosta nuo 20Hz iki 20 kHz.

Bendras iškraipymų lygis ne daugiau kaip 1% prie 123 dB SPL peak.

Maksimalus garso slėgis SPL prieš perkrovą 144 dB.

Jautrumas nominalus prie 1kHz 6 mV/Pa; -44 dB re. I V/Pa.

Dinaminis diapazonas ne mažiau kaip 97 dB.

Mikrofonas kūno (smėlio) spalvos.

Mikrofono korpusas metalinis arba tvirto plastiko.

Mikrofono konstrukcija turi tvirtintis ant abiejų atlikėjo ausų.


Aplink galvą einanti dalis tvirtos konstrukcijos (ne lanksti).
3.31 Būgnų įgarsinimo mikrofonų komplektas

Perkamas kiekis 1 kompl.

Komplektą sudaro ne mažiau kaip 7 vnt. mikrofonų.

1 mikrofono tipas (1vnt.):

Dinaminis mikrofonas.

Kryptinė charakteristika „Kardioidė“.

Atkuriamų dažnių juosta nuo 50 Hz iki 16 kHz.

Jautrumas ne mažiau 1,5 mV / Pa.

Maksimalus garso slėgis (SPL)140 dB.

Juodos spalvos.

2 mikrofono tipas (2vnt.):

Dinaminis mikrofonas.

Kryptinė charakteristika „Hyper-kardioidė“.

Atkuriamų dažnių juosta nuo 68 Hz iki 18 kHz.

Jautrumas ne mažiau 1,2 mV / Pa.

Maksimalus garso slėgis (SPL)144 dB.

Juodos spalvos.

3 mikrofono tipas (1vnt.):

Dinaminis mikrofonas.

Kryptinė charakteristika „Hyper-kardioidė“.

Atkuriamų dažnių juosta nuo 40 Hz iki 18 kHz.

Jautrumas ne mažiau 1,4 mV / Pa.

Maksimalus garso slėgis (SPL)144 dB.

Juodos spalvos.

4 mikrofono tipas (1vnt.):

Dinaminis mikrofonas.

Kryptinė charakteristika „Kardioidė“.

Atkuriamų dažnių juosta nuo 30 Hz iki 15 kHz.

Jautrumas ne mažiau 0,8 mV / Pa.

Maksimalus garso slėgis (SPL)144 dB.

Juodos spalvos.

5 mikrofono tipas (2vnt.):

Kondensatorinis mikrofonas.

Kryptinė charakteristika „Kardioidė“.

Atkuriamų dažnių juosta nuo 40 Hz iki 18 kHz.

Jautrumas ne mažiau 17 mV / Pa.

Maksimalus garso slėgis (SPL) 132 dB.


Juodos spalvos.
3.32 Instrumentinių mikrofonų komplektas

Perkamas kiekis 2 kompl.

Komplektuojama kartu su 12 vnt. mikrofonų.

1 mikrofono tipas (4vnt.):

Dinaminis mikrofonas.

Kryptinė charakteristika „Kardioidė“.

Atkuriamų dažnių juosta nuo 40 Hz iki 15 kHz.

Maksimalus garso slėgis (SPL) ne mažiau 94 dB.

2 mikrofono tipas (4vnt.):

Kondensatorinis mikrofonas.

Kryptinė charakteristika „Kardioidė“.

Atkuriamų dažnių juosta nuo 20 Hz iki 20 kHz.

Maksimalus garso slėgis (SPL) ne mažiau 141 dB.

3 mikrofono tipas (4vnt.):

Kondensatorinis mikrofonas.

Kryptinė charakteristika „Super-Kardioidė“.

Atkuriamų dažnių juosta nuo 20 Hz iki 20 kHz.

Maksimalus garso slėgis (SPL) ne mažiau 141 dB.


Jautrumas ne mažiau 6 mV / Pa.
3.33 Vokaliniai laidiniai mikrofonai

Perkamas kiekis 8 vnt.

Dinaminis mikrofonas.

Kryptinė charakteristika „Super-Kardioidė“.

Atkuriamų dažnių juosta nuo 50 Hz iki 16 kHz.

Įmontuotas POP filtras.

Jautrumas ne mažiau 2,8 mV

3.34 D.I. Box

Perkamas kiekis 8 vnt.

Ne mažiau dvi garso įvestys. Viena įvestis turi “XLR” tipo arba lygiavertę jungtį, kita įvestis turi 6,3 mm 

„Jack“ tipo arba lygiavertę jungtį.

Ne mažiau viena garso išvestis. Išvestis turi “XLR” tipo arba lygiavertę jungtį.

Atkuriamų dažnių diapazonas 30Hz - 20kHz ribose.

Išankstinio silpninimo galimybė -20 dB ir -40 dB.

Galimybė atskirti garso signalą nuo įžeminimo linijos.

Tvirtos metalinės konstrukcijos.

9V baterijos maitinimo šaltinis.

„Phantom“ maitinimo šaltinis.
3.35 In-ear monitorinė sistema

Perkamas kiekis 3 kompl.
Monitorinė sistema susideda iš: 1vnt. dvigubo siųstuvo, 4vnt. prie diržo tvirtinamų stereo imtuvų („Bodypack“), 4 vnt. ausinių.

Bevielė siųstuvo ir imtuvo sinchronizacija.

Siųstuvo charakteristikos:

Signalo/triukšmo santykis turi siekti ne mažiau 90 dB.

Bendras harmoninių iškraipymų lygis ne daugiau kaip 0.5%.

Ne mažiau vienas „Ethernet“ prievadas dažnių valdymui ir valdymui naudojant programinę įrangą.

Ne mažiau kaip viena BNC tipo jungtis.

Valdomas siųstuvo galingumas 10 mW – 50mW ribose.

Imtuvo charakteristikos:

Signalo/triukšmo santykis turi siekti ne mažiau 90 dB.

Bendras harmoninių iškraipymų lygis ne daugiau kaip 0.5%.

Akumuliatorių ar elementų veikimo trukmė ne mažiau kaip 6 valandos.

Ne mažiau kaip 20 programuojamų kanalų.

Viena 3,5 mm stereo „Jack“ tipo arba lygiavertė jungtis.

3.36 IEM antenų kombaineris

Perkamas kiekis 2 vnt.

Naudojant vieną bendrą anteną palaikomi ne mažiau 4 siųstuvai.

Ne mažiau 4 BNC tipo jungtys.

Galimybė montuoti į Rack tipo dėžę.

3.37 IEM Antena

Perkamas kiekis 2 vnt.

Dažnių diapazonas ne siauresnėse kaip 480 – 950 MHz ribose.


BNC tipo jungtis.
3.38 Pakabinami (kondensatoriniai) mikrofonai scenos įgarsinimui

Perkamas kiekis 6 vnt.

Mikrofono kapsulės tipas- kondensatorinis.

Kryptinė charakteristika „Kardioidė“.

Atkuriamų dažnių juosta nuo 20Hz iki 20 kHz.

Bendras iškraipymų lygis ne daugiau kaip 1% prie 136 dB SPL peak.

Maksimalus garso slėgis SPL prieš perkrovą 144 dB.

Jautrumas nominalus prie 1kHz 10 mV/Pa; -40 dB re. I V/Pa.


Dinaminis diapazonas ne mažiau kaip 120 dB.
3.39 Mikrofonas PZM tipo

Perkamas kiekis 4 vnt.

Ant žemės guldomo tipo mikrofonas.

Mikrofono tipas – kondensatorinis.

Kryptinė charakteristika – „Super-kardioidė“.

Atkuriamų dažnių diapazonas ne siauresnėse kaip 50 Hz – 18 kHz ribose.

Jautrumas prie 1kHz ne mažiau kaip 22mV/Pa.


Pikinis garso slėgis (SPL) ne mažiau kaip 120 dB.
3.40 Ausinės su mikrofonu

Perkamas kiekis 2 vnt.

Uždaro tipo ausinės.

Atkuriamų dažnių diapazonas ne siauresnėse kaip 5 Hz – 40 kHz ribose.

Jautrumas ne mažiau kaip 101 dB/mW.


Su mikrofonu.
3.41 Ausinės be mikrofono

Perkamas kiekis 2 vnt.

Uždaro tipo ausinės.

Atkuriamų dažnių diapazonas ne siauresnėse kaip 5 Hz – 40 kHz ribose.

Jautrumas ne mažiau kaip 95 dB/mW.Ausinių kabelio ilgis ne trumpesnis kaip 3 m.

3.42 Nepertraukiamo maitinimo šaltinis garso pultui

Perkamas kiekis 1 vnt.

Baterijos talpa ne mažiau kaip 900W / 1500VA.

Veikimo laikas pilnu pajėgumu ne trumpiau kaip 5 min.

Ne mažiau kaip 1 RJ-45 tinklo jungtis.

Ne mažiau kaip 1 USB jungtis.

Ne mažiau kaip 4 maitinimo jungtys.

Galimybė montuoti į Rack tipo dėžę.

3.43 Mikrofoniniai stovai

Perkamas kiekis 20 vnt.

Dviejų dalių teleskopinės konstrukcijos stovas su reguliuojamo ilgio mikrofonine gerve.

Reguliuojamas gervės ilgis ne mažiau kaip 80 cm.

Stovo aukštis reguliuojamas ne siauresnėse ribose kaip 100 - 176 cm.

Stovas su trimis sulankstomomis kojomis.

Stovo pagrindas išlietas iš metalo.

Stovas plieninis arba lygiavertės medžiagos.

Stovas juodos spalvos.

3.44 Įrangos montavimo spinta

Perkamas kiekis 1 vnt.

19“ rack tipo 600x800 spinta.

Ne mažiau 22U.

Juodos spalvos.

Komplektuojama kartu su rozečių bloku. Bloke ne mažiau 8 vnt. schuko tipo rozetės.

Su užraktu.

3.45 Įrangos montavimo spinta scenoje

Perkamas kiekis 1 vnt.

19“ rack tipo 600x800 spinta 

Ne mažiau 42U.

Juodos spalvos.

Komplektuojama kartu su dvejais rozečių blokais. Bloke ne mažiau 8 vnt. schuko tipo rozetės.

Su užraktu ir ratukais.

Nuimamai šonai.
3.46
Visos būtinosios medžiagos (įskaitant kabelius, pajungimo taškus, tvirtinimo elementus ir konstrukcijas, sandarinimą, skylių ir praėjimų įrengimą, tvirtinimą ir t.t.)  ir darbai tinkamam ir pilnam garso sistemos įrengimui, funkcionavimui ir perdavimui tolimesnei eksploatacijai, įskaitant matavimus, testavimus, derinimus ir pridavimą. 

DALIS APŠVIETIMO ĮRANGOS SISTEMOS (tik dūmų ir rūko įranga) ĮRENGIMAS.
4.25 Rūko mašina

Perkamas kiekis 2 vnt.

Kaitintuvo galingumas ne mažiau kaip 700W

Paruošimas darbui (įkaitimas) ne ilgiau kaip 8 min.

Skysčio bako talpa ne mažiau 2 L.

Rūko skysčio sąnaudos ne daugiau kaip 110 ml/h.

Valdomas DMX512 protokolu.

RDM funkcijos palaikymas.

Komplektuojama kartu su transportavimo dėže ir 4 L rūko skysčiu bei CO2 talpa.
4.26 Dūmų mašina

Perkamas kiekis 2 vnt.

Kaitintuvo galingumas ne mažiau kaip 2500W.

Paruošimas darbui (įkaitimas) ne ilgiau kaip 9 min.

Dūmų pūtimas pilnu pajėgumu: ne trumpiau kaip 30 sekundžių.

Skysčio sąnaudos esant maksimaliam dūmų išpūtimui: ne daugiau kaip 200 ml/min.

Dūmų pūtimas reguliuojamas 1% tikslumu (ne siauresnėse 0 - 99% ribose).

Valdomas DMX512 protokolu.


Komplektuojama kartu su transportavimo dėže, kuri turi ne mažiau 4 ratukus, ir 10 L dūmų skysčiu.
4.27 Ventiliatorius dūmams išsklaidyti

Perkamas kiekis 2 vnt.

Ventiliatoriaus maksimalus greitis ne mažiau kaip 1400 aps/min.

Pučiamo oro srautas ne mažiau kaip 5000 m3 per valandą.

Valdomas rankiniu DMX512 protokolu. Galimybė valdyti rankiniu būdu.

Ne mažiau kaip trijų greičių opcijos pasirinkimas.


Skleidžiamo garso lygis ne daugiau kaip 65 dB.
VAIZDO ĮRANGOS SISTEMOS ĮRENGIMAS
5.1 Vaizdo projektorius

Perkamas kiekis 2 vnt.

Lazerinis projektorius.

Skiriamoji geba ne prasčiau kaip WUXGA (4K).

Šviesos srautas ne mažiau kaip 20000 liumenų.

Kontrastas: ne mažiau kaip 2000:1.

Šviesos šaltinis turi dirbti ne mažiau kaip 30000 val. nekeičiant šviesos šaltinio, veikiant „Eco“ režimu.

Jungtys: turi būti ne mažiau kaip 1 x HDBaseT; 1 x HDMI; 1 x USB(A); 1 x RJ45

Objektyvo padėties atmintis, vaizdo padalinimo, blend vaizdo apdorojimo funkcijos.

Skleidžiamas triukšmo lygis normaliame režime ne daugiau kaip 45 dB(A), ekonominiame režime nedaugiau kaip 38 dB(A).
Korpuso spalva: juoda
5.2 Objektyvas 1 vaizdo projektoriui

Perkamas kiekis 2 vnt.

Turi būti to paties gamintojo, kaip ir 5.1 poz. projektorius.

Objektyvas turi būti ultra artimo židinio, kurio projekcijos kraštinių santykis 0.35 (+/-5%).

Turi būti reguliuojamas optinės ašies poslinkis (angl.: Lens shift), tiek vertikaliai, tiek horizontaliai.

Turi būti galimybė suprojektuoti ne mažesnį, nei 12 m pločio vaizdą

5.3 Objektyvas 2 vaizdo projektoriui

Perkamas kiekis 2 vnt.

Turi būti to paties gamintojo, kaip ir 5.1 poz. projektorius.

Objektyvas turi būti plataus kampo, kurio projekcijos kraštinių santykis gali būti keičiamas ne mažesniame diapazone, nei nuo  0.62 iki 0.75 (+/-5%).

Turi būti reguliuojamas optinės ašies poslinkis (angl.: Lens shift), tiek vertikaliai, tiek horizontaliai. 

5.4 Objektyvas 3 vaizdo projektoriui

Perkamas kiekis 2 vnt.

Turi būti to paties gamintojo, kaip ir 5.1 poz. projektorius.

Objektyvas turi būti vidutinio kampo, kurio projekcijos kraštinių santykis gali būti keičiamas ne mažesniame diapazone, nei nuo  2.3 iki 3.5 (+/-5%).

Turi būti reguliuojamas optinės ašies poslinkis (angl.: Lens shift), tiek vertikaliai, tiek horizontaliai. 

5.5 Projektorių rėmas

Perkamas kiekis 2 vnt.

Turi būti tinkamas poz. nr. 5.1 siūlomiems projektoriams.

Turi būti su montavimo plokšte projektoriui.

Turi būti projektoriaus pareguliavimas trijomis ašimis.

Turi būti komplektuojamas su sujungimo elementais, kad būtų galima sujungti du montavimo rėmus tarpusavyje

5.6 Pagalbinė kamera spalvų, geometrijos, pikselių suvedimui

Perkamas kiekis 2 vnt.

Kamera turi būti to paties gamintojo, kaip ir siūlomas projektorius poz. nr. 5.1

Kamera prie projektoriaus turi būti primontuojama be įrankių

Kameros pagalba turi būti galima:

Kalibruoti projektorių spalvas;

Atlikti geometrines korekcijas;

Automatizuoti projektorių „Stack“ ir „blend“ funkcijas;

5.7 Tvirtinimo laikiklis su adapteriu

Perkamas kiekis: 2 kompl.

Tvirtinimo laikiklis su adapteriu turi būti tinkamas siūlomą projektorių poz. nr. 5.1 kabinti nuo aliuminio santvarų ar vamzdžių, kurių diametras 45-50 mm 

Maksimali atlaikoma apkrova turi būti ne mažesnė nei 60 kg

5.8 Saugojimo/ transportavimo dėžė projektoriams

Perkamas kiekis 2 vnt.

Saugojimo/transportavimo dėžė turi būti su rankenomis iš visų pusių, nukeliamu dangčiu. 

Dėžė turi būti su ratukais. 

Dėžės kampai turi būti apkaustyti metalu.

Dėžės vidus turi būti minkštas porolonas ar poliuretanas ar lygiavertė medžiaga

Dėžės vidus turi būti pritaikytas siūlomam projektoriui poz. nr. 5.1

5.9 Saugojimo/ transportavimo dėžė objektyvams

Perkamas kiekis 6 vnt.

Saugojimo/transportavimo dėžė turi būti su rankenomis iš šonų, nukeliamu dangčiu. 

Dėžės vidus turi būti minkštas porolonas ar poliuretanas ar lygiavertė medžiaga

Dėžės vidus turi būti pritaikytas siūlomiems objektyvams 1, 2, 3 poz. nr. 5.2, 5.3, 5.4

5.10 Priekinės ir galinės projekcijos juodas ekranas

Perkamas kiekis 1 vnt.

Projekcijos matmenys: 12m x 8m

Projekcinė medžiaga turi būti juoda skaidri, tinkama tiek galinei, tiek priekinei projekcijai
Projekcinio paviršiaus medžiagos storis ne mažiau kaip 0,30 mm.
Svoris ne mažesnis kaip 400 g/m².Projekcinė medžiaga turi būti atspari degimui, klasė B-s1-d0 ar lygiavertė;

Medžiaga turi būti su kilpomis pakabinimui nuo dekoracijų štangos, apačioje turi būti kišenė svoriui

Komplekte turi būti reikiamas kiekis gumelių ekrano pakabinimui ir įtempimui

5.11 Priekinės projekcijos baltas ekranas

Perkamas kiekis 1 vnt.

Projekcijos matmenys: 12m x 8m

Projekcinė medžiaga turi būti balta, tinkama priekinei projekcijai, galinė medžiagos dalis – juoda
Projekcinio paviršiaus medžiagos storis ne mažiau kaip 0,30 mm.
Svoris ne mažesnis kaip 400 g/m².

Projekcinė medžiaga turi būti atspari degimui, klasė B-s1-d0 ar lygiavertė;

Medžiaga turi būti su kilpomis pakabinimui nuo dekoracijų štangos, apačioje turi būti kišenė svoriu;

Komplekte turi būti reikiamas kiekis gumelių ekrano pakabinimui ir įtempimui

5.12 Vaizdo mikšeris

Perkamas kiekis 1 vnt.

Ne mažiau kaip vienas integruotas spalvotas ekranas skirtas rodomų vaizdų peržiūrai, valdymo 

parametrų atvaizdavimui bei keitimui. 

Vaizdo apdorojimas ne prasčiau kaip 4:2:2.

Ne mažiau kaip viena HDMI vaizdo įvestis.

Kompiuterių tinklo sąsaja.

T-Bar tipo arba lygiavertis vaizdų perjungimo valdymas.

Ne mažiau kaip 20 fizinių mygtukų.

Įrenginys turi palaikyti įrašymą ir tinklinį srautą (angl. Stream) 

Turi būti integruotas teksto ir grafinių banerių generatorius, sugeneruotas tekstas su ar be banerių turi būti išvedamas ant vaizdo;

Turi būti integruotas garso signalų mikšeris;
Turi būti integruota virtualių studijų-aplinkų biblioteka..

Turi būti ne mažiau nei 4 kanalų chroma-key;

Turi būti galimybė vidinėje atmintyje išsaugoti išankstinių nustatymų rinkinius (angl. Presets)

5.13 Kompiuteris (vaizdo serveris)

Perkamas kiekis 1 kompl.

Procesorius:

Ne mažiau 16 branduolių.

Procesoriaus našumas ne mažesnis kaip 25000 taškų pagal PassMark CPU Benchmark arba 

lygiaverčių testų rezultatus (visų atliktų testų vidurkis).

Siūlomo procesoriaus našumo parametras skelbiamas http://www.cpubenchmark.net/. 

Operatyvioji atmintis ne mažiau 96GB DDR4 tipo arba lygiavertė.

Diskinis kaupiklis ne mažiau 1TB SSD tipo kaupiklis.

Pirma vaizdo plokštė:

Vaizdo plokštės našumas ne mažesnis kaip 11700 taškų pagal PassMark Video Card Benchmark testų 

rezultatus (visų atliktų testų vidurkis).

Siūlomos vaizdo plokštės našumo parametras skelbiamas http://www.videocardbenchmark.net/ 

tinklalapyje.

Antra vaizdo plokštė:

Vaizdo plokštės našumas ne mažesnis kaip 11700 taškų pagal „PassMark Video Card Benchmark“ testų 

rezultatus (visų atliktų testų vidurkis).

Siūlomos vaizdo plokštės našumo parametras skelbiamas http://www.videocardbenchmark.net/ 

tinklalapyje.

Ne mažiau 2 „Thunderbolt 3“ prievadai, kuriuos galima naudoti kaip Displayport, USB-C.

Ne mažiau 2 USB 3.0 prievadai.

Operacinė sistema Mac OS.


Programinė įranga Isadora, Resolume Arena, QLab arba lygiavertės.
5.14 Nešiojamas kompiuteris

Perkamas kiekis 1 vnt.

Ne mažiau kaip 14 colių įstrižainės ekranas, kurio rezoliucija ne mažesnė kaip 3024 x 1964 pikselių.

Ne mažiau kaip 8 branduolių procesorius.

Procesoriaus našumas ne mažesnis kaip 14000 taškų pagal „PassMark CPU Benchmark“ arba 

lygiaverčių testų rezultatus (visų atliktų testų vidurkis).

Siūlomo procesoriaus našumo parametras skelbiamas http://www.cpubenchmark.net/.

Ne mažiau kaip 16GB operatyvinė (RAM) atmintis.

Ne mažiau kaip 512GB SSD vidinės atminties diskas.

Kompiuteryje suinstaliuota „Mac OS“ arba lygiavertė operacinė programa.
5.15 Vaizdo mikšerio monitorius

Perkamas kiekis: 2 vnt.

Ekrano įstrižainė ne mažiau 24“.

Raiška ne prasčiau 1920x1080.

Turi būti HDMI/DVI įvestis.


Monitorius turi turėti pakėlimo, pasukimo, palenkimo mechanizmus.
5.16 Programinės įrangos paketas

Perkamas kiekis 1 kompl.

Minimalūs reikalavimai:

Komplekte turi būti programinės įrangos paketas, kuris susidaro iš keturių programinių įrangų. 1-oji programinė įranga turi būti skirta atkurti muzikinius takelius specialia tvarka, suteikti jiems efektus, komutuoti jų atkūrimą į skirtingas išvestis. Turi būti ne mažiau nei 64 garso kanalų palaikymas. Turi būti daugiakanalių garso takelių palaikymas, ne mažiau nei 24 atskirų kanalų viename takelyje. Turi būti ne mažiau nei 24 kanalų įvesčių palaikymas. Turi būti galimybė kiekvienam garso takeliui nurodyti nuo kurios takelio vietos jis turi prasidėti ir kur baigtis. Turi būti galimybė sudarinėti grojaraščių eiles (cues), jas sinchronizuoti. Turi būti galimybė naudoti fade-in, fade-out efektus. Turi būti palaikomas valdymas per MIDI sąsają. Palaikomi garso takelių failai, ne mažiau nei: AIFF, WAV, CAF, AAC, MP4, M4A, MP3. Turi būti galimybė keisti jų atkūrimo greitį (pitch) ribose nuo 3% iki 3300%. Turi būti integruotas programinis matricinis mikšeris. 

2-oji programinė įranga turi atkurti vaizdo failus: turi būti palaikomi keli papildomi monitoriai. Ne mažiau nei 1000 video sluoksnių, turi būti galimybė kiekvienam vaizdo takeliui keisti geometrinius nustatymus: vaizdą sukti, mažinti/didinti ir pan., turi būti galimybė vaizdo takeliams suteikti efektus juos pasirinkus iš esamos efektų bibliotekos arba susikurti pačiam vartotojui su specialiu programinio įrangos paketo įrankiu.

3-ioji programinė įranga turi būti skirta vaizdo projekcijoms kurti ir adresuoti (angl. Mapping). Turi būti galimybė vienu metu rodyti ne mažiau nei 8 kanalus HD vaizdo takelių; Turi būti galimybė naudoti MIDI timecode; Turi būti galimybė gyvai koreguoti vaizdo takelius; Turi būti galimybė Art-net ar lygiaverčiu protokolu valdyti apšvietimo įrenginius;

4-oji programinė įranga turi būti skirta vizualizacijoms kurti ir jas demonstruoti. Turi būti: efektų biblioteka, kuri susideda iš ne mažiau nei 40 vaizdo perėjimo efektų, ne mažiau nei 70 vaizdo efektų, papildomų efektų skaičius turi būti neribojamas. Turi būti vaizdo klipų grupavimas, jų sujungimas į vieną vaizdo klipą. Turi būti AVI bei MOV vaizdo klipų formatų palaikymas; turi būti vaizdo klipų atkūrimo greičio keitimas gyvai (real-time); DXV, JPEG, GIF arba lygiaverčių palaikymas.

Licencijos turi galioti neribotą laiką

5.17 Enkoderis/dekoderis avanscenoje

Perkamas kiekis 2 vnt.

Ne mažiau viena HDMI išvestis.

Ne mažiau viena SDI išvestis.


Ne mažiau viena SDI įvestis.
5.18 Enkoderis/dekoderis scenoje

Perkamas kiekis 4 vnt.

Ne mažiau viena HDMI išvestis.

Ne mažiau viena SDI išvestis.

Ne mažiau viena SDI įvestis.
5.19 Dvikryptis vaizdo keitiklis galerijoje

Perkamas kiekis 4 vnt.

Ne mažiau dvi HMDI jungtys.

Ne mažiau dvi SDI jungtys.

HDMI keitiklis į SDI ir atvirkščiai (dvikryptis).

HDMI IN / HDMI OUT keitiklis į NDI (įvesties ar išvesties režimas keičiamas per valdymo sąsają).
5.20 Dvikryptis vaizdo keitiklis operatorinėje

Perkamas kiekis 6 vnt.

Ne mažiau dvi HMDI jungtys.

Ne mažiau dvi SDI jungtys.

HDMI keitiklis į SDI ir atvirkščiai (dvikryptis).
5.21 SDI signalo šakotuvas

Perkamas kiekis 2 vnt.

Ne mažiau 3 SDI įvestys.

Ne mažiau viena HDMI išvestis.


Ne mažiau kaip du vaizdo išdėstymo pasirinkimai monitoriuje.
5.22 Tinklo šakotuvas

Perkamas kiekis 2 vnt.

Ne mažiau 24 tinklo jungtys.

POE palaikymas

Sparta ne mažiau 1 Gbps.
Tiekėjas turi parinkti reikiamą komutavimo pralaidumą.
Valdomo tipo šakotuvas.


Montuojamas į „Rack“ tipo spintą.
5.23 Video pasijungimų taškų instaliaciniai kabeliai

Perkamas kiekis 1 kompl.

Turi būti numatyti visi reikalingi instaliaciniai kabeliai numatytuose video prisijungimų vietose. SDI kabeliai turi būti tinkami ne mažesniam, nei 12G-SDI srauto pralaidumui. CAT instaliaciniai kabeliai turi būti ne žemesnės nei 6 kategorijos.

5.24 Įrangos montavimo spinta

Perkamas kiekis 1 vnt.

Turi būti parinkta tinkamų matmenų, reikiamo aukščio vienetų (bet ne mažiau nei 32U) 19“ standarto rack tipo spinta, su rakinamomis durimis, nuimamais šonais. 

Turi būti sukomplektuotas reikiamas skaičius elektros distributorių. 

Turi būti sukomplektuota vėdinimo sistema.

5.25 HDMI keitiklis į SDI ir atvirkščiai (dvikryptis)

Perkamas kiekis 4 vnt.

Ne mažiau dvi HMDI jungtys.

Ne mažiau dvi SDI jungtys.


HDMI keitiklis į SDI ir atvirkščiai (dvikryptis).
5.26 Scenos vadybininko vaizdo monitorius su priedais

Perkamas kiekis 2 kompl.

Ekrano įstrižainė ne mažiau 27“.

Ekrano ryškumas ne prasčiau 250 cd/m².

Ekrano raiška ne prasčiau kaip 1920x1080.

Matymo kampas horizontaliai ne mažiau 178°, vertikaliai ne mažiau 178°.

Ne mažiau 1x HDMI jungtis.

Komplektuojama su decoderiu, kuris: turi turėti ne mažiau kaip 1 x RJ45 jungtį, ne mažiau 1 x HDMI jungtį.
5.28 Vaizdo monitorius grimerinėse su priedais

Perkamas kiekis 8 kompl.

Ekrano įstrižainė ne mažiau 32“.

Ekrano ryškumas ne prasčiau 400 nit.

Ekrano raiška ne prasčiau kaip 1920x1080.

Reakcijos laikas ne ilgiau 10 ms.

Kontrastas ne prasčiau 5000:1.

Matymo kampas horizontaliai ne mažiau 178°, vertikaliai ne mažiau 178°.

Ne mažiau 1x HDMI jungtis, 1 x USB, 1 x Display port.

Komplektuojama su decoderiu ir kamerų perjungimo mygtukų pultu.

Decoderis:

Turi turėti ne mažiau kaip 1 x RJ45 jungtį, ne mažiau 1 x HDMI jungtį.

Kamerų perjungimo mygtukų pultas:

Ne mažiau viena RS-232 arba lygiavertė jungtis.

Konfigūruojami mygtukai.
5.28  Vaizdo kamera valdoma komplekte su IR prožektoriumi ir mikrofonu 
Perkamas kiekis: 2 vnt.

Objektyvas turi turėti motorizuotą artinimą ne blogesnį kaip 40x.

Kameros pasukimo mechanizmas turi leisti ne prastesnį kaip +/-175° horizontalų pasukimą.

Kameros pasukimo mechanizmas turi leisti ne prastesnį kaip nuo -30° iki 90° vertikalų pasukimą.

Kameros valdymo greitaveika turėtų būti ne blogesnė nei 150°/s iškviečiant įsimintą padėtį.

Fokusavimas turi būti laisvai pasirenkamas automatinis arba rankinis.

Kameroje turi būti ne mažiau kaip 80 pozicijų išsaugojimas ir iškvietimas. 

Programinė įranga kamerų valdymui užtikrinanti valdymą iš kompiuterių, planšetinių kompiuterių bei telefonų veikiančių Windows, iOS ar Android operacinių sistemų pagrindu.

Audio įvestis ir išvestis.

Turi būti ne mažiau kaip 1 x SDI, 1 x HDMI išvestis.

Ne mažiau 1 x RJ45 jungtis.

Tiekiama įtampa: 12V arba POE maitinimas.

Komplekte turi būti pateiktas IR prožektorius skirtas apšvietimui filmuojant tamsoje.

Komplekte turi būti pateiktas prie kameros jungiamas mikrofonas su laikikliu.


Mikrofonas turi būti kryptinis, kardioidinis.

5.29 Vaizdo kamerų valdiklis

Perkamas kiekis: 1 vnt.

Skirtas valdyti valdomas vaizdo kameras per kompiuterių tinklą arba lygiaverčiu būdu.

Per kompiuterių tinklą turi būti galima valdyti ne mažiau 10 kamerų.

Turi būti svirtelės tipo kamerų padėties valdiklis.

Ne mažiau du mygtukai „PAN/TILT“ ir priartinimo funkcijoms.

Ne mažiau kaip 5 programuojami mygtukai.

Ne mažiau vienas mygtukas automatinio fokusavimo funkcijai.

Ne mažiau 2 x RJ45 jungtys.

5.30 Kilnojama vaizdo kamera

Perkamas kiekis 2 vnt.

Tipas: profesionali, kompaktiška, lengvai nešiojama filmavimo kamera, skirta vaizdo įrašymui ir 

transliavimui.

Vaizdo įrašymo formatai XAVC, DVCAM arba lygiaverčiai.

Garso įrašymo formatai XAVC, DVCAM arba lygiaverčiai.

Vaizdo įrašymo kokybė ne prasčiau kaip: 1920x1080, 1280x720, 1280x720, 640x360, 480x270, 

480x270.

Ne prasčiau kaip F1.6 prizmės sistema.

Objektyvas turi turėti motorizuotą artinimą ne blogesnį kaip 22x.

Kameros sensorius ne prastesnis nei 1/3.

Automatinė veido aptikimo funkcija.

ND arba lygiaverčiai filtrai.

Turi būti ND Filtras ne blogiau nei: OFF, 1/4, 1/16, 1/64.

Jautrumas ne blogiau kaip: F11 (tipinis, 1920 x 1080/59.94p, didelio jautrumo režimas), F12 (tipinis, 

1920 x 1080/50p, didelio jautrumo režimas).

Minimalus objekto apšvietimas ne blogiau kaip 0,01 liuksų.

Turi būti spalvų temperatūros nustatymas ne blogiau nei : ATW, preset 3200.

Baterijos veikimo trukmė ne mažiau kaip 1 valanda.

Galimybė įdėti ne mažiau kaip vieną SD arba lygiavertę kortelę.

Audio įvestis ne mažiau 1 x XLR 3pin arba 5 pin arba lygiavertė.

Audio išvestis ne mažiau 1 x Multi/Micro USB jack arba lygiavertė.

Ne mažiau 1 x SDI išvestis.

Ne mažiau 1 x Stereo mini jack išvestis.

Ne mažiau 1 x HDMi išvestis.

Kameros svoris su priedais (baterija, lęšiu) ne daugiau 3,1 kg.

Turi būti spalvotas monitorius (apie 1560000 taškų).

Turi būti integruotas kondensatorinis mikrofonas.


Kryptinė charakteristika „Omnidirectional“.
5.31. Kilnojamos vaizdo kameros priedų komplektas

Perkamas kiekis 2 kompl.

Komplektą turi sudaryti:

Dvi papildomos baterijos, kurių talpa ne mažesnė nei 6000mAh;

Papildomas baterijų įkroviklis, ne mažiau nei dvejoms baterijoms;

Du vienetai atminties kortelių, ne mažesnės nei 512GB talpos;

Trikojis stovas, aliuminis, reguliuojamo aukščio (maksimalus aukštis turi būti ne mažesnis nei 170cm);

Plataus kampo objektyvo adapteris.
5.32. Universalus enkoderis/dekoderis kilnojamoms kameroms

Perkamas kiekis 2 vnt.

Ne mažiau 1 x RJ45 išvestis. Sparta ne prasčiau 1 Gb.

Ne mažiau 1 x HDMI, 2 x BNC tipo įvestis.


Palaiko ne mažiau kaip 7 perdavimo ir kodavimo formatus.
5.32.1 Vaizdo sistemos valdymo sistema su belaide valdymo panele
Perkamas kiekis 1 kompl.

Valdymo sistema skirta valdyti vaizdo projektorius (įjungimą/išjungimą/shutter‘į), valdyti stacionariai sumontuotas vaizdo kameras (jų PTZ mechanizmus, iškviesti iš anksto numatytas padėtis ir pan.) – taip pat belaidėje valdymo panelėje turi būti galima matyti pasirinktos kameros vaizdą gyvai), valdyti vaizdo mikšerį (parinkti reikiamą įvestį išvestyje ir pan.).

Centrinis valdymo procesorius turi būti su Operatyviosios atminties kiekiu,  ne mažiau 2 GB;

Flash tipo atminties kiekis ne mažiau 6 GB;

Turi būti galimybė panaudoti atminties kortelę, duomenų talpos praplėtimui, maksimali

Palaikoma talpa turi būti ne mažesnė nei 32 GB;

Taip pat turi būti galimybė panaudoti išorinį kietąjį diską duomenų talpos praplėtimui,

Maksimali palaikoma talpa turi būti ne mažesnė nei 1 TB;

Valdiklis turi turėti ne mažiau kaip 1 integruotą tinklo prievadą konfigūravimui/valdymui, ne

mažesnės nei 100/1000 Mb spartos. Tinklo prievadas turi palaikyti, DHCP, SSL, IEEE 802.1xX, SNMP, SMTP el. pašto klientą;

Valdiklis turi turėti ne mažiau kaip 3 vnt. RS-232 dvikrypčių ir 8 vnt. RS-232 vienkrypčių arba lygiaverčių sąsajų išorinių įrenginių valdymui;

Turi turėti ne mažiau nei 8 vnt. relinių išvesčių, ne mažiau 8 vnt. universalių skaitmeninių/analoginių sąsajų;

Papildomai turi būti dedikuota sąsaja valdymo pultų ar panelių prijungimui;

Belaidė valdymo panelė turi būti su įdiegta aplikacija, to paties gamintojo, kaip ir centrinis valdymo procesorius. Aplikacijoje turi būti individualiai sukurta grafinė sąsaja su Perkančiąja organizacija suderintais veikimo scenarijais ir algoritmais, taip pat, dizainas turi būti suderintas su Perkančiąja organizacija. 

Panelės lietimui jautrus  ekranas, turi būti ne mažesnės nei 12.9” įstrižainės

Ekranas turi būti padengtas oleofobine danga, kuri nepalieka pirštų antspaudų

Integruotos baterijos talpa ne mažesnė nei 38 Wh

Ekrano raiška turi būti ne mažesnė nei 2750x2060 taškų;

Operacinė sistema: Apple iPadOS ar lygiavertė;
5.33 LED panelės valdymo įrenginys

Perkamas kiekis 1 vnt.

Skirtas LED ekranui (poz. 5.34).

5.34 LED surenkamas ekranas

Perkamas kiekis 1 vnt.

Panelės dydis ne mažesnis kaip 4m x 0,5m.

Vaizdo kontrasto santykis ne prasčiau 5000:1.

Ekrano ryškumas ne prasčiau 1200 cd/m².

Horizontalus matymo kampas ne prasčiau 160 °.

Horizontalus matymo kampas ne prasčiau 160 °.

Ekrano pikselio dydis 2,5 mm (±0,3mm).

LED diodo tipas - SMD.

Rezoliucija ne prasčiau 384 x 216.

5.35 LED panelių rėmas

Perkamas kiekis 1 vnt.

Skirtas LED ekranui (poz. 5.34).

5.36 LED panelių transportavimo dėžė

Perkamas kiekis 1 vnt.

Transportavimo dėžė skirta LED ekranui (poz. 5.34).

5.37 Informacinis vaizdo monitorius holams

Perkamas kiekis 5 vnt.

Ekrano įstrižainė ne mažiau 65“.

Ekrano ryškumas ne prasčiau 500 nit.

Ekrano raiška ne prasčiau kaip 3840x2160.

Reakcijos laikas ne ilgiau 10 ms.

Kontrastas ne prasčiau 4000:1.

Matymo kampas horizontaliai ne mažiau 178°, vertikaliai ne mažiau 178°.

Maksimali veikimo trukmė ne prasčiau 24/7.

Ne mažiau 1x HDMI jungtis, 1 x USB, 1 x Display port.

5.38 Informacinis vaizdo monitorius

Perkamas kiekis 2 vnt.

Ekranas skirtas informacinių pranešimų transliavimui pirmame aukšte.

Ekrano įstrižainė ne mažiau 75“.

Ekrano ryškumas ne prasčiau 4000 nit.

Ekrano raiška ne prasčiau kaip 3840x2160.

Reakcijos laikas ne ilgiau 7 ms.

Kontrastas ne prasčiau 5000:1.

Matymo kampas horizontaliai ne mažiau 178°, vertikaliai ne mažiau 178°.

Maksimali veikimo trukmė ne prasčiau 24/7.

Spalvų gama ne prasčiau 8 bit - 16.7M.

Ne mažiau 1x HDMI jungtis, 1 x USB, 1 x Display port.

5.39 Stovas informaciniam vaizdo monitoriui

Perkamas kiekis 2 vnt.

Skirtas monitoriui (poz. 5.38).

Galima kabinti vieną ekraną.

Pastatomas ant žemės.

Maksimali apkrova ne mažiau 75 kg.

Aukščio reguliavimo galimybė.

5.40 Informacinių monitorių serveris

Perkamas kiekis 1 vnt.

Turi būti pateiktas ir įrengtas vaizdo transliavimo serveris, transliavimo serverio programinė įranga ir licencija.

Vaizdo transliavimo serveris turi užtikrinanti vaizdo transliavimą į monitorius, numatytus 1a ir 2a holuose.
5.41  Montavimo medžiagos ir darbai.

Visos būtinosios medžiagos (įskaitant kabelius, pajungimo taškus, tvirtinimo elementus ir konstrukcijas, sandarinimą, skylių ir praėjimų įrengimą, tvirtinimą ir t.t.)  ir darbai tinkamam ir pilnam vaizdo sistemos įrengimui, funkcionavimui ir perdavimui tolimesnei eksploatacijai, įskaitant matavimus, testavimus, derinimus ir pridavimą.

SALĖS SCENOS UŽDENGIMO SISTEMOS ĮRENGIMAS
6.1 Pagrindinės scenos užuolaidos atidarymo/uždarymo mechanizmas

Perkamas kiekis 1 kompl.

Privalo būti pritaikytas numatytos pagrindinės užuolaidos (poz. 6.2) svoriui ir ilgiui.

Tvirtinimas prie vamzdžio.

Aliuminio lydinio arba plieno profilis su visomis būtinomis komplektuojančiomis dalimis.

Užuolaidos užlaida centre ne mažesnė kaip 1m.

Visi užuolaidos tvirtinimo elementai kurie dalyvauja užuolaidos judėjime yra su guoliniais ratukais.

Visi sistemos elementai montuojami ant pagrindinio profilio atviruoju būdu. Galimybė pakeisti susidėvėjusias dalis neardant viso atidarymo/ uždarymo mechanizmo.

Elektrinė, kintamo greičio pavara su visais būtinais galinių padėčių ribotuvais ir atjungėjais.

Atidarymo/uždarymo mechanizmas valdomas pagrindiniu mechanizacijos valdymo pultu.

Juodos spalvos.

6.2 Pagrindinės scenos užuolaidos komplektas

Perkamas kiekis 1 kompl.

Pagrindinė užuolaida sudaryta iš dviejų dalių.

Bendras užuolaidos medžiagos plotas 114 m2 (matmenys tikslinami prieš užsakant).

Klostavimas santykiu ne mažesniu kaip 1:2 .

Audinio svoris ne mažesnis kaip 500 g/m².

Audinys atitinka DIN 4102 standarto nedegumo klasę B1 arba lygiavertę.

Viršutinėje dalyje metalinės kilpos su greito užkabinimo mechanizmais, išdėstytos ne rečiau nei kas 20 cm.

Audinio spalva suderinama su Pirkėju užsakymo metu.

6.3 Viršaus dengiamoji juosta – arlekinas

Perkamas kiekis 1 vnt.

Bendras užuolaidos medžiagos plotas 29 m2 (matmenys tikslinami prieš užsakant).

Klostavimas santykiu ne mažesniu kaip 1:2 .

Audinio svoris ne mažesnis kaip 500 g/m².

Audinys atitinka DIN 4102 standarto nedegumo klasę B1 arba lygiavertę.

Viršutinėje dalyje metalinės kilpos su greito užkabinimo mechanizmais, išdėstytos ne rečiau nei kas 20 cm.

Audinio spalva atitinka pagrindinės užuolaidos spalvą.

6.4 Galinės scenos užuolaidos komplektas

Perkamas kiekis 1 kompl.

Galinė užuolaida sudaryta iš dviejų dalių.

Bendras užuolaidos medžiagos plotas 136 (matmenys tikslinami prieš užsakant).

Klostavimas santykiu 1:1 .

Audinio svoris ne mažesnis kaip 380 g/m².

Audinys atitinka DIN 4102 standarto nedegumo klasę B1 arba lygiavertę.

Viršutinėje dalyje metalinės kilpos su greito užkabinimo mechanizmais, išdėstytos ne rečiau nei kas 20 cm.

Audinio spalva juodos spalvos.

6.5 Scenos šoninės užuolaidos – kulisa

Perkamas kiekis 10 vnt.

Bendras užuolaidos medžiagos plotas 16 m2 (matmenys tikslinami prieš užsakant).

Klostavimas santykiu 1:1 .

Audinio svoris ne mažesnis kaip 380 g/m².

Audinys atitinka DIN 4102 standarto nedegumo klasę B1 arba lygiavertę.

Viršutinėje dalyje metalinės kilpos su greito užkabinimo mechanizmais, išdėstytos ne rečiau nei kas 20 cm.

Audinio spalva juodos spalvos.

6.6 Paskliaustė

Perkamas kiekis 3 vnt.

Bendras užuolaidos medžiagos plotas 19 m2 (matmenys tikslinami prieš užsakant).

Klostavimas santykiu 1:1 .

Audinio svoris ne mažesnis kaip 380 g/m².

Audinys atitinka DIN 4102 standarto nedegumo klasę B1 arba lygiavertę.

Viršutinėje dalyje metalinės kilpos su greito užkabinimo mechanizmais, išdėstytos ne rečiau nei kas 20 cm.

Audinio spalva juodos spalvos.

6.7 Galinės uždangos atidarymo-uždarymo mechanizmas su užsilenkimu galuose

Perkamas kiekis 1 kompl.

Privalo būti pritaikytas numatytos galinės užuolaidos (poz. 6.4) svoriui ir ilgiui.

Tvirtinimas prie vamzdžio.

Aliuminio lydinio arba plieno profilis su visomis būtinomis komplektuojančiomis dalimis.

Užuolaidos užlaida centre ne mažesnė kaip 1m.

Visi užuolaidos tvirtinimo elementai kurie dalyvauja užuolaidos judėjime yra su guoliniais ratukais.

Visi sistemos elementai montuojami ant pagrindinio profilio atviruoju būdu. Galimybė pakeisti susidėvėjusias dalis neardant viso atidarymo/ uždarymo mechanizmo.

Elektrinė, kintamo greičio pavara su visais būtinais galinių padėčių ribotuvais ir atjungėjais.

Atidarymo/uždarymo mechanizmas valdomas pagrindiniu mechanizacijos valdymo pultu.

Juodos spalvos.

6.8 Užuolaidų svoris kulisoms

Perkamas kiekis 10 vnt.

Scenos reikmėms skirtas svoris - smėlio maišas.

Svoris ne mažiau kaip 5 kg.
6.9. Montavimo medžiagos ir darbai.
Visos būtinosios medžiagos (įskaitant kabelius, pajungimo taškus, tvirtinimo elementus ir konstrukcijas, sandarinimą, skylių ir praėjimų įrengimą, tvirtinimą ir t.t.)  ir darbai tinkamam ir pilnam salės scenos uždengimo sistemos įrengimui, funkcionavimui ir perdavimui tolimesnei eksploatacijai, įskaitant, testavimus, derinimus ir pridavimą.

TECHNOLOGINĖS RYŠIO IR PASTATO INFORMACINIŲ PRANEŠIMŲ ĮGARSINIMO SISTEMŲ ĮRENGIMAS

7.1 Technologinio ryšio sistema

Perkamas kiekis 1 kompl.

Technologinio ryšio sistemą sudaro ne mažiau kaip keturios stacionarios stotelės, ne mažiau kaip trys antenos, antenų šakotuvas, ne mažiau kaip šešios mobilios stotelės su ausinėmis ir mikrofonu, ne mažiau kaip šešios garso kolonėlės skirtos grimerinėms, garso stiprintuvas grimerinių garso kolonėlėms.

Stacionari stotelė:

Ne mažiau kaip du kanalai.

Galimybė prijungti ausines.

Ne mažiau kaip dvi audio įvestys.

Mobili stotelė:

Ne mažiau kaip dviejų kanalų.

Veikimo diapazonas ne mažiau 90 metrų.

Galimybė paskutinę gautą žinutę išklausyti dar kartą.

Ne mažiau kaip keturi kalbėjimo mygtukai.

Baterijos veikimo trukmė ne mažiau kaip 12 valandų.

Atsparumas išoriniam veiksniams ne mažiau IP53.

XLR arba lygiavertė jungtis ausinių prijungimui.

Ausinės su mikrofonu:

Dinaminis mikrofonas.

Kryptinė charakteristika „Kardioidė“.

Dažnių juosta ne siauriau 20Hz -20KHz.

Antena:

Palaiko ne mažiau kaip 5 mobilias stoteles.

Atsparumas išoriniam veiksniams ne mažiau IP53.

RJ45 jungtis.

Garso kolonėlė:

25W korpusinė garso kolonėlė.

Garso stiprintuvas:

Atitinkamo galingumo stiprintuvas, užtikrinantis maitinimą visoms technologinio ryšio grimerinių kolonėlėms.
7.2. Montavimo medžiagos ir darbai.

Visos būtinosios medžiagos (įskaitant kabelius, pajungimo taškus, tvirtinimo elementus ir konstrukcijas, sandarinimą, skylių ir praėjimų įrengimą, tvirtinimą ir t.t.)  ir darbai tinkamam ir pilnam technologinio ryšio sistemos įrengimui, funkcionavimui ir perdavimui tolimesnei eksploatacijai, įskaitant matavimus, testavimus, derinimus ir pridavimą.

7.3 Pastato informacinių pranešimų įgarsinimo sistema

Perkamas kiekis 1 kompl.

Informacinių pranešimų sistema sudaro centrinis valdymo įrenginys, galios stiprintuvai, valdymo stotelė scenos vadybininkui ir budinčiajam, nepertraukiamo maitinimo šaltinis, linijų stebėjimo įrenginiai, 45 vnt. garsiakalbių, muzikos grotuvas.
7.3. Montavimo medžiagos ir darbai.

Visos būtinosios medžiagos (įskaitant kabelius, pajungimo taškus, tvirtinimo elementus ir konstrukcijas, sandarinimą, skylių ir praėjimų įrengimą, tvirtinimą ir t.t.)  ir darbai tinkamam ir pilnam pastato informacinių pranešimų įgarsinimo sistemos įrengimui, funkcionavimui ir perdavimui tolimesnei eksploatacijai, įskaitant matavimus, testavimus, derinimus ir pridavimą.
7.12 Mobilios scenos platformos-choro laiptai

Perkamas kiekis 1 kompl.

Komplektą sudaro ne mažiau 15 platformų, 20 vnt. 20 cm aukščio platformos kojų, 20 vnt. 40 cm aukščio platformos kojų, 20 vnt. 60 cm aukščio platformos kojų, 20 vnt. 80 cm aukščio platformos kojų, jungiamosios detalės saugiam platformų tarpusavio tvirtinimui, ne mažiau viena platformos kojų saugojimo/ transportavimo dėžė.

Platforma:

Matmenys 2m x 1m.

Platformos rėmas iš aliuminio arba lygiavertės medžiagos.

Maksimali leistina apkrova ne mažiau 750 kg/m2.

Slydimui atspari viršutinė danga.

7.13 Šokių danga

Perkamas kiekis apie 100 m, 1 kompl.
Šokio dangos svoris ne mažiau kaip 1,6 kg/ m².

Danga pagaminta iš 100% PVC arba lygiavertės medžiagos.

Dvipusė šokio danga – juoda/balta arba juoda/pilka.  

Šokio dangos plotis ne mažiau 1,6m.

7.14 Šokių dangos transportavimo vežimėlis

Perkamas kiekis 1 vnt.

Vežimėlis su ne mažiau kaip 6 atskirais vamzdžiais, išdėstytais skirtingais aukštais.

Ne mažiau keturi ratai su stabdžiais.

Maksimali galima apkrova ne mažiau 900 kg. 

7.15 Įrangos ir dekoracijų sandėliavimo įrangos komplektas

Perkamas kiekis 1 kompl.

Dekoracijų sandėliavimo įranga sudaryta iš skirtingo tipo įrangos:

· Stelažai. Įrangą sudaro rėmai, sijos, rėmo profilio apsaugos, šoninės rėmo apsaugos lentynos 4vnt stelažų eilėje, ne mažiau kaip 3 aukštų. Bendras stelažų ilgis ne mažiau 11m, aukštis ne mažiau 4,5m.

Stelažai atitinka ISO9001:2000 arba lygiaverčius kokybės reikalavimus

Stelažai atitinka EN 15629 arba lygiaverčius reikalavimus plienui.

· Sieniniai laikikliai kabeliams. Kabelių laikikliai/kronšteinai tvirtinami prie sienos ne mažiau kaip dviem aukštais. Atstumas tarp laikiklių/kronšteinų ne mažiau 35cm. Bendras konstrukcijos ilgis ne mažiau 3m.

· Horizontalių vamzdžių, prožektorių kabinimui konstrukcija. Ne mažiau trijų aukštų. Bendras vieno aukšto vamzdžių ilgis ne mažiau 4m. Vamzdžio skersmuo 48,3mm.

7.16 Kopėčios

Perkamas kiekis 1 vnt.

Universalios 3 dalių kopėčios.

Pasiekiamas aukštis ne mažiau kaip 8,5 m.

Kopėčių min. ilgis ne daugiau kaip 3,3 m.

Maksimali apkrova ne mažiau nei 150 kg.

7.17 Elektrinis palečių vežimėlis

Perkamas kiekis 1 vnt.

Krovinio prilaikymo grotelės pritvirtintos ant šakių karietėlės.

Ne trumpesnė kaip 2500mm 2 sekcijų strėlė.

Dvigubi šakių ratai.

Kėlimo aukštis ne mažiau kaip 4,7m.

Keliamoji galia ne prasčiau 1200 kg.

Ne prastesnis kaip 225 Ah akumuliatorius.
ĮRAŠŲ STUDIJOS SISTEMOS ĮRENGIMAS
9.1 Garso operatoriaus valdymo / atkūrimo kompiuteris

Perkamas kiekis 1 vnt.

Procesorius:

Ne mažiau 8 branduolių.

Procesoriaus  našumas ne mažesnis kaip 14000 taškų pagal PassMark CPU Benchmark arba lygiaverčių testų rezultatus (visų atliktų testų vidurkis).

Siūlomo procesoriaus našumo parametras skelbiamas http://www.cpubenchmark.net/.
Operatyvioji atmintis ne mažiau 16 GB.

Diskinis kaupiklis ne mažiau 512GB SSD tipo kaupiklis.

Ne mažiau 2 „Thunderbolt 3“ prievadai, kuriuos galima naudoti kaip Displayport arba lygiavertes jungtis).

Instaliuota operacinė sistema Mac OS arba lygiavertė.

9.2 Garso įrašymo/atkūrimo įrenginys

Perkamas kiekis 1 vnt.

Ne mažiau kaip 4 mikrofoniniai linijiniai stiprintuvų kanalai.

Ne mažiau kaip 6 analoginės įvestys.

Ne mažiau kaip 6 analoginės išvestys.

Ne mažiau kaip viena skaitmeninė įvestis/išvestis.

Ne mažiau kaip viena „Word Clock“ įvestis/išvestis.

Ne mažiau kaip viena „Midi“ įvestis/išvestis.

Ne mažiau kaip viena išvestis ausinėms.

Palaiko 192 kHz diskretizavimo dažnį.

Skaitmeninis visų įėjimų stiprinimo valdymas.

Galimybė montuoti į „Rack“ tipo spintą.

9.3 Mikrofoniniai/instrumentiniai pradiniai stiprintuvai

Perkamas kiekis 2 vnt.

Ne mažiau kaip 8 mikrofoninių/ instrumentinių linijinių stiprintuvo kanalų.

Ne mažiau kaip viena skaitmeninė išvestis.

Aukšto dažnio filtrai.

Ne prasčiau kaip „Phantom“ 48V maitinimas.

Įvesties varžos keitimas.

Galimybė montuoti į „Rack“ tipo spintą.

9.4 Optiniai ADAT kabeliai

Perkamas kiekis 2 vnt.

Ne trumpesnis kaip 5 m kabelis.

9.5 Vokaliniai/Instrumentiniai plačios diafragmos kondensatoriniai mikrofonai

Perkamas kiekis 1 kompl.

Komplektuojami ne mažiau kaip du kondensatoriniai mikrofonai.

Mikrofonas:

Galimybė keisti į ne mažiau kaip 5 kryptines charakteristikas. Privalomos charakteristikos: kardioidė, plati kardioidė, hyper kardioidė, omnidirectional.

Atkuriamų dažnių juosta ne siauresnėse kaip 20Hz - 20 kHz ribose.

Dinaminis diapazonas ne mažiau kaip 130 dB.

9.6 Pop Filtras

Perkamas kiekis 2 vnt.

Skirtas visiems standartiniams mikrofono stovams.

Galima tvirtinti prie vamzdžio, kurio skersmuo iki 30mm.

Pop filtro lankstaus „gooseneck“ tipo kaklelio ilgis ne mačiau kaip 300 mm.

9.7 Mikrofoniniai stovai

Perkamas kiekis 2 vnt.

Dviejų dalių teleskopinės konstrukcijos stovas su reguliuojamo ilgio mikrofonine gerve.

Reguliuojamas gervės ilgis ne siauresnėse ribose nei 435 mm - 745 mm.

Stovo aukštis reguliuojamas ribose ne siauresnėse nei 430 mm - 640 mm.

Stovas su trimis sulankstomomis kojomis.

Stovo pagrindas išlietas iš metalo ir padengtas cinku.

Stovas plieninis arba lygiavertės medžiagos.

Stovas juodos spalvos.

9.8 Mikrofoniniai stovai

Perkamas kiekis 2 vnt.

Dviejų dalių teleskopinės konstrukcijos stovas su reguliuojamo ilgio mikrofonine gerve.

Reguliuojamas gervės ilgis ne siauresnėse ribose nei 435 mm - 745 mm.

Stovo aukštis reguliuojamas, ribose ne siauresnėse nei 900 mm - 1600 mm.

Stovas su trimis sulankstomomis kojomis.

Stovo pagrindas išlietas iš metalo ir padengtas cinku.

Stovas plieninis arba lygiavertės medžiagos.

Stovas juodos spalvos.

9.9 Mikrofoniniai kabeliai

Perkamas kiekis 1 kompl.

Komplektuojama ne mažiau kaip 5 vnt. 5 m. ilgio kabelių, skirtų perduoti garso signalui su “XLR-M” tipo jungtimi viename gale ir “XLR-F” tipo jungtimi kitame gale.

Komplektuojama ne mažiau kaip 5 vnt. 1,5 m. ilgio kabelių, skirtų perduoti garso signalui su “XLR-M” tipo jungtimi viename gale ir “XLR-F” tipo jungtimi kitame gale.

9.10 Monitorinė garso režisieriaus garso kolonėlė

Perkamas kiekis 2 vnt.

Dažnių juosta ne siauresnėse ribose nei 50Hz iki 20 kHz

Pikinis garso slėgis (SPL) ne mažiau kaip 120 dB.

Horizontalus garso padengimo kampas 80° (±5°).

Vertikalus garso padengimo kampas 50° (±5°).

Vienas ne mažesnis kaip 6,5" žemų/vidutinių dažnių garsiakalbis.

Vienas ne mažesnis kaip 1" aukštų dažnių garsiakalbis.

Individualaus šiai kolonėlei skirto stiprintuvo klasė ne prastesnė kaip “D”.

9.11 Monitorinė garso režisieriaus žemų dažnių garso kolonėlė

Perkamas kiekis 1 vnt.

Dažnių juosta ne siauresnėse ribose nei 25Hz iki 145Hz.

Pikinis garso slėgis (SPL) ne mažiau kaip 124 dB.

Vienas ne mažesnis kaip 15" žemų/vidutinių dažnių garsiakalbis.

Individualaus šiai kolonėlei skirto stiprintuvo klasė ne prastesnė kaip “D”.

9.12 Studijinių monitorių stovai

Perkamas kiekis 1 kompl.

Stovai skirti garso kolonėlėms (poz. 9.10)

Galima apkrova ne mažiau 50 kg.

Reguliuojamas aukštis ne siauresnėse kaip 1 m – 1,4 m ribose.

9.13 Kompiuterinė garso apdirbimo programa

Perkamas kiekis 1 vnt.

Paketas sudarytas iš ne mažiau kaip 90 įskiepių („plugins“).

9.14 Uždaro tipo ausinės atlikėjams

Perkamas kiekis 3 vnt.

Uždaro tipo ausinės.

Jautrumas ne mažiau 112 dB prie 1 kHz.

Atkuriamų dažnių diapazonas ne siauresnėse kaip 16 Hz – 20 kHz ribose.

9.15 Monitoringo kontroleris/ausinių stiprintuvas

Perkamas kiekis 1 vnt.

Ne mažiau kaip 2 stereo išvestys.

Ne mažiau 4 ausinių išvestys.

Galimybė perjungti žemų dažnių garsiakalbio išėjimą.

9.16 Ausinės įrašų studijos garso režisieriui

Perkamas kiekis 1 vnt.

Didžiausias pikinis garso slėgis (SPL) turi būti ne mažesnis kaip 96 dB.

Atkuriamų dažnių diapazonas ne siauresnėse kaip 12 Hz – 40 kHz ribose.

9.17 Akustinių būgnų komplektas

Perkamas kiekis 1 kompl.

Komplektą sudaro: 

ne mažesnis kaip 16“ bosinis būgnas, 

ne mažesnis 14" „Floor tom“ būgnas, 

ne mažesnis 10" „tom“ būgnas su laikikliu, 

ne mažesnis 12" „tom“ būgnas su laikikliu, 

bosinio būgno pedalas, 

būgnų lazdelės, 

ne mažesnės 8" „hi-hat“ lėkštės su stovu, 

ne mažesnė 10" „crash“ lėkštė su laikikliu.

9.18 Mikrofonų komplektas būgnams įrašyti

Perkamas kiekis 1 kompl.

Komplektuojama ne mažiau kaip penkių rūšių mikrofonai. Viso ne mažiau 10 vnt. mikrofonų.

1 mikrofonas (ne mažiau 1 vnt.):

Dinaminis mikrofonas.

Kryptinė charakteristika „Kardioidė“.

Atkuriamų dažnių juosta nuo 30 Hz iki 15 kHz.

Maksimalus garso slėgis (SPL) ne mažiau 144 dB.

Jautrumas ne mažiau 0.8 mV / Pa.

2 mikrofonas (ne mažiau 1 vnt.):

Kondensatorinis mikrofonas.

Kryptinė charakteristika „Pusiau-Kardioidė“.

Atkuriamų dažnių juosta nuo 20 Hz iki 20 kHz.

Maksimalus garso slėgis (SPL) ne mažiau 154 dB.

Jautrumas ne mažiau 0.5 mV / Pa prie 1 kHz.

3 mikrofonas (ne mažiau 2 vnt.):

Galimybė keisti į ne mažiau kaip 5 kryptines charakteristikas. Privalomos charakteristikos: kardioidė, plati kardioidė, hyper kardioidė, omnidirectional.

Atkuriamų dažnių juosta nuo 20 Hz iki 20 kHz.

Dinaminis diapazonas ne mažiau kaip 140 dB.

4 mikrofonas (ne mažiau 3 vnt.):

Kondensatorinis mikrofonas.

Kryptinė charakteristika „Kardioidė“.

Atkuriamų dažnių juosta nuo 20 Hz iki 20 kHz.

Maksimalus garso slėgis (SPL) ne mažiau 146 dB.

Jautrumas ne mažiau 10 mV/Pa.

5 mikrofonas (ne mažiau 3 vnt.):

Kondensatorinis mikrofonas.

Kryptinė charakteristika „Super-Kardioidė“.

Atkuriamų dažnių juosta nuo 20 Hz iki 20 kHz.

Maksimalus garso slėgis (SPL) ne mažiau 142 dB.

Jautrumas ne mažiau 6 mV/Pa.

9.19 Bosinės gitaros kolonėlė

Perkamas kiekis 1 vnt.

Galingumas ne mažiau 100W.

Garsiakalbio skersmuo ne mažiau kaip 11 colių.

Stiprintuvo klasė ne prastesnė kaip “D”.

3.5 mm TRS tipo signalo įvestis.

Ausinių išvestis.

Ne mažiau viena analoginė XLR išvestis.

9.20 Gitarinis stiprintuvas

Perkamas kiekis 1 vnt.

Stiprintuvo galingumas ne mažiau 20W

Ne mažiau 2 kanalų.

Audio apdorojimo funkcijos (EQ, Gain, Reverb).

9.21 Elektrinis pianinas

Perkamas kiekis 1 vnt.

Ne mažiau 88 klavišai.

Ritmų skaičius ne mažiau 40.

MIDI įvestis ir išvestis.

Ne mažiau kaip viena USB jungtis.

Ausinių išvestis.

Pianinas su integruotu garsiakalbiu, kurio galia ne mažiau 30W.

9.22 Stovas elektriniam pianinui

Perkamas kiekis 1 vnt.

Stovas pritaikytas pianinui (poz. 9.21).

Pagamintas iš plieno arba lygiavertės medžiagos.

Reguliuojamas aukštis ne siauresnėse kaip 595 – 945 mm ribose.

9.23 Įrašų studijos stalas

Perkamas kiekis 1 vnt.

Pagamintas iš medžio masyvo arba lygiavertės medžiagos.

Stalo dizainas tikslinamas Užsakymo metu.
9.24. Montavimo medžiagos ir darbai.

Visos būtinosios medžiagos (įskaitant kabelius, pajungimo taškus, tvirtinimo elementus ir konstrukcijas, sandarinimą, skylių ir praėjimų įrengimą, tvirtinimą ir t.t.)  ir darbai tinkamam ir pilnam įrašų studijos įrangos sistemos įrengimui, funkcionavimui ir perdavimui tolimesnei eksploatacijai, įskaitant matavimus, testavimus, derinimus ir pridavimą.
II. APLINKOS APSAUGOS REIKLAVIMAI 
         Vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas), 4.1 papunkčiu, šiuo pirkimu įsigyjami kompiuteriai, planšetės, monitoriai turi atitikti Tvarkos aprašo 2 priedo IV skyriuje „Kompiuteriai ir planšetės“; VI skyriuje ,,Televizoriai ir monitoriai“ nurodytus šiuos minimalius aplinkos apsaugos kriterijus:

Lentelė 
	Eil.

Nr.
	Prekės pavadinimas
	Minimalūs aplinkos apsaugos kriterijai
	Atitiktį įrodantys dokumentai

	1.
	Kompiuteriai, nešiojamieji kompiuteriai, planšetės
	4.1.  Prekės, įtrauktos į Lietuvos Respublikos energetikos ministro 2015 m. birželio 18 d. įsakymu Nr. 1-154 „Dėl Prekių, išskyrus kelių transporto priemones, kurioms viešųjų pirkimų metu taikomi energijos vartojimo efektyvumo reikalavimai, sąrašo patvirtinimo“ patvirtintą Prekių, išskyrus kelių transporto priemones, kurioms viešųjų pirkimų metu taikomi energijos vartojimo efektyvumo reikalavimai, sąrašą, turi atitikti aukščiausio energinio efektyvumo klasę (prieinamą Lietuvos rinkoje), nustatytą Europos Komisijos reglamentuose dėl gaminių energijos vartojimo efektyvumo ženklinimo reikalavimų. Jeigu minėti reikalavimai prekėms netaikomi, prekės turi atitikti Europos Komisijos reglamentuose dėl gaminių ekologinio projektavimo nustatytus efektyvaus energijos vartojimo kriterijus.
	Prekės turi atitikti 2013 m. birželio 26 d. Europos Komisijos reglamente (ES) Nr. 617/2013 dėl gaminių ekologinio projektavimo nustatytus efektyvaus energijos vartojimo kriterijus:
d) gamintojo atitikties deklaracija, patvirtinanti, kad prekės atitinka Europos Komisijos reglamentuose dėl gaminių ekologinio projektavimo nurodytus reikalavimus, arba
e) gamintojo techniniai dokumentai, arba
f) kiti lygiaverčiai įrodymai.

	
	
	4.2.  Įranga turi turėti bent vieną standartinį USB C™ tipo lizdą (prievadą), skirtą keistis duomenimis ir pasižymintį atgaliniu suderinamumu su USB 2.0 atsižvelgiant į IEC 62680-1-3:2018 arba lygiavertį standartą.
	e) Tiekėjas turi pateikti kiekvieno teikiamo modelio gaminio naudojimo vadovą, o jame turi būti pateiktas prietaiso išskaidytasis brėžinys, kuriame būtų nurodyti naudojamų jungčių tipai arba pateikta informacija apie įrenginyje naudojamus jungčių tipus, arba
f) gamintojo techniniai dokumentai, arba
g) atitinkamas I tipo ekologinis ženklas (sertifikatas). Atitinkamu I tipo ekologiniu ženklu paženklinta ir nurodytus reikalavimus atitinkanti įranga bus laikoma atitinkančia šį kriterijų (pavyzdžiui „TCO Certified 8“ ženklu užtikrinama, kad būtų naudojama bent viena C tipo USB jungtis), arba
h) kiti lygiaverčiai įrodymai.

	
	
	4.3.  Bateriją turinčių produktų bandymais nustatyta baterijos būklė po 300 ciklų turi būti ≥ 80 proc. Bandymai atliekami pagal LST EN 61960-3 „Akumuliatoriai ir jų baterijos su šarminiais arba kitokiais nerūgštiniais elektrolitais. Ličio akumuliatoriai ir baterijos, skirti nešiojamajai įrangai. 3 dalis. Prizminiai ir cilindriniai ličio akumuliatoriai ir jų baterijos“ arba lygiavertį standartą.
	d) Pripažintos įstaigos arba paskelbtosios (notifikuotos) institucijos bandymų protokolas, tyrimų ataskaita ar pažyma arba
e) I tipo ekologinis ženklas (sertifikatas). I tipo ekologiniu ženklu paženklinti ir nurodytą reikalavimą atitinkantys gaminiai bus laikomi atitinkančiais šį kriterijų, arba

f) kiti lygiaverčiai įrodymai.

	5. 
	Televizoriai ir monitoriai
	5.1.  Prekės, įtrauktos į Lietuvos Respublikos energetikos ministro 2015 m. birželio 18 d. įsakymu Nr. 1-154 „Dėl Prekių, išskyrus kelių transporto priemones, kurioms viešųjų pirkimų metu taikomi energijos vartojimo efektyvumo reikalavimai, sąrašo patvirtinimo“ patvirtintą Prekių, išskyrus kelių transporto priemones, kurioms viešųjų pirkimų metu taikomi energijos vartojimo efektyvumo reikalavimai, sąrašą, turi atitikti aukščiausio energinio efektyvumo klasę (prieinamą Lietuvos rinkoje), nustatytą Europos Komisijos reglamentuose dėl gaminių energijos vartojimo efektyvumo ženklinimo reikalavimų. Jeigu minėti reikalavimai prekėms netaikomi, prekės turi atitikti Europos Komisijos reglamentuose dėl gaminių ekologinio projektavimo nustatytus efektyvaus energijos vartojimo kriterijus.
	Dėl prekės energinio efektyvumo klasės:

d) Siūlomo (-ų) gaminio (-ių) galiojanti energijos vartojimo efektyvumo etiketė, suteikta pagal ES energijos vartojimo efektyvumo ženklinimo sistemos reglamentą (ES) 2017/1369, arba
e) gaminio informacijos lapas, įrodantis, kad siūlomo gaminio energijos vartojimo efektyvumo klasė yra ne žemesnė nei reikalaujama, arba
f) kiti lygiaverčiai įrodymai.
Jeigu prekės turi atitikti Europos Komisijos reglamentuose dėl gaminių ekologinio projektavimo nustatytus efektyvaus energijos vartojimo kriterijus:

d) gamintojo atitikties deklaracija, patvirtinanti, kad prekės atitinka Europos Komisijos reglamentuose dėl gaminių ekologinio projektavimo nurodytus reikalavimus, arba
e) gamintojo techniniai dokumentai, arba
f) kiti lygiaverčiai įrodymai.

	6. 
	
	6.1.  Produkte neturi būti gyvsidabrio.
	e) Ekologinis ženklas the Blue Angel arba Nordic Swan, arba kitas I tipo ekologinis ženklas (sertifikatas), kuris įrodytų, kad produkte nėra gyvsidabrio arba
f) gamintojo techniniai dokumentai, arba
g) gamintojo ar tiekėjo deklaracija (pateikiant objektyvius įrodymus), arba
h) kiti lygiaverčiai įrodymai.

	7. 
	
	2.3.  Plastikinėse detalėse neturi būti naudojamos cheminės medžiagos, klasifikuojamos priskiriant bet kurią iš nurodytų pavojingumo frazę pagal Reglamentą (EB) Nr. 1272/2008 (OL 2008 L 353, p. 1): kancerogeninės (H350), sukeliančios paveldimus genetinius defektus (H340), toksiškos reprodukcijai (H360F, H360FD, H360D, H360Df, H361f, H361fd, H360Df, H361d, H360Fd).
	e) Ekologinis ženklas European Ecolabel arba the Blue Angel, arba Nordic Swan, arba kitas I tipo ekologinis ženklas (sertifikatas), kuris įrodytų, kad plastikinėse detalėse nenaudojamos nurodytos cheminės medžiagos, arba

f) gamintojo techniniai dokumentai, arba
g) gamintojo ar tiekėjo deklaracija (pateikiant objektyvius įrodymus), arba
h) kiti lygiaverčiai įrodymai.


PASTABA. Tiekėjas teikdamas pasiūlymą turi užtikrinti, kad jo siūlomos prekės, kurioms keliami minimalūs aplinkos apsaugos reikalavimai aukščiau pateiktoje lentelėje, atitiks joms keliamus aplinkos apsaugos reikalavimus. Tiekėjas dokumentus, įrodančius lentelėje minimų prekių atitiktį aplinkos apsaugos reikalavimams, turės pateikti Sutarties vykdymo metu. Jeigu dokumentai parengti ne lietuvių kalba, turės būti pateiktas tikslus vertimas į lietuvių kalbą.
III. KITI REIKALAVIMAI

Kartu su pasiūlymu Tiekėjas pateikia įrenginių gamintojų parengtą dokumentaciją įrodančią prekių atitikimą keliamiems techninių specifikacijų reikalavimams. Gamintojų parengta techninė dokumentacija gali būti pateikta lietuvių arba anglų kalbomis.

Kartu su pasiūlymu Tiekėjas pateikia dokumentus įrodančius kad: a) Tiekėjas yra gamintojas (pvz. deklaraciją) arba b) gamintojas arba gamintojo atstovas sutinka Tiekėjui parduoti Tiekėjo pasiūlyme nurodytą įrangą ir gamintojas suteikia teisę Tiekėjui montuoti pasiūlyme nurodytą įrangą ir atlikti pasiūlyme nurodytos įrangos garantinį remontą. Tiekėjas b) dalies „ir atlikti tiekėjo pasiūlyme nurodytos įrangos garantinį remontą“ atitikimui gali pateikti sutartis ar susitarimus su kitais ūkio subjektais, turinčiais teisę, suteiktą gamintojo, atlikti tiekėjo pasiūlyme nurodytos įrangos garantinį remontą (taikoma 3.1, 3.3,  3.13, 3.15, 3.17, 3.19, 3.21, 3.23,  punktuose perkamai įrangai).
Tiekėjas bus atsakingas už techninio darbo projekto Nr. P/6941 reikalavimų ir tikslų įgyvendinimą keliamų šioms sistemoms ir jų integraciją į suprojektuotas inžinerines sistemas, kurios yra įrengiamos trečiosios šalies:

(i) įgarsinimo įrangos sistemą; 
(ii) dalis apšvietimo įrangos sistemos (tik dūmų ir rūko įranga);
(iii) vaizdo įrangos sistemą;
(iv) salės scenos uždengimo įrangos sistemą; 
(v) kitą technologinę įrangą ir įrašų studijos įrangos sistemą.
PASTABA. Tiekėjo apimtyse esančių sistemų įranga, medžiagos, derinimai, matavimai ir akustiniai įgarsinimo sistemos erdvinės vizualizacijos sprendiniai turi atitikti ir būti pritaikyti jau suprojektuotiems architektūriniams, konstrukciniams, technologiniams ir inžinieriniams sprendiniams nesukeliant jų papildymo ar keitimo.  

 

Tiekėjas į pasiūlymo kainą dėl šio pirkimo objekto – gaminių / įrangos / darbų, privalo numatyti bei įvertinti, ir įskaičiuoti visas susijusias išlaidas su visų prekių pristatymu, montavimu, papildomo montavimo ir instaliavimo brėžinių atlikimu, sistemų derinimu, apmokymų, taip pat – su tinkamu šiame pirkime numatytų kitų tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu, įskaitant draudimus, muitus ir kitokias išlaidas (pavyzdžiui, statybinių konstrukcijų (jei reikalinga) įrengimu, modifikavimų, praėjimų per statybines konstrukcijas sandarinimu, apdailinimu, palipimo ir kėlimo laikinųjų priemonių įrengimu ar įgyvendinimu, laikinųjų priemonių įgyvendinimu, reikalingu visiškai pasiekti sutarties ir techninio darbo projekto tikslus), galimas patirti vykdant sutartyje ir jos prieduose numatytus įsipareigojimus.


Tiekėjas per visą sutarties vykdymo laikotarpį bus atsakingas už vykdomų darbų koordinavimą, planavimą ir derinimą su trečiąja šalimi – Panevėžio kultūros centro dalies patalpų kapitalinio remonto darbus atliekančiu generaliniu rangovu. Vykdydamas sutartį tiekėjas privalės parengti ir suderinti su Pirkėju detalius tiekiamos įrangos ir gaminių grafikus, įrangos montavimo ir instaliavimo darbų grafikus.


Teikiamo pasiūlymo apimtyje įsivertinti, kad vykdant sutartį, tiekėjas privalės neatlygintinai pasirūpinti ir užtikrinti montuojamos, derinamos ir priduodamos įrangos apsauga tiek nuo fizinio sugadinimo, vagystės ar praradimo rizikos iki visiškų įsipareigojimų pagal sutartį įvykdymo.


Teikiamo pasiūlymo apimtyje visiškai užpildomas ir įkainuojamas, detalus technologinės įrangos žiniaraštis, techninės specifikacijos priedo A dalis. Šis įkainuotas žiniaraštis bus naudojamas pirkimo pardavimo sutartyje įvertinti tarpinio apmokėjimo įkainavimui. Tarpiniai perdavimo priėmimo aktai bus pasirašomi įsiimtinai, kaip mokėjimo įvertinimo dokumentai, neatleidžiantys tiekėjo nuo prievolės pristatytą įrangą sumontuoti, išbandyti, suderinti ir pasiekti galutinį sutarties tikslą.


Vykdomų darbų ribos yra apibrėžtos techninio darbo projekto sprendiniuose, nagrinėjant visas projekto dalis, jų neišskiriant. Esant situacijai, kai atskiroje projekto dalyje yra nenumatytas papildomas konstrukcinis ar inžinerinis sprendinys, tačiau tiekėjui norint tinkamai atliktį ir užbaigti jo atsakomybių ribose esantį sprendinį, šiuos darbus atlieka tiekėjas savo sąskaita be papildomo apmokėjimo.     

IV. Reikalavimai Vizualizacijoms
Perkančioji organizacija perka įgarsinimo įrangą ir jai nustato kokybinius parametrus, kuriuos vertinus pagal tiekėjo pateiktus duomenis gautus modeliavimo būdu.

Perkama įgarsinimo įrangą salėje turi užtikrinti Lietuvos higienos normoje HN 33:2011 „Triukšmo ribiniai dydžiai gyvenamuosiuose ir visuomeninės paskirties pastatuose bei jų aplinkoje“, patvirtintoje Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2011 m. birželio 13 d. įsakymu Nr. V-604, nurodytą didžiausią leidžiamą triukšmo ribinį dydį Maitinimo ir kultūros paskirties pastatų salėse estradinių ar kitų pramoginių renginių metu, kino filmų demonstravimo metu – 80 Dba, ir gali užtikrinti papildomą įgarsinimo įrangos rezervą. Tiekėjas už papildomą įgarsinimo įrangos rezervą gauna papildomus kokybės balus.

Tiekėjas kartu su pasiūlymu turi pateikti įgarsinimo sistemos erdvines vizualizacijas su techniniais parametrais.

Reikalavimai įgarsinimo sistemos erdvinei vizualizacijai yra:

1. vizualizacija turi būtų parengta žiūrovų salei, nurodytai brėžiniuose: techninės specifikacijos priedo B dalis;

2. vizualizacijoje turi būti pavaizduota, kaip tiekėjo siūlomos įrangos pagalba žiūrovų salė yra padengiama garso bangomis;
3. vizualizacijoje turi būti šie elementai: įranga, įrangos montavimo vietos, garso matavimo skalė;
4. vizualizacija turi demonstruoti, kad tiekėjo siūloma garso sistema užtikrina tolygų salės padengimą garso bangomis vidutiniškai siekiantį ne mažesnį kaip 80 dBA;
5. vizualizacijoje turi būti pateikiama techninė informacija apie garso bangos dydį 10 taškų, kurių vietos nurodytos pridedamuose brėžiniuose. Nurodyto taško dydis 10x10 cm. Iš nurodyto taško imama mažiausia reikšmė. Nurodytų taškų aukštis nuo grindų paviršiaus 1,2 m. Šių 10 reikšmių aritmetinis vidurkis nurodo vidutinį padengimą garso bangomis salėje. Padengimas:

5.1.  vertikalus garso padengimas 50° (±5°);

5.2. padengimo tolygumas – tai skirtumas tarp didžiausią reikšmę turinčio matavimo taško ir mažiausią reikšmę turinčio matavimo taško. Rezultatas nurodomas dBA skalėje.

PASTABOS:

· kartu su vizualizacija turi būti pateikta informacija apie naudotos programinės įrangos pavadinimą ir versiją;
· kartu su pasiūlymu turi būti pateiktos vizualizacijos, atitinkančios šio priedo reikalavimus, ir vizualizacijų darbiniai failai.

Perkančioji organizacija, vertindama ar tiekėjo siūlomą įrangą užtikrina tolygų salės padengimą garso bangomis vidutiniškai siekiantį ne mažesnį kaip 80 dBA. Iš tiekėjo pateiktos informacijos apie garso bangos dydį 10 taškų apskaičiuos vidutinę reikšmę, kuri turi būti ne mažesnė kaip 80 dBA. Jeigu tiekėjas nepateikia reikiamos informacijos kartu su pasiūlymu arba pateikiama informacija yra neaiški, tai Perkančioji organizacija laikys, kad tiekėjo siūloma įranga neatitinka keliamų reikalavimų.

Jeigu Perkančiajai organizacijai kils įtarimų, kad vizualizacija yra parengta netinkamai, ji gali prašyti tiekėjo paaiškinti, kaip buvo parengta vizualizacija pateikiant paaiškinimus, skaičiavimus ir pademonstruojant vizualizacijos modelį bei šio modelio charakteristikas ir prielaidas.
PRIEDAI. Šios Techninės specifikacijos neatsiejama dalis yra jos priedai:

1. Priedas A – Technologinės įrangos (garso sistema, vaizdo sistema, įrašų studijos sistema, draperijos ir kita įranga) žiniaraštis;
2. Priedas B – Panevėžio kultūros centro Kranto g. 48, Panevėžyje montavimo mikrofonų pozicijos.
	Techninės specifikacijos

	 B priedas


Panevėžio kultūros centro Kranto g. 48, Panevėžyje montavimo mikrofonų pozicijos 

pridedama pdf formatu

	Pirkimo sąlygų

	5 priedas


TECHNINIS DARBO PROJEKTAS 

„Kultūros centro Panevėžio bendruomenių rūmų pastato dalies patalpų, Kranto g. 28, Panevėžyje, kapitalinio remonto projektas“ Nr. P/6941
pridedama pdf ir dwg formatais, 1187 lapai
	Pirkimo sąlygų

	6 priedas
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	Sutarties data
	
	Sutarties numeris
	


	1. SUTARTIES ŠALYS

	1.1. Pirkėjas
	1.1.1. Pavadinimas
	Panevėžio miesto savivaldybės administracija

	
	1.1.2. Juridinio asmens kodas
	288724610

	
	1.1.3. Adresas
	Laisvės a. 20, 35200 Panevėžys

	
	1.1.4. PVM mokėtojo kodas
	Ne PVM mokėtojas

	
	1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita
	LT70 7300 0100 9139 8016  

	
	1.1.6. Bankas, banko kodas
	„Swedbank“, AB Banko kodas 73000

	
	1.1.7. Telefonas
	Tel. (8 45) 501 360

	
	1.1.8. El. paštas
	administracija@panevezys.lt 

	
	1.1.9. Šalies atstovas
	

	
	1.1.10. Atstovavimo pagrindas
	Panevėžio miesto savivaldybės administracijos nuostatus, patvirtintus Panevėžio miesto savivaldybės tarybos  2024 m. vasario 29 d. sprendimu Nr. 1-31 „Dėl Panevėžio miesto savivaldybės administracijos nuostatų patvirtinimo ir Savivaldybės tarybos 2023 m. kovo 22 d. sprendimo Nr. 1-81 pripažinimo netekusiu galios“

	1.2. Tiekėjas

(jei Tiekėjas yra fizinis asmuo, skiltys atitinkamai pakoreguojamos)


	1.2.1. Pavadinimas
	

	
	1.2.2. Juridinio asmens kodas
	

	
	1.2.3. Adresas
	

	
	1.2.4. PVM mokėtojo kodas
	

	
	1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita
	

	
	1.2.6. Bankas, banko kodas
	

	
	1.2.7. Telefonas
	

	
	1.2.8. El. paštas
	

	
	1.2.9. Šalies atstovas
	

	
	1.2.10. Atstovavimo pagrindas
	


	2. ATSAKINGI ASMENYS

	2.1. Pirkėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą, Prekių priėmimą, Sąskaitų per informacinę sistemą „E. sąskaita“ priėmimą
	(nurodyti padalinį / skyrių, pareigas, vardą, pavardę, tel., el. paštą)

	2.2. Tiekėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą
	(nurodyti padalinį / skyrių, pareigas, vardą, pavardę, tel., el. paštą)

	3. SUTARTIES DALYKAS

	3.1. Sutarties dalykas 
	Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis perduoti Pirkėjui įgarsinimo įrangos sistemą, dalį apšvietimo įrangos sistemos (dūmų ir rūko įranga), vaizdo įrangos sistemą, salės scenos uždengimo įrangos sistemą, kitą technologinę įrangą ir įrašų studijos įrangos sistemą, taip pat – šių sistemų montavimą, derinimą, paleidimą ir atitiktį techninio darbo projekto Nr. P/6941 reikalavimams bei tikslų įgyvendinimą, keliamą šioms sistemoms, taip pat – Panevėžio kultūros centro personalo apmokymą naudotis minėtomis sistemomis, (toliau – Prekės).

Išsamus Prekių aprašymas ir kiti reikalavimai tiekiamoms Prekėms nustatyti Sutarties priede Nr. 1 „Techninė specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija), Sutarties priede Nr. 2 „Techninis darbo projektas Nr. P/6941“, Sutarties priede Nr. 3 „Pasiūlymas“.



	3.2. Pirkimo numeris
	

	3.3. Informacija apie Europos Sąjungos lėšomis finansuojamą projektą arba kitą projektą
	Netaikoma

	4. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI IR PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO TVARKA

	4.1. Prekių pristatymo terminai, kai Prekės pristatomos dalimis
	Tiekėjas įsipareigoja pristatyti Prekes suderintame Prekių pristatymo grafike nustatytais terminais ir sąlygomis.

Tikslus Prekių pristatymo (įskaitant Prekių montavimą, derinimą, paleidimą ir pan.) grafikas yra Tiekėjo parengiamas ir suderinamas pasirašytinai su Pirkėju per 1 (vieną) mėnesį nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. Šalių suderintas Prekių pristatymo grafikas tampa neatsiejama Sutarties dalimi. 

Tiekėjas Prekes (visą Prekių kiekį) įsipareigoja pristatyti pagal aukščiau minimą, suderintą, Prekių pristatymo grafiką, tačiau ne vėliau kaip per 16 (šešiolika) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos šiuo adresu: Kranto g. 28, Panevėžys (Panevėžio kultūros centras).



	4.2. Prekių (ar jų dalies) pristatymo termino pratęsimas
	Tiekėjas turi teisę į Prekių  pristatymo termino pratęsimą, tačiau tik tuo atveju, jei atsiranda įrodymais pagrįstų kliūčių ar trukdymų, kurių atsiradimui Tiekėjas neturi įtakos ir už kuriuos jis neatsako ir kurie sukelti ir priskirtini tretiesiems asmenims, ar kitų aplinkybių, kurių Tiekėjas negalėjo iš anksto numatyti. Aplinkybės, kuriomis grindžiama būtinybė pratęsti Prekių tiekimo terminą, jokiu būdu negali priklausyti nuo Tiekėjo. Kiekvienu tokiu atveju, Tiekėjas raštu nedelsdamas, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas, apie tai praneša Pirkėjui, pateikdamas minėtų aplinkybių egzistavimo įrodymus. Nurodytas aplinkybes vertina Pirkėjas. Pirkėjui sutikus, Prekių pristatymo terminas gali būti pratęsiamas tik minėtų aplinkybių egzistavimo laikotarpiui, bet ne ilgiau nei 2 (dviejų) mėnesių laikotarpiui.


	4.3. Užsakymų teikimo tvarka
	Netaikoma

	4.4. Dėl Prekių pristatymo dalimis vertės / apimties
	Netaikoma



	4.5. Kartu su Prekėmis pateikiami dokumentai 
	Kartu su Prekėmis pateikiami šie dokumentai: Prekių kokybiniai dokumentai deklaracijos, sertifikatai, Prekių montavimo ir įrengimo brėžiniai, matavimų protokolai, derinimų protokolai, Prekių perdavimo–priėmimo aktai. Tiekėjui nepateikus nurodytų dokumentų, laikoma, kad Prekės neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų.



	5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

	5.1. Sutarčiai taikomas kainos apskaičiavimo būdas
	Fiksuotos kainos kainodara

	5.2. Pradinės Sutarties vertė ir Sutarties kaina, kai taikoma fiksuotos kainos kainodara


	Pradinės Sutarties vertė yra (nurodyti sumą skaičiais) Eur, (nurodyti sumą žodžiais) be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM). 

PVM sudaro (nurodyti sumą skaičiais) Eur, (nurodyti sumą žodžiais).

Sutarties kaina yra (nurodyti sumą skaičiais) Eur, (nurodyti sumą žodžiais) Eur su PVM.

Šioje Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi Tiekėjo pasiūlymo kainai be PVM, nurodytai už visą pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nurodytą Prekių kiekį ir (ar) apimtį.



	5.3. Sutarties kainos / įkainių perskaičiavimas taikant peržiūros taisykles
	Sutarties kaina bus perskaičiuojama:

5.3.1. dėl PVM tarifo pasikeitimo;
5.3.2. dėl kainų lygio pokyčio.

	5.3.1. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl PVM tarifo pasikeitimo
	Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM mokėjimą reglamentuojantys teisės aktai, darantys tiesioginę įtaką Tiekėjo tiekiamų Prekių Sutartyje nurodytai kainai / įkainiams, Sutarties kaina / įkainiai perskaičiuojami nekeičiant Prekių kainos / įkainio be PVM. 

Perskaičiavimas įforminamas Susitarimu ne vėliau kaip per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo PVM mokėjimą reglamentuojančių teisės aktų pasikeitimo, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi. Perskaičiuota (-as) Sutarties kaina / įkainis taikoma (-as) už tą Prekių dalį, kurios bus tiekiamos nuo Šalių pasirašyto Susitarimo įsigaliojimo dienos.


	5.3.2. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl kainų lygio pokyčio


	5.3.2.1 Bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutarties kainos peržiūrą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 (šešių) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos (jeigu peržiūra jau buvo atlikta – nuo Susitarimo dėl paskutinio perskaičiavimo pagal šį Specialiųjų sąlygų punktą įsigaliojimo dienos). Sutarties kainos peržiūra atliekama ne rečiau kaip kas 6 (šeši) mėnesiai.

5.3.2.2. Sutarties kaina peržiūrima tik tai Sutarties daliai, kuri nėra išpirkta, t. y., Prekėms, kurios nėra priimtos ir apmokėtos. Vėlesnė Sutarties kainos peržiūra negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas peržiūra.

5.3.2.3. Jeigu Prekių tiekimas vėluoja dėl Tiekėjo kaltės, uždelstų pristatyti Prekių kaina nėra perskaičiuojami dėl kainų lygio kilimo (negali būti didinama).

5.3.2.4. Atlikdamos Sutarties kainos peržiūrą Šalys vadovaujasi Valstybės duomenų agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis arba kitų oficialių šaltinių duomenimis. Iš kitos Šalies nereikalaujama pateikti oficialaus Valstybės duomenų agentūros ar kitos institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo.

5.3.2.5. Šalys privalo Susitarime nurodyti vartojimo prekių ir paslaugų indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jo nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jo nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotą Sutarties kainą, perskaičiuotą Pradinės Sutarties vertę.

5.3.2.6. Nauja Sutarties kaina apskaičiuojama pagal žemiau pateiktą formulę:

[image: image8.png]


, kur a – kaina (Eur be PVM)) (jei peržiūra jau buvo atlikta, tai po paskutinio perskaičiavimo) 

a1 – perskaičiuota (pakeista) kaina (Eur be PVM) 

k – pagal vartotojų kainų indeksą „Vartojimo prekių ir paslaugų“ apskaičiuotas Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę:

[image: image10.png]k = Rdnavjausias . 560 _ 100
dpradzia



, (proc.) kur

Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos peržiūros išsiuntimo kitai šaliai dieną paskelbtas naujausias vartojimo prekių ir paslaugų indeksas „Vartojimo prekių ir paslaugų“.
Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo prekių ir paslaugų indeksas „Vartojimo prekių ir paslaugų“. Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Sutarties įsigaliojimo dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo.

5.3.2.7. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno (Valstybės duomenų agentūra pokyčius skelbia apvalindama iki vieno skaitmens po kablelio) skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a1“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio.

5.3.2.8. Šalis, siekianti Sutarties kainos peržiūros, privalo raštu kreiptis į kitą Šalį ir prašyme pateikti visą reikalingą informaciją: Sutarties pavadinimą, numerį, datą, neperduotų ir neapmokėtų Prekių sąrašą su kiekiais, Indekso reikšmes su nuorodomis į viešus šaltinius Valstybės duomenų agentūros Oficialiosios statistikos portale arba kitus oficialius šaltinių duomenis, kita svarbi informacija (Prekių gamintojų ir pan. raštai). Prašyme Šalis neturi teisės nurodyti kito Indekso ar prašyti perskaičiavimo pagal kitą Indeksą nei nurodytas šioje procedūroje.

5.3.2.9. Susitarimas turi būti sudarytas per 20 (dvidešimt) darbo dienų nuo Šalies pateikto tinkamo prašymo perskaičiuoti Sutarties kainą gavimo dienos.

5.3.2.10. Susitarimu Šalys neturi teisės keisti procedūroje nurodytos tvarkos ar kitų Sutarties nuostatų, išskyrus, jei keitimas atliekamas pagal VPĮ nuostatas.



	5.4. Sutarties kainos / įkainių apskaičiavimas taikant kiekio (apimties) keitimo taisykles
	Netaikoma

	5.5. Atsiskaitymo su Tiekėju terminas ir tvarka
	Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo Sąskaitos gavimo dienos.
Apmokėjimo sąlygos: pristatytų ir sumontuotų Prekių tarpinis apmokėjimas atliekamas Pirkėjui ir Tiekėjui pasirašant tarpinį Prekių perdavimo–priėmimo aktą. Tarpinis apmokėjimas atliekamas pagal Prekių įkainius, pateiktus technologinės įrangos žiniaraštyje.
Galutinis atsiskaitymas su Tiekėju už pagal Sutarties ir jo prieduose numatytus reikalavimus pristatytas Prekes atliekamas, kai Šalys pasirašo galutinį Prekių perdavimo–priėmimo aktą. 


	5.6. Avansas
	Netaikoma

	5.7. Avanso užtikrinimas
	Netaikoma

	6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

	6.1. Garantinis terminas
	Prekėms nustatomas Tiekėjo pasiūlytas arba Prekių gamintojo taikomas Garantinis terminas, tačiau bet kokiu atveju ne trumpesnis kaip 24 (dvidešimt keturi) mėnesiai. Garantinis terminas pradedamas skaičiuoti nuo galutinio Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos.



	6.2. Garantinė priežiūra
	Garantinio termino laikotarpiu Tiekėjas, gavęs pranešimą apie Prekės trūkumus, turi atvykti ne vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo pranešimo apie trūkumus Tiekėjui gavimo.

Tiekėjas privalo pašalinti trūkumus ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų.

Prekių trūkumų nustatymo bei šalinimo tvarka nustatyta Bendrųjų sąlygų 7 skyriuje.



	7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI

	Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai
	Sutarties vykdymui subtiekėjai ir (ar) specialistai nepasitelkiami.

arba

Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai yra nurodyti Sutarties priede Nr. [...] „Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai“



	8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

	8.1. Prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimas
	Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas:

Netesybomis (delspinigiais, bauda);

Pirmo pareikalavimo banko garantija

arba

Draudimo bendrovės laidavimo draudimu.



	8.2. Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimas 
	Tiekėjas ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) kalendorinių dienų nuo Sutarties pasirašymo dienos turi pateikti Pirkėjui 5 (penkių) procentų nuo Pradinės Sutarties vertės be PVM, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 punkte, dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą – pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą, atitinkančius Bendrųjų sąlygų 10 skyriaus reikalavimus. Esant poreikiui, gavus tiekėjo prašymą, šis terminas gali būti pratęstas Šalių suderintam terminui.


	9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ


	9.1. Pirkėjui taikomos netesybos už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimą
	Jei Pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, uždelsia atsiskaityti už tinkamai Tiekėjo  perduotas kokybiškas Prekes per Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos skaičiuoja Pirkėjui 0,02 (dvi šimtosios) procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną vėlavimo dieną. 



	9.2. Tiekėjui taikomos netesybos
	9.2.1. Jeigu Tiekėjas vėluoja vykdyti užsakymą, tiekti Prekes ar ištaisyti jų trūkumus arba nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų, Pirkėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos Tiekėjui skaičiuoja 250 (dviejų šimtų penkiasdešimties) Eur dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną. 
9.2.2. Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų nuo Pirkėjo pareikalavimo. 



	9.3. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma bauda nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo
	Nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, nustatyto Sutarties Specialiosiose sąlygose, mokama 5 (penkių) procentų dydžio bauda nuo Pradinės Sutarties vertės be PVM, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 punkte. 



	9.4. Tiekėjui taikoma bauda dėl esamų subtiekėjų ar specialistų pakeitimo / naujų subtiekėjų pasitelkimo nesilaikant Bendrosiose sąlygose nurodytos subtiekėjų ir (ar) specialistų keitimo tvarkos 


	Netaikoma



	9.5. Tiekėjui taikomos baudos dėl aplinkosauginių ir (arba) socialinių kriterijų nesilaikymo


	Jei Tiekėjas nepateikia informacijos ir (ar) dokumentų, patvirtinančių Tiekėjo įsipareigojimų dėl aplinkos apsaugos reikalavimų laikymosi, ar Pirkėjui nustačius, kad Tiekėjas nesilaiko Sutarties 12.2 punkto papunktyje, Techninėje specifikacijoje, numatytų įsipareigojimų, susijusių su aplinkos apsaugos reikalavimais, Tiekėjui taikoma 300,00 (trijų šimtų) Eur dydžio bauda, kurią Pirkėjas turi teisę išskaičiuoti iš Tiekėjui mokėtinų sumų. Jei pakartotinai nustatoma, kad Tiekėjas nesilaiko aplinkos apsaugos reikalavimų, Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį.



	9.6. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma bauda dėl konfidencialumo reikalavimų nesilaikymo


	Jei Tiekėjas nesilaiko konfidencialumo reikalavimų, jam taikoma 200 (dviejų šimtų) Eur dydžio bauda už kiekvieną nustatytą atvejį.


	9.7. Tiekėjui taikomos netesybos dėl pirkimo dokumentuose nustatytų kokybinių kriterijų nepasiekimo Sutarties vykdymo metu
	Tiekėjui taikomos netesybos dėl pirkimo dokumentuose nustatytų kokybinių kriterijų nepasiekimo Sutarties vykdymo metu – 2 (du) procentai nuo Pradinės Sutarties vertės be PVM, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 punkte.

	9.8. Tiekėjui taikomos netesybos dėl Sutarties įvykdymo užtikrinimo nepratęsimo
	Tiekėjui taikomos netesybos dėl Sutarties įvykdymo užtikrinimo nepratęsimo arba vėlavimo atlikti numatytą prievolę – 5 (penki) procentai nuo Pradinės Sutarties vertės be PVM, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 punkte.


	9.9. Kitos netesybos
	Tiekėjui taip pat gali būti taikomos šios netesybos:

9.9.1. už darbuotojų saugos ir sveikatos, priešgaisrinės saugos, reikalavimų pažeidimą – 200 (dviejų šimtų) Eur dydžio bauda už kiekvieną nustatytą atvejį;

9.9.2. už Prekių pristatymo (įskaitant Prekių montavimą, derinimą, paleidimą ir pan.) grafiko nesuderinimą ir nepatvirtinimą Sutartyje numatytu terminu (Sutarties 4.1 punktas) – 200 (dviejų šimtų) Eur dydžio bauda už kiekvieną pradelstą dieną iki kol nėra pateikiamas suderintas ir patvirtintas Prekių pristatymo grafikas;
9.9.3. Tiekėjui nesilaikant arba pažeidžiant Prekių pristatymo grafiką – 200 (dviejų šimtų) Eur dydžio bauda už kiekvieną nustatytą atvejį. 



	10. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS



	10.1. Sutarties sudarymas ir įsigaliojimas
	Ši Sutartis laikoma sudaryta, kai (pirma) ją pasirašo abi Šalys, ir (antra) pateikiamas Sutarties įvykdymo užtikrinimas.

Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo (kol bus išnaudota Pradinės Sutarties vertė, bet jos terminas negali būti ilgesnis, kaip 29 mėnesiai  (dvidešimt devyni mėnesiai).


	10.2. Sutarties galiojimo termino pratęsimas
	Šalių abipusiu rašytiniu Susitarimu Sutartis tomis pačiomis sąlygomis nedidinant Sutarties kainos gali būti pratęsta ne daugiau kaip 2 (du) kartus, kiekvieną kartą – ne ilgesniam kaip 6 (šešių) mėnesių laikotarpiui.


	11. SUTARTIES NUTRAUKIMAS



	11.1. Sutarties nutraukimo pagrindai
	Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba vienašališkai, Bendrosiose sąlygose ir šiais Specialiosiose sąlygose nurodytais atvejais ir nustatyta tvarka.



	11.2. Esminiai Sutarties pažeidimai


	11.2.1. jeigu Tiekėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje nustatytą Sutarties kainą / įkainius;

11.2.2. jeigu Tiekėjas nepateikia Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimo ilgiau kaip 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo galiojančio Sutarties įvykdymo užtikrinimo termino pabaigos Bendrosiose sąlygose nustatyta tvarka (išskyrus pirminį Sutarties įvykdymo užtikrinimą);

11.2.3. jeigu paaiškėja, kad Tiekėjas nevykdo įsipareigojimų, kurie pasiūlymų vertinimo metu pirkimo dokumentuose buvo nustatyti kaip pasiūlymų vertinimo kriterijai ir už kuriuos Tiekėjui buvo skiriamos reikšmės, kai pasiūlymas vertintas pagal kainos / sąnaudų ir kokybės santykį ir Tiekėjas per 30 (trisdešimt) dienų neištaiso pažeidimų;
11.2.4. jeigu Tiekėjas nesilaiko Sutartyje nustatytų Prekių tiekimo terminų 2 (du) kartus iš eilės arba vėluoja pristatyti Prekes daugiau nei 30 (trisdešimt) dienų, Sutartyje nustatytas Prekių pristatymo terminas;

11.2.5. jeigu Tiekėjas pažeidžia Prekių pristatymo terminus ir priskaičiuotų netesybų už vėlavimą suma viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės Sutarties vertės;

11.2.6. po Prekių pristatymo, montavimo ir derinimo pilnai nefunkcionuoja arba neužtikrinama, kad pilnai funkcionuotų pristatytos, sumontuotos ir t. t. Prekės (sistemos), pagal techninio darbo projekto Nr. P/6941 sprendinius, įgarsinimo įrangos sistemą, dalį apšvietimo įrangos sistemos (dūmų ir rūko įranga), vaizdo įrangos sistemą, salės scenos uždengimo įrangos sistemą, kitą technologinę įrangą ir įrašų studijos įrangos sistemą, arba Pirkėjas negali pilnai jų eksploatuoti ir jomis naudotis.


	12. APLINKOSAUGINIAI IR SOCIALINIAI KRITERIJAI (taikoma, jeigu aplinkosauginiai ir (arba) socialiniai kriterijai nustatomi kaip Sutarties vykdymo sąlygos)



	12.1. Aplinkosauginių kriterijų nustatymo teisinis pagrindas
	Aplinkosauginiai kriterijai Prekėms nustatomi vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto 2011 m. birželio 28 d. įsakymu D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas) 4.1 papunkčiu. 



	12.2. Su Prekių pakuotėmis susiję aplinkosauginiai kriterijai 


	Jeigu Prekės supakuojamos į antrinę pakuotę, ji turi būti perdirbamoji pakuotė pagal Lietuvos Respublikos mokesčio už aplinkos teršimą įstatymo nuostatas. Tiekėjas patiekdamas Prekes Pirkėjui, pateikia Prekės antrinės pakuotės tinkamumą perdirbti (perdirbamumą) patvirtinančius dokumentus (pavyzdžiui, pakuotės aprašymo dokumentą, techninį dokumentą, dokumentą iš akredituotų laboratorijų ar pakuočių atliekų perdirbėjų, ar eksportuotojų iš tvarkytojų sąrašo, ar kitus lygiaverčius objektyvius įrodymus). Už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas, nurodytas šios Sutarties 2.1 punkte patikrina Tiekėjo pateiktus įrodymus dėl šiame punkte nustatytų reikalavimų laikymosi. Nustačius, kad Tiekėjas šiame punkte nustatytų reikalavimų nesilaiko, už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas turi teisę Prekių nepriimti ir laikyti, kad Prekės turi trūkumų, kuriuos Tiekėjas privalo ištaisyti, kitu atveju Tiekėjui taikoma Specialiųjų sąlygų 9.5 punkte nurodyto dydžio bauda.  


	12.3. Su Prekių pristatymu susiję aplinkosauginiai kriterijai 
	Netaikoma



	12.4. Su Prekėmis susijusių paslaugų (pavyzdžiui, montavimo, apmokymo ir kitos parengimui naudoti skirtos paslaugos) teikimu susiję aplinkosauginiai kriterijai
	Tiekėjas, atlikdamas Prekių montavimo ir kitas Prekių parengimo naudoti paslaugas, Pirkėjo patalpose turi vykdyti pirminį atliekų ir antrinių žaliavų rūšiavimą atliekų susidarymo vietoje, atskiriant jas ir metant į tam tikras pažymėtas talpas ar konteinerius: popierius (taip pat kartonas, popierinių pakuočių atliekos), plastikas (taip pat plastikinių pakuočių atliekos), metalas, buitinės atliekos, tara, pašluostės su cheminių medžiagų likučiais, medis, stiklas, elektros ir elektroninės įrangos atliekos, cheminių medžiagų atliekos ir užtikrinti atliekų tinkamą sutvarkymą. Atliekų rūšiavimui susidarymo vietoje skirtomis priemonėmis Tiekėjas turi pasirūpinti pats. Už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas, nurodytas šios Specialiųjų sąlygų 2.1 punkte  fiziškai įsitikina, ar Tiekėjas rūšiuoja atliekas jų susidarymo vietoje. Tiekėjas kartu su Prekių priėmimo – perdavimo aktu Pirkėjui pateikia atliekų sutvarkymą įrodančius dokumentus (pavyzdžiui, pateikia sudarytą susitarimą su gaminių ir (ar) pakuočių atliekų surinkimą vykdančiu atliekų tvarkytoju, ar atliekų tvarkytojų, turinčiu teisę išrašyti gaminių ir (ar) pakuočių atliekų sutvarkymą įrodančius dokumentus ir pan.). Nustačius, kad Tiekėjas šiame punkte nustatyto reikalavimo nesilaiko, Tiekėjui taikoma Specialiųjų sąlygų 9.5 punkte nurodyto dydžio bauda.


	12.5. Su perkamomis Prekėmis susiję socialiniai kriterijai


	Netaikoma



	13. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI 

(jeigu būtina dėl konkretaus Sutarties dalyko specifikos) 



	13.1. 
	Šalys susitaria pakeisti nurodytą Sutarties Bendrųjų sąlygų punktą ir išdėstyti jį nauja redakcija: „6.1.1.5.
Tiekėjas įvykdė kitas sąlygas, numatytas įstatymuose bei kituose teisės aktuose, Sutartyje ir pasiūlyme, kurios turi būti įvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Prekių tiekimas yra užbaigtas, ir pateikė Pirkėjui tai įrodančius dokumentus. Taip pat visiškai užbaigė Prekių (sistemos, įrangos) montavimą, derinimą, testavimą ir įgyvendino sprendinius, numatytus techniniame darbo projekte Nr. P/6941.“



	13.2.
	Šalys susitaria pakeisti nurodytą Sutarties Bendrųjų sąlygų punktą ir išdėstyti jį nauja redakcija:  „6.2.1.
Tiekėjas privalo pristatyti, sumontuoti, sujungti, išbandyti ir perduoti Prekes Pirkėjui, o Pirkėjas privalo kokybiškas ir Sutarties bei įstatymų ir kitų teisės aktų reikalavimus atitinkančias Prekes priimti. Prekės pristatomos Specialiosiose sąlygose nurodytais terminais ir adresu, pristatymą iš anksto suderinus su Pirkėju.“


	13.3.
	Šalys susitaria pakeisti nurodytą Sutarties Bendrųjų sąlygų punktą ir išdėstyti jį nauja redakcija: „8.1.2. Tiekėjas privalo ne vėliau kaip per 1 (vieną) mėnesį nuo Sutarties įsigaliojimo parengti ir pasirašytinai suderinti su  Pirkėju detalų Prekių tiekimo, montavimo, derinimo ir pridavimo grafiką (toliau – Grafikas).“
.

	13.4.
	Šalys susitaria pakeisti nurodytą Sutarties Bendrųjų sąlygų punktą ir išdėstyti jį nauja redakcija: „11.3. Laikoma, kad į Sutarties kainą yra įtrauktos visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su visų Prekių pristatymu, montavimu, papildomų montavimo brėžinių atlikimu, derinimu, apmokymu, taip pat – su tinkamu šioje Sutartyje numatytų kitų Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu, įskaitant draudimus, muitus ir kitokias išlaidas (statybinių konstrukcijų, jei reikalinga, įrengimu, modifikavimu; praėjimų per statybines konstrukcijas sandarinimu, apdailinimu, palipimo ir kėlimo laikinųjų priemonių įrengimu ar įgyvendinimu, laikinųjų priemonių įgyvendinimu, reikalingu visiškai pasiekti Sutarties ir techninio darbo projekto tikslus), Tiekėjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus įsipareigojimus.“



	13.5.
	Šalys susitaria papildyti Sutarties Bendrąsias sąlygas nurodytu punktu, tačiau kitų punktų numeracijos nekeisti: „4.1.4. Esminė Tiekėjo bendradarbiavimo pareiga yra susijusi su pareiga, vykdant šią Sutartį (vykdant Prekių tiekimą, montavimą, derinimą ir pan.) bendradarbiauti ne tik su Pirkėju, bet ir trečiąja šalimi – Panevėžio kultūros centro dalies patalpų kapitalinio remonto darbus atliekančiu generaliniu rangovu, nesudarant kliūčių ar aplinkybių nuosekliai vykdyti visą projekto, apimančio tiek šios Sutarties, tiek kitos – rangos sutarties, apimtį, ir numatytu laiku jį užbaigti.“


	13.6.
	Sutarties Bendrosiose sąlygose nurodytos alternatyvios nuostatos (su prierašu „jei taikoma“ ir pan.) taikomos tik tokiu atveju, jeigu jos konkrečiai aprašomos Sutarties Specialiosiose sąlygose.



	14. SUTARTIES PRIEDAI



	14.1. Priedas Nr. 1
	Techninė specifikacija

	14.2. Priedas Nr. 2
	Techninis darbo projektas Nr. P/6941

	14.3. Priedas Nr. 3
	Pasiūlymas

	14.4. Priedas Nr. 4
	

	14.5. Priedas Nr. 5
	

	15. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI



	PIRKĖJAS
	TIEKĖJAS

	(nurodomos atstovo pareigos, vardas, pavardė)
	(nurodomos atstovo pareigos, vardas, pavardė)

	(parašas)


	(parašas)


_______________

______________________________

PREKIŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES BENDROSIOS SĄLYGOS
 

1.    PAGRINDINĖS SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS
 
1.1. Sąvokos
 
1.1.1. Šioje Sutartyje didžiąja raide rašomos sąvokos turi paskiau nurodytas reikšmes:

1.1.1.1.  Bendrosios sąlygos – ši Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo–pardavimo sutarties Bendrosios sąlygos“;

1.1.1.2.  Pirkėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Pirkėjas, įsigyjantis Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytas Prekes;

1.1.1.3.  Pradinės sutarties vertė – Specialiosiose sąlygose nurodyta vertė (be PVM);

1.1.1.4.  Prekės – Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytos prekės (prekių pirkimas, nuoma, finansinė nuoma (lizingas), pirkimas išsimokėtinai, numatant jas įsigyti ar to nenumatant), taip pat įsigyjamų prekių pristatymo, montavimo, diegimo ir kitos jų parengimo naudoti paslaugos (toliau – su Prekėmis susijusios paslaugos), jeigu šios paslaugos tik papildo prekių tiekimą, kurias Tiekėjas įsipareigoja tiekti Pirkėjui pagal Sutartį ir galiojančių įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus;

1.1.1.5.  Prekių perdavimo–priėmimo aktas – dokumentas, kuriuo Tiekėjas perduoda, o Pirkėjas priima Prekes ir kuriuo Šalys patvirtina, kad pristatytos Prekės atitinka nustatytus reikalavimus. Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekių pristatymas dalimis, Prekių perdavimo–priėmimo aktas gali būti sudaromas dėl kiekvienos dalies atskirai;

1.1.1.6.  Prekių trūkumai – Prekių perdavimo–priėmimo metu ar Prekių garantinio termino galiojimo metu Pirkėjo ar (ir) trečiųjų asmenų nustatyti Prekių kokybės neatitikimai Sutarties ar (ir) įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimams, Prekių gedimai, paslėpti defektai, veiklos sutrikimai ar pan., dėl kurių Prekių nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkėjas (jas) ketino naudoti, arba dėl kurių Prekių naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, apie tuos trūkumus žinodamas, arba apskritai nebūtų tų Prekių pirkęs, arba nebūtų už Prekes mokėjęs tokio dydžio kainą;

1.1.1.7.  Sąskaita – Tiekėjo išrašoma ir Pirkėjui apmokėjimui pateikiama sąskaita faktūra, PVM sąskaita faktūra ar kitas mokėjimo dokumentas už Tiekėjo perduotas bei Pirkėjo priimtas Prekes. Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekių pristatymas dalimis, Sąskaita gali būti pateikiama dėl kiekvienos dalies atskirai;

1.1.1.8.  Specialiosios sąlygos – Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo-pardavimo sutarties Specialiosios sąlygos“ ir kurioje yra nurodytos konkretaus pirkimo objekto įsigijimą aptariančios sąlygos (tokios kaip Pradinės sutarties vertė, Prekių tiekimo terminai ir pan.) bei kiti konkretūs duomenys (tokie kaip Šalys, Prekės ir pan.), išvardyti priedai, taip pat nurodyti Bendrųjų sąlygų pakeitimai ir papildymai (jeigu tokie padaryti);

1.1.1.9.  Susitarimas – tai dokumentas, kurį Šalys sudaro keisdamos Sutarties sąlygas VPĮ leidžiama apimtimi;

1.1.1.10. Sutarties kaina – pagal Sutartį Tiekėjui mokėtina galutinė suma, įskaitant visus privalomus mokesčius ir išlaidas;

1.1.1.11. Sutarties sąlygos – Bendrosios sąlygos ir Specialiosios sąlygos kartu;

1.1.1.12. Sutartis – Prekių pirkimo–pardavimo sutartis, kurią sudaro Sutarties sąlygos, Specialiosiose sąlygose išvardyti priedai ir Susitarimai;

1.1.1.13. Šalis – Pirkėjas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto;

1.1.1.14. Šalys – Pirkėjas ir Tiekėjas kartu;

1.1.1.15. Tiekėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Tiekėjas, tiekiantis Specialiosiose sąlygose nurodytas Prekes;

1.1.1.16. VPĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas.

1.1.1.17. Kitų Sutartyje didžiąja raide rašomų sąvokų reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste.

1.1.1.18. Sutartyje neapibrėžtos sąvokos suprantamos ir aiškinamos taip, kaip jas apibrėžia VPĮ ir kiti įstatymai bei teisės aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu.

1.1.1.19. Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią Sutarties pobūdžiui specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė.

 

1.2.    Sutarties aiškinimas
 
1.2.1. Sutartis yra sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus.

1.2.2. Jei Bendrosios sąlygos ir (ar) Specialiosios sąlygos prieštarauja VPĮ ir kitų teisės aktų reikalavimams, taikomos VPĮ ir kitų teisės aktų nuostatos.

1.2.3. Diena Sutartyje reiškia kalendorinę dieną.

1.2.4. Darbo diena Sutartyje reiškia bet kurią dieną, išskyrus šeštadienį, sekmadienį ir švenčių dienas Lietuvoje, nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse.

1.2.5. Terminai pagal Sutartį yra skaičiuojami metais, mėnesiais, savaitėmis, darbo dienomis, kalendorinėmis dienomis ir valandomis.

1.2.6. Kvalifikacija, rėmimasis kitų ūkio subjektų pajėgumais, Prekių apimtis, peržiūra suprantami taip, kaip nustatyta VPĮ bei jį įgyvendinančiuose teisės aktuose.

1.2.7. Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita. Tais atvejais, kai išrašoma Sąskaita ir Prekių perdavimo–priėmimo aktas nepasirašomas, Sutarties nuostatos dėl Prekių perdavimo–priėmimo akto išrašymo taikomos ir Sąskaitos išrašymui.

1.2.8. Informuoti, pranešti, įspėti arba atsakyti reiškia pateikti informaciją, pranešimą, įspėjimą arba atsakymą Bendrosiose ir (ar) Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.

1.2.9. Patvirtinti reiškia pateikti patvirtinimą raštu arba pasirašyti dokumentą be išlygų ar su išlygomis, išskyrus atvejus, kai asmuo, pasirašydamas dokumentą, nurodo, jog atsisako jį patvirtinti.

1.2.10.   Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiškia ir daugiskaitą ir atvirkščiai, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodis asmuo reiškia tiek fizinius, tiek ir juridinius asmenis.
1.2.11.   Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiais nurodyta reikšme.
1.2.12.   Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, jeigu nenurodyta kitaip.
 

1.3. Dokumentų viršenybė
 
1.3.1. Sutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kitą. Bet kokio Sutarties dokumentų sąlygų neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiškumas pašalinamas dokumentus aiškinant tokia eilės tvarka:

1.3.1.1. Techninė specifikacija;

1.3.1.2. Specialiosios sąlygos;

1.3.1.3. Bendrosios sąlygos;

1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją);

1.3.1.5. Pasiūlymas;

1.3.1.6. Kiti Specialiosiose sąlygose išvardinti priedai.

1.3.2. Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiamos Sutarties sąlygos, naujai sutartos Sutarties sąlygos turi viršenybę prieš pakeistąsias.

1.3.3. Jeigu Šalys susitaria dėl Sutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga, neatitikimo ar neaiškumo atveju tokia sąlyga turi viršenybę atitinkamai kitų Sutarties sąlygų arba kitų to priedo sąlygų atžvilgiu.

1.3.4. Jeigu Šalys susitaria dėl naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų sąrašą vietos ir jo reikšmės aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą, jam turi būti suteikiamas eilės numeris su viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir svarbą (pavyzdžiui, priedas Nr. 41).

 

2.  SUTARTIES DALYKAS
 
2.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka perduoti Pirkėjui Prekes, atitinkančias Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties sąlygas atitinkančias ir tinkamai patiektas Prekes bei sumokėti Tiekėjui Sutartyje nurodytą kainą Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka.

2.2. Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarties vykdymui taikytinų įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, taikomus Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties sąlygų nereiškia ir negali būti aiškinama kaip Pirkėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Pirkėjo kitų teisių ir garantijų, susijusių su netinkamu Prekių tiekimu ar jų kokybe, arba kaip Tiekėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Tiekėjo kitų teisių ir garantijų dėl atlyginimo už Prekes gavimo.

2.3. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Prekės atitiktų techninės specifikacijos reikalavimus ir Tiekėjo pasiūlymo sąlygas, būtų kokybiškos, tiekiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties sąlygų taip, kad tai labiausiai atitiktų Pirkėjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir žinias.

 

3.  TIEKĖJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS
 
3.1. Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai
 
3.1.1. Tiekėjas atsako už tai, kad visą Sutarties vykdymo laikotarpį Tiekėjas būtų kompetentingas, patikimas ir pajėgus (įskaitant ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, pajėgumus) įvykdyti Sutarties reikalavimus:

3.1.1.1.  turėtų teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarčiai įvykdyti;

3.1.1.2.  atitiktų tiekėjų kvalifikacijai pirkimo dokumentuose nustatytus Sutarties tinkamam vykdymui būtinus reikalavimus bei neturėtų pirkimo dokumentuose nustatytų pašalinimo pagrindų;

3.1.1.3.  laikytųsi Tiekėjo pasiūlyme nurodytų įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant – atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kokybinių kriterijų reikšmes ir parametrus;

3.1.1.4.  užtikrintų nustatytų kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų taikymą, jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turėtų tą patvirtinančius dokumentus;

3.1.1.5. atitiktų nacionalinio saugumo interesus bei kilmės reikalavimus, jei tokie reikalavimai buvo numatyti pirkimo dokumentuose.

3.1.2. Tuo atveju, kai Tiekėjas yra jungtinės veiklos partneriai, jie Pirkėjui už Sutarties vykdymą atsako solidariai. Jeigu Tiekėjas remiasi ūkio subjektų pajėgumais, siekdamas atitikti finansinio ir ekonominio pajėgumo reikalavimus, Tiekėjas su tokiais ūkio subjektais už Sutarties vykdymą atsako solidariai (jeigu to buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose).
3.1.3. Tiekėjas taip pat atsako už tai, kad Tiekėjas, Sutartį tiesiogiai vykdantys subtiekėjai ir specialistai atitiktų jiems įstatymų bei kitų teisės aktų ir (arba) pirkimo dokumentų nustatytus profesinės kvalifikacijos ir kitus reikalavimus bei turėtų teisę verstis ta veikla, kuriai jie pasitelkiami.

 

3.2.    Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas
 
3.2.1. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys pirkime pasiūlyti ir kvalifikacijos bei kitus pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai. Šių asmenų veiksmai vykdant Sutartį Tiekėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip jo paties veiksmai. Tiekėjas atsako už savo subtiekėjų ir specialistų veiksmus ar neveikimą. 
3.2.2. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) nurodomi Specialiosiose sąlygose. 
3.2.3.   Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose sąlygose nenurodytus subtiekėjus, kurių pajėgumais nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei naujų subtiekėjų pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo interesams ir kilmės reikalavimams. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bet vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pasitelkti naują subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.

3.2.4. Tiekėjas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekėjus ir (ar) specialistus šiame Sutarties poskyryje nustatytais atvejais ir tvarka gavęs Pirkėjo rašytinį sutikimą.
3.2.5. Subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, Tiekėjas gali keisti savo nuožiūra, apie tai raštu ne vėliau, kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas informuodamas Pirkėją. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų  ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo interesams ir kilmės reikalavimams. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bet vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti subtiekėją. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.

3.2.6. Subtiekėjas, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiamas tik šiais atvejais: 
3.2.6.1.  kai subtiekėjui iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar kai įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 
3.2.6.2.  kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius dalyvauti Sutarties vykdyme, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies Sutartyje numatytų įsipareigojimų. 
3.2.6.3.  Naujas subtiekėjas, kuris keičiamas vietoje subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus (toliau – naujas subtiekėjas), turi atitikti pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, keliamus kvalifikacijos reikalavimus, Tiekėjo pasiūlyme nurodytą keičiamo subtiekėjo kvalifikaciją pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti ir nacionalinio saugumo interesus bei kilmės reikalavimus (jei taikoma).
3.2.7. Tiekėjo (ar subtiekėjų) specialistas, vykdysiantis Sutartį, gali būti pakeisti šiais atvejais: 
3.2.7.1.  Tiekėjo iniciatyva dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, atostogų, ligos, nutrūkus darbo santykiams ir pan.), pateikus duomenis apie numatomą naujai skirti specialistą bei jo kvalifikaciją ir atitiktį kitiems pirkimo dokumentuose keliamiems reikalavimams patvirtinančius dokumentus;
3.2.7.2.  Pirkėjo iniciatyva, jei Pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad Tiekėjo Sutarties vykdymui paskirtas specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas. 
3.2.7.3.  Naujas specialistas turi turėti ne žemesnę nei pirkimo dokumentuose specialistui keliamą kvalifikaciją, Tiekėjo pasiūlyme nurodytą keičiamo specialisto kvalifikaciją pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti ir nacionalinio saugumo interesus bei kilmės reikalavimus, nurodytus pirkimo dokumentuose (jei taikoma).
3.2.8. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ar specialisto keitimo pateikti Pirkėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus:
3.2.8.1.  prašymą pakeisti subtiekėją ar specialistą, paaiškinant keitimo aplinkybę. Pirkėjas pasilieka teisę paprašyti įrodymų, pagrindžiančių keitimo aplinkybę;
3.2.8.2.  naujo subtiekėjo ar specialisto kvalifikaciją, pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams įrodančius dokumentus pagal Sutarties reikalavimus.

3.2.9. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias) darbo dienas įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti subtiekėją ar specialistą. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.

3.2.10.   Naujas subtiekėjas ar specialistas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus įsipareigojimus pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas Susitarimas.
3.2.11.   Tiekėjas privalo pakeisti subtiekėją ar specialistą, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam pirkimo dokumentuose keliamų reikalavimų.

3.2.12.   Jei Tiekėjas pakeičia esamą arba pasitelkia naują subtiekėją ar specialistą, negavęs Pirkėjo raštiško sutikimo, arba sutartinius įsipareigojimus pagal Sutartį vykdo subtiekėjai ar specialistai, neatitinkantys pirkimo dokumentuose nustatytų kvalifikacijos reikalavimų, reikalavimų dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, atitikties nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams (jei taikoma) ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytų sąlygų pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma), Tiekėjui taikoma Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio bauda.
 

3.3. Jungtinės veiklos partnerių keitimas
 

3.3.1. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę atsisakyti jungtinės veiklos partnerio (toliau – partneris), jei dėl objektyvių ir pagrįstų aplinkybių partneris nebegali vykdyti Sutarties, įskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai partneris neatitinka VPĮ ar kitų teisės aktų nuostatų, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, partneriui pritaikytos tarptautinės sankcijos kaip jos suprantamos Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme (toliau – Sankcijų įstatymas), partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Sutarties nevykdymą ir (ar) atsisakymą ją vykdyti ar atsirado kitos nenumatytos objektyvios priežastys, lemiančios partnerio pasitraukimą iš jungtinės veiklos sutarties.
3.3.2. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę pakeisti partnerį, jei dėl reorganizavimo, restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, pradinio partnerio teises ir pareigas visiškai arba iš dalies perima kitas partneris. Toks Tiekėjo pakeitimas negali lemti kitų esminių Sutarties pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti VPĮ ir kitų teisės aktų taikymo.
3.3.3. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo partnerio keitimo arba atsisakymo pateikti Pirkėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus:
3.3.3.1. prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną partnerio atsisakymo ar keitimo aplinkybę, nurodytą Sutartyje;
3.3.3.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopiją, kurioje, jeigu partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo partnerio įsipareigojimus visa apimtimi perima pasiliekantis jungtinės veiklos partneris (toliau – pasiliekantysis partneris);
3.3.3.3. pasiliekančiojo ar naujai pasitelkiamo partnerio kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus. Visais atvejais pasiliekančiojo partnerio ar naujai pasitelkto partnerio kvalifikacija turi būti ne žemesnė nei pasitraukiančiojo partnerio (atitinkanti pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, kuriuos atitiko pasitraukiantysis partneris, ir atitinkanti pasitraukiančiojo partnerio pasiūlyme nurodytą specialistų kvalifikaciją ir kitas sąlygas pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma). Jei pasitelkiamas naujas partneris, taip pat, vadovaujantis pirkimo dokumentuose nurodytais reikalavimais, pateikiami dokumentai, pagrindžiantys pasitelkiamo partnerio pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams (jei taikoma).
3.3.4. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt) darbo dienų įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie Sutarties nutraukimą arba apie leidimą atsisakyti ar pakeisti partnerį. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.
 

3.4.    Susitarimai dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais
 
3.4.1. Subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Pirkėjas numato tiesioginio atsiskaitymo galimybę su Sutartyje nurodytais subtiekėjais tokiomis sąlygomis ir tvarka: 
3.4.1.1.  sudarius Sutartį, Tiekėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Pirkėjui raštu pateikti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei naujų subtiekėjų pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu;
3.4.1.2.  Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendrųjų sąlygų 3.4.1.1 punkte nurodytos informacijos gavimo dienos raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę;
3.4.1.3.  subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Kai subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir šio subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus;
3.4.1.4.  tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo.
 

4.   ŠALIŲ BENDRADARBIAVIMAS
 
4.1.    Šalių bendradarbiavimo pareiga
 
4.1.1. Vykdydamos Sutartį, Šalys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis informacija, taip pat pateikti viena kitai rašytinius pranešimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar egzistuoja bet koks įvykis, sąlyga ar aplinkybė, kuri gali paveikti Sutarties vykdymą ar sąlygoti jos pažeidimą.

4.1.2. Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitą informaciją, kurie yra būtini Šalių tinkamam įsipareigojimų įvykdymui pagal Sutartį.

4.1.3. Jeigu Šalis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas, įspėti kitą Šalį apie tokias kliūtis ir imtis visų nuo jos priklausančių protingų priemonių toms kliūtims pašalinti.

 

4.2.    Kontaktiniai asmenys
 
4.2.1. Kiekviena iš Šalių Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinį asmenį, atsakingą už Sutarties vykdymą (pavyzdžiui, Prekių priėmimą, užsakymų teikimą ir gavimą ir kt.), ir nurodyti jų kontaktinius duomenis Specialiosiose sąlygose.

4.2.2. Tuo atveju, kai Šalis nori atšaukti paskirtąjį kontaktinį asmenį ir paskirti kitą asmenį arba nori paskirti kitą asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino negalėjimo vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, Šalis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį ir pateikti kitai Šaliai tokio asmens kontaktinius duomenis: vardą, pavardę, el. paštą ir telefono numerį.

4.2.3. Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Šalies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigų (dėl ligos, traumos ar kitų nenumatytų priežasčių), Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei kitą darbo dieną, paskirti kitą kontaktinį asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir pranešti apie tai kitai Šaliai. Keičiant kontaktinių asmenų funkcijas atliekančius asmenis Susitarimas, vadovaujantis Bendrųjų sąlygų 20.5 punktu, nesudaromas.

 

5.  SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI
 
5.1.    Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkėjui Prekių naudojimo instrukcijas, jos turi būti aiškios ir detalios, kad Pirkėjas, vadovaudamasis jomis, galėtų tinkamai naudoti patiektas Prekes.

5.2.    Tuo atveju, kai pagal Sutartį turi būti vykdomi mokymai ir (arba) atliekami bandymai, Tiekėjas privalo perduoti Pirkėjui naudojimo instrukcijas prieš tokius mokymus ir (arba) bandymus, o po mokymų ir (arba) bandymų patikslinti ir papildyti naudojimo instrukcijas, atsižvelgdamas į mokymų ir (arba) bandymų eigą ir rezultatus.

5.3.    Jei Prekių naudojimui būtiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo susijusios išlaidos tenka Tiekėjui. Jei Tiekėjas Prekių naudojimui būtinus dokumentus verčia savarankiškai, jis atsako už šių dokumentų vertimo tikslumą.

 

6.    PREKIŲ TIEKIMO PABAIGA IR PREKIŲ PRIĖMIMAS
 
6.1.    Prekių tiekimo pabaiga
 
6.1.1. Prekių tiekimas laikomas užbaigtu, kai yra įvykdytos visos šios sąlygos:

6.1.1.1.  Tiekėjas pristatė visas Prekes pagal Sutarties ir įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus (ir kai suteiktos visos su Prekėmis susijusios paslaugos, jei to reikalaujama),

6.1.1.2.  Tiekėjas perdavė Pirkėjui visą reikalingą dokumentaciją, įskaitant naudojimo instrukcijas ir garantijas (jei to reikalaujama),

6.1.1.3.  Tiekėjas apmokė Pirkėjo personalą, kaip naudoti Prekes (jeigu to reikalaujama),

6.1.1.4.  buvo įformintas Prekių perdavimo-priėmimo aktas ar Prekių perdavimo–priėmimo aktai, jei numatytas Prekių pristatymas dalimis, ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas, nuo kurio pasirašymo laikoma, kad Prekės buvo priimtos,

6.1.1.5.  Tiekėjas įvykdė kitas sąlygas, numatytas įstatymuose bei kituose teisės aktuose, Sutartyje ir pasiūlyme, kurios turi būti įvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Prekių tiekimas yra užbaigtas, ir pateikė Pirkėjui tai įrodančius dokumentus.

 

6.2.    Prekių perdavimas–priėmimas
 
6.2.1. Tiekėjas privalo pristatyti ir perduoti Prekes Pirkėjui, o Pirkėjas privalo kokybiškas ir Sutarties bei įstatymų ir kitų teisės aktų reikalavimus atitinkančias Prekes priimti. Prekės pristatomos Specialiosiose sąlygose nurodytais terminais ir adresu, pristatymą iš anksto suderinus su Pirkėju. 

6.2.2. Prekės perduodamos Šalims pasirašant Prekių perdavimo–priėmimo aktą, kuris pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Prekių perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita.

6.2.3. Tiekėjui pristačius Prekes, Pirkėjas atlieka jų patikrinimą ir privalo:

6.2.3.1.  ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Prekių perdavimo priimti Prekes, pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą; arba

6.2.3.2.  priimti Prekes su išlygomis, pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą ir Prekių patikrinimo metu sudarytą defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo nurodyti per Prekių priėmimą pastebėtus Prekių ar pateikiamų Tiekėjo dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką (toliau – Defektų aktas); arba

6.2.3.3.  atsisakyti priimti Prekes ar jų dalį ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl netinkamų Prekių ar jų dalies. 

6.2.4. Prekių perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas pristatė visas Prekes (ar atitinkamą jų dalį, kai Sutartyje numatytas pristatymas dalimis) ir pateikė visus reikiamus dokumentus.

6.2.5. Prekes, neatitinkančias Sutarties, įstatymų bei kitų teisės aktų (jei taikoma) reikalavimų, Tiekėjas privalo atsiimti savo sąskaita per Pirkėjo Defektų akte nustatytą terminą, taip pat Pirkėjo reikalavimu atlyginti tokių Prekių saugojimo išlaidas.

6.2.6. Jeigu nustatoma Prekių trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems reikalavimams, ir jų pašalinimas netrukdo Pirkėjui naudotis Prekėmis pagal paskirtį, Pirkėjas gali priimti Prekes su išlygomis, sudaryti Defektų aktą ir nustatyti protingus terminus Tiekėjui pašalinti Prekių trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti Prekių trūkumus per Pirkėjo nurodytus protingus terminus, vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 poskyriu „Prekių trūkumų šalinimas“. Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Bendrųjų sąlygų 7.4 poskyrio „Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų“ nuostatos.

6.2.7. Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui Defektų akto, laikoma, kad Pirkėjas Prekes priėmė ir joms pretenzijų neturi.

6.2.8. Prekių praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio žuvimo rizika Pirkėjui iš Tiekėjo pereina nuo faktinio Prekių priėmimo momento.

6.2.9. Pirkėjas turi teisę naudotis Prekėmis tik po Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo.

6.2.10. Jeigu Tiekėjas Prekes pristatė per Specialiosiose sąlygose nustatytą Prekių pristatymo terminą, tačiau jos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki Specialiosiose sąlygose nurodyto Prekių pristatymo termino pabaigos, Tiekėjui iki tinkamų Prekių pristatymo dienos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.

 

7.  TIEKĖJO GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI
 
7.1.    Garantiniai terminai (jei taikoma)
 
7.1.1. Prekėms taikomas teisės aktuose nustatytas ir (ar) gamintojo taikomas garantinis terminas, jeigu Techninėje specifikacijoje ar Specialiosiose sąlygose nėra nurodytas kitas garantinis terminas. Jeigu garantinis terminas nėra niekur nustatytas, Prekėms taikomas 24 (dvidešimt keturių) mėnesių garantinis terminas. Garantinis terminas pradedamas skaičiuoti nuo pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos.

7.1.2. Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkėjas negali tinkamai naudoti Prekių dėl nustatytų Prekių trūkumų, už kuriuos atsako Tiekėjas. Jeigu Pirkėjas dėl Prekių trūkumų negali naudoti tik apibrėžtos Prekių dalies, garantiniai terminai sustabdomi tik tokios dalies atžvilgiu.

7.1.3. Tiekėjas neatsako už Prekių trūkumus, kurie atsirado dėl Prekių normalaus susidėvėjimo, jų netinkamo naudojimo ar priežiūros arba Pirkėjo, jo personalo arba trečiųjų asmenų kaltės, su sąlyga, kad nėra Tiekėjo kaltės dėl tokių Prekių trūkumų, Prekių netinkamo naudojimo ar priežiūros.

 

7.2.    Pretenzijos dėl Prekių trūkumų
 
7.2.1. Pirkėjas, per garantinius terminus nustatęs Prekių trūkumų, turi nedelsdamas, bet ne vėliau nei per 30 (trisdešimt) dienų ir ne vėliau nei iki garantinio termino pabaigos, pareikšti rašytinę pretenziją Tiekėjui ir nustatyti protingus terminus, jeigu jų nėra nustatyta Specialiosiose sąlygose, Prekių trūkumams pašalinti.

7.2.2. Tiekėjas privalo neatlygintinai pašalinti visus Prekių trūkumus, už kuriuos atsako Tiekėjas, per Pirkėjo pretenzijoje nustatytus protingus terminus, jeigu konkretūs terminai nėra nustatyti Specialiosiose sąlygose, kurie skaičiuojami nuo pretenzijos gavimo dienos.

7.2.3. Jei Tiekėjas nepripažįsta Prekių trūkumų, kiekviena iš Šalių gali kreiptis dėl nepriklausomos ekspertizės atlikimo. Jei Tiekėjas ilgiau nei 10 (dešimt) dienų nuo Pirkėjo kreipimosi neatsako / nepasitelkia nepriklausomo su Pirkėju suderinto (Pirkėjas negali nepagrįstai neduoti pritarimo Tiekėjui pasitelkti siūlomą ekspertą eksperto ginčui spręsti ar (ir) jei ginčas užtruko ilgiau nei 30 (trisdešimt) dienų nuo Pirkėjo pirmojo kreipimosi), tai Pirkėjas turi teisę savarankiškai kreiptis dėl ekspertizės atlikimo prieš tai suderinęs su Tiekėju nepriklausomo eksperto kandidatūrą. Tokiu atveju ekspertizės išlaidas padengia:

7.2.3.1. jei Prekės atitinka Sutartyje nurodytus reikalavimus – Pirkėjas;

7.2.3.2. jei Prekės neatitinka Sutartyje nurodytų reikalavimų – Tiekėjas.

 

7.3.    Prekių trūkumų šalinimas
 
7.3.1. Tiekėjas privalo pašalinti Prekių trūkumus, sutaisydamas Prekes ar jų dalį arba pakeisdamas Prekę nauja Preke ar jos dalimi.

7.3.2. Pirkėjas privalo suteikti prieigą Tiekėjui atlikti Prekių trūkumų pašalinimą, kad Tiekėjas galėtų atlikti tai per nustatytus terminus. Jei Prekių trūkumai šalinami Prekių naudojimo vietoje, Pirkėjas ir Tiekėjas privalo susitarti dėl Prekių trūkumų šalinimo laiko.

7.3.3. Sutaisytoje Prekių dalyje pakartotinai nustačius Prekių trūkumų, Tiekėjas privalo pakeisti Prekes naujomis kokybiškomis Prekėmis, nebent Pirkėjas raštu sutiktų Prekes dar kartą taisyti.

7.3.4. Pašalinus Prekių trūkumus, garantinis terminas sutaisytajai Prekių daliai ar naujoms Prekėms vėl pradedamas skaičiuoti nuo tinkamai sutaisytų ar pakeistų Prekių (ar jų dalių) perdavimo Pirkėjui dienos.

7.3.5. Jeigu Prekių trūkumų šalinimas gali turėti įtakos Prekių funkcionalumui, Pirkėjas gali pareikalauti Tiekėjo pakartotinai atlikti bandymus, atliktus pagal Sutartį (jei tokie buvo numatyti). Pirkėjas privalo raštu pateikti Tiekėjui tokį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų po Prekių trūkumų pašalinimo. Tokie bandymai atliekami pagal anksčiau atliktų bandymų sąlygas, išskyrus tai, kad jie visais atvejais turi būti atliekami Tiekėjo rizika ir sąskaita.

7.3.6. Tiekėjas, pašalinęs visus Prekių trūkumus, privalo apie tai informuoti Pirkėją.

7.3.7. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekėjo pranešimo apie Prekių trūkumų pašalinimą gavimo privalo patikrinti trūkumus, nurodytus Defektų akte arba Pirkėjo pretenzijoje, ir raštu patvirtinti, kurie Prekių trūkumai buvo pašalinti.

 

7.4.    Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų
 
7.4.1. Jeigu Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus terminus, Pirkėjas turi teisę:

7.4.1.1.  pašalinti Prekių trūkumus pats arba pasamdydamas trečiuosius asmenis, iš anksto apie tai informuodamas Tiekėją, ir pareikalauti Tiekėjo atlyginti Prekių ekspertizės bei Prekių trūkumų šalinimo išlaidas ir padengti patirtus nuostolius; arba

7.4.1.2.  reikalauti sumažinti Tiekėjui mokėtiną sumą ir grąžinti dėl šios sumos sumažinimo susidariusią permoką per 30 (trisdešimt) dienų nuo Tiekėjui nustatyto termino pašalinti Prekių trūkumus pabaigos; arba

7.4.1.3. grąžinti Prekes Tiekėjui ir nemokėti už tokias Prekes ar reikalauti grąžinti už Prekes sumokėtą sumą bei nutraukti Sutartį.

7.4.2. Tiekėjui pagal Sutartį mokėtina suma sumažinama tiek, kiek sumažėja Prekių vertė Pirkėjui dėl Prekių trūkumų. Į Prekių vertės sumažėjimą, be kita ko, įskaičiuojamos Pirkėjo išlaidos Prekių trūkumų įvertinimui ir šalinimui, Prekių vertės sumažėjimas, Pirkėjo esamų ar būsimų išlaidų Prekių eksploatavimui padidėjimas (jeigu tokios išlaidos buvo vertinamos pirkimo metu).

7.4.3. Tiekėjas privalo patenkinti Pirkėjo pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.4 punktą pareikštą piniginį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų arba per ilgesnį Pirkėjo reikalavime nurodytą protingą terminą.

7.4.4. Už vėlavimą pašalinti Prekių trūkumus Pirkėjas privalo reikalauti Tiekėjo sumokėti Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybas.

 

8.  PRISTATYMO TERMINAI
 
8.1.    Pristatymo terminai ir Prekių tiekimo grafikas
 
8.1.1. Tiekėjas privalo pristatyti Prekes laikydamasis terminų, nurodytų Specialiosiose sąlygose.

8.1.2. Jei taikytina, Pirkėjas privalo ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo arba per kitą pirkimo dokumentuose nurodytą terminą parengti ir pateikti Tiekėjui suderinimui Prekių tiekimo grafiką (toliau – Grafikas).

8.1.3. Jei aktualu, Grafike turi būti pažymėta, kurios Prekės gali būti pristatomos lygiagrečiai, o kurios gali būti pristatomos tik numatytu eiliškumu.

 

8.2.    Netesybos už Prekių pristatymo vėlavimą
 
8.2.1. Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių pristatymo terminus, nustatytus Specialiosiose sąlygose, Tiekėjui iki Prekių pristatymo datos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.

8.2.2. Tiekėjui praleidus Prekių dalies pristatymo terminą, netesybos skaičiuojamos nuo Prekių dalies pristatymo termino pabaigos (neįskaitytinai) iki Prekių dalies pristatymo datos (įskaitytinai), nustatytos pagal Prekių perdavimo–priėmimo aktus.

8.2.3. Jei Tiekėjui pagal šią Sutartį yra priskaičiuotos netesybos, Pirkėjo už Prekes mokėtina suma mažinama priskaičiuotų netesybų suma. Taip pat Pirkėjas turi teisę priskaičiuotas netesybas vienašališkai išskaičiuoti iš bet kokių Tiekėjui atliekamų mokėjimų teisės aktų nustatyta tvarka, pranešant Tiekėjui raštu apie tokių netesybų įskaitymą.

 
9.  PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMO BŪDAI
 
Šalių prievolių pagal Sutartį įvykdymas yra užtikrinamas Specialiųjų sąlygų 8 skyriuje nurodytais prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimo būdais, Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nustatyta sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo tvarka, Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punkte nurodytu avanso užtikrinimu (jeigu Specialiosiose sąlygose yra nurodytas avanso dydis ir yra reikalaujama avanso užtikrinimo), Specialiųjų sąlygų 9 skyriuje nurodytomis netesybomis.

 

10.  SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (JEI TAIKOMA)
 
10.1. Šio skyriaus nuostatos taikomos tuomet, jei Specialiosiose sąlygose numatyta, kad tinkamam Sutarties įvykdymui užtikrinti Tiekėjas turi pateikti banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą Specialiosiose sąlygose nurodytą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą.
Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos išduotą Sutarties įvykdymo užtikrinimą, šio skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas.
10.2. Tiekėjas privalo pateikti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodytos rūšies ir dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą – pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą (kartu su draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštu turi būti pateiktas ir pasirašytas draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, įrodantis, kad draudimo įmoka už išduotą laidavimo draudimo raštą yra sumokėta), atitinkantį Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nurodytas sąlygas, per Specialiosiose sąlygose nustatytą terminą (toliau – Sutarties įvykdymo užtikrinimas).
10.3. Jei Tiekėjas nepateikia Pirkėjui Sutartyje nustatytos vertės Sutarties įvykdymo užtikrinimo per Sutartyje nustatytą terminą, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį ir Pirkėjas turi teisę VPĮ nustatyta tvarka pasiūlyti sudaryti Sutartį kitam tiekėjui.

10.4. Prieš pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos. 

10.5. Sutarties įvykdymo užtikrinime bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Tiekėjo Sutartyje nustatytų prievolių pažeidimą, dalinį ar visišką jų nevykdymą arba netinkamą vykdymą gavimo dienos, sumokėti Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytą sumą, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą.  

10.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime negali būti nurodyta, kad bankas (draudimo bendrovė) atsako tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodo, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Pirkėjas neįsipareigoja įrodyti realiai patirtų nuostolių ir Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, patvirtina, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais neįrodinėjamais Pirkėjo nuostoliais. 

10.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi įsigalioti ne vėliau negu jo pateikimo Pirkėjui dieną. 

10.8. Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais. 

10.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą). 

10.10. Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei Sutarties galiojimo terminas. 

10.11. Jeigu Sutarties trukmė yra ilgesnė nei 1 (vieneri) metai, Tiekėjas turi teisę pateikti 1 (vienerius) metus galiojantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tačiau privalo pratęsti Sutarties įvykdymo užtikrinimo terminą arba pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos.

10.12. Jeigu Sutartyje nustatytomis sąlygomis Prekių pristatymo terminas yra pratęsiamas arba nukeliamas dėl Sutarties sustabdymo arba pristatyti Prekes arba taisyti Prekių trūkumus yra vėluojama, Tiekėjas privalo užtikrinti Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimą visą Sutarties galiojimo laikotarpį ir ne vėliau kaip iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos privalo Pirkėjui pateikti naują arba pratęstą Sutarties įvykdymo užtikrinimą.

10.13. Tiekėjui laiku nepratęsus Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino arba nepateikus naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę reikalauti Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybų už kiekvieną pradelstą dieną. 

10.14. Pirkėjas nepriima Sutarties įvykdymo užtikrinimo ir (ar) laiko jį negaliojančiu, ir (ar) kreipiasi į Tiekėją dėl naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo Pirkėjui, o Tiekėjas privalo Sutarties įvykdymo užtikrinimą pateikti per trumpiausiai įmanomą terminą, jei Sutarties įvykdymo užtikrinimas neatitinka Sutartyje keliamų reikalavimų arba Pirkėjas turi informacijos, susijusios su Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavusio banko (draudimo bendrovės) veiklos sustabdymu arba galimu veiklos sustabdymu (įskaitant nemokumą, likvidavimą ar teisinės apsaugos taikymo procedūras). 

10.15. Jei Tiekėjas pažeidžia Sutartimi nustatytus įsipareigojimus, dalinai ar visiškai įsipareigojimų nevykdo (ar juos vykdo ne pagal Sutarties sąlygas), Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu. Tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus, privalo per 10 (dešimt) darbo dienų nuo pranešimo apie Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumokėjimą Pirkėjui pranešimo gavimo dienos pateikti Pirkėjui naują Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą. 

10.16. Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, esant bet kuriai iš žemiau nurodytų aplinkybių:  

10.16.1. Tiekėjas neįvykdė, nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį;  

10.16.2. Tiekėjas per protingai nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti Prekių trūkumus;  

10.16.3. jei dėl bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Pirkėjas patyrė nuostolius (įskaitant, bet neapribojant, papildomas išlaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius, delspinigius ir (arba) baudas (jei tai yra numatyta Specialiosiose sutarties sąlygose);  

10.16.4. Tiekėjas be pateisinamos priežasties (ne Sutartyje nustatytais atvejais) vienašališkai nutraukia Sutartį. 

 

11.     SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAIČIAVIMAS
 
11.1. Sutarties kaina, kurią Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už faktiškai pristatytas Prekes pagal Sutarties sąlygas, įskaitant visus Susitarimus, yra apskaičiuojama, taikant kainos apskaičiavimo būdą ar būdus, nurodytus Specialiosiose sąlygose.

11.2. Pradinės sutarties vertė yra nurodyta Specialiosiose sąlygose.

11.3. Laikoma, kad į Sutarties kainą yra įtrauktos visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su visų Prekių pristatymu, taip pat su tinkamu šioje Sutartyje numatytų kitų Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu, įskaitant draudimus, muitus ir kitokias išlaidas, Tiekėjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus įsipareigojimus.

11.4. Sutarties kainos peržiūra atliekama Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.

 

12.     ATSISKAITYMO TVARKA
 
12.1.  Išankstinis mokėjimas (avansas) (jei taikoma)
 
12.1.1. Bendrųjų sąlygų 12.1 poskyrio sąlygos taikomos tuo atveju, jei Specialiosiose sąlygose yra nurodyta, kad Tiekėjui mokamas išankstinis mokėjimas (avansas) (toliau – avansas). 

12.1.2. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą – ne daugiau kaip Specialiosiose sąlygose nurodytas avanso dydis.

12.1.3. Jei Specialiosiose sąlygose to reikalaujama, Tiekėjas, norėdamas gauti avansą, kreipdamasis dėl avanso išmokėjimo, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos kartu su išankstinio mokėjimo sąskaita Pirkėjui turi pateikti avanso užtikrinimą – banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą ne mažesnei kaip Specialiosiose sąlygose prašomo avanso dydžio sumai (toliau – Avanso užtikrinimas). 

Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos išduotą Avanso užtikrinimą, šio poskyrio nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Avanso užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas.
12.1.4. Prieš pateikdamas Avanso užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Avanso užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos. 

12.1.5. Avanso užtikrinimu bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Sutarties neįvykdymą ar Sutarties nutraukimą dėl Tiekėjo kaltės, sumokėti Pirkėjui sumą, neviršijančią išmokėto avanso sumos ir užtikrinimo sumos, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą. 

12.1.6. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės ir Tiekėjas negrąžino avanso.  

12.1.7. Avanso užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais. 

12.1.8. Avanso užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą). 

12.1.9. Avanso užtikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties poskyryje nustatytų reikalavimų, nebus priimamas. 

12.1.10. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso užtikrinimą išdavęs bankas (draudimo bendrovė) negali įvykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo dienų pateikti naują Avanso užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis. 

12.1.11. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą per Specialiosiose sąlygose numatytą terminą nuo išankstinio mokėjimo sąskaitos ir Avanso užtikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Sumokėto avanso suma išskaitoma iš mokėtinos sumos. 

12.1.12. Nutraukus Sutartį, Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui gautą avansą per 5 (penkias) darbo dienas (jeigu dalis Prekių pristatyta, Pirkėjas jas yra priėmęs ir jomis gali naudotis pagal paskirtį – grąžinama ta avanso dalis, kuri viršija Pirkėjo priimtų Prekių kainą). Jei Tiekėjas negrąžina gauto avanso, Pirkėjas pasinaudoja Avanso užtikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei nebuvo taikytas Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punktas, Tiekėjas turi sumokėti Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas, skaičiuojamas nuo grąžintinos avanso sumos už laikotarpį nuo avanso išmokėjimo iki jo grąžinimo.

 

12.2.  Mokėjimų tvarka
 
12.2.1.   Tiekėjas išrašo Sąskaitą tik Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą, jeigu kitaip nenumatyta Specialiosiose sąlygose:

12.2.1.1. elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), Tiekėjas gali pateikti per informacinę sistemą „E. sąskaita“ (www.esaskaita.eu) arba per kitą savo pasirinktą informacinę sistemą;

12.2.1.2. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančią elektroninę sąskaitą faktūrą Tiekėjas privalo pateikti, naudodamasis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis (www.esaskaita.eu).

12.2.2.   Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis, išskyrus VPĮ nustatytus išimtinius atvejus.

12.2.3.   Išankstinio mokėjimo sąskaitas (jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatytas avanso mokėjimas) Tiekėjas privalo pateikti šiame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka.

12.2.4.   Pirkėjas atlieka mokėjimus už Prekes Specialiosiose sąlygose nustatytais terminais.

12.2.5.   Už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimus, Pirkėjui taikomos netesybos Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.

12.2.6.   Jei Prekės pristatomos dalimis, aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja kiekvienai tokiai daliai, jei Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip.

12.2.7. Jeigu Šalys sudaro trišalį susitarimą su subtiekėju, Pirkėjas privalo pervesti subtiekėjui mokėtiną sumą į subtiekėjo banko sąskaitą, nurodytą trišaliame susitarime, o likutį pervesti į Tiekėjo banko sąskaitą po to, kai pagal Sutarties ir trišalio susitarimo reikalavimus sudaromas pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo aktas ir Tiekėjas pateikia Sąskaitą už Prekes Pirkėjui.

 

12.3.  Kiti atsiskaitymo klausimai
 
12.3.1.   Pirkėjas privalo pervesti mokėjimus Tiekėjui į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą Specialiosiose sąlygose.

12.3.2.   Pirkėjas turi teisę sumas, gautinas iš Tiekėjo, išskaityti iš mokėjimų Tiekėjui pagal Sutartį (vienašališkai daryti įskaitymus). Dėl šios priežasties Tiekėjas neturi teisės perleisti arba įkeisti reikalavimo teisių į gautinas pagal Sutartį sumas tretiesiems asmenims arba kitaip jomis disponuoti be Pirkėjo sutikimo.

12.3.3.   Visi mokėjimai pagal Sutartį atliekami eurais.

12.3.4.   Už pavėluotus mokėjimus pagal Sutartį mokančioji Šalis privalo sumokėti kitai Šaliai Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas.

 

13.  KONFIDENCIALI INFORMACIJA
 
13.1.  Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti tos Šalies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo tikslais, išskyrus žemiau nurodytus atvejus.

13.2.  Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais:

13.2.1.   konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų pagal Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek tai yra reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, kuriems būtina, su sąlyga, kad konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius pačius konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo;

13.2.2.   konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, įskaitant atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kai jie apibrėžti Lietuvos Respublikos viešojo administravimo įstatyme.

13.3.  Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek tai nedraudžiama pagal įstatymus bei kitus teisės aktus) apie būtinybę arba gautą viešojo administravimo subjekto reikalavimą atskleisti konfidencialią informaciją ir imtis protingų priemonių, siekdama užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą.

13.4.  Šalis atsako:

13.4.1.   už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet kurios jos dalies atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą;

13.4.2.   už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies konfidencialią informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui, perdavimui ar naudojimui.

13.5.  Šalis nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją privalo sumokėti kitai Šaliai Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą.

 

14.  ASMENS DUOMENŲ APSAUGA
 
14.1.  Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų saugumą bei asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai, vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, nuostatomis.

14.2.  Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises.

 

15.  INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ
 
15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant intelektinės nuosavybės teises, išskyrus asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Pirkėjo nuosavybė, pereinanti Pirkėjui nuo Prekių perdavimo–priėmimo momento be jokių apribojimų, kurią Pirkėjas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro Tiekėjo sutikimo tretiesiems asmenims, jei Specialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip ar intelektinės nuosavybės teisės negali būti perduodamos nuosavybės teise dėl Prekių pobūdžio ar (ir) Prekių gamintojo išimtinių teisių, patentų ir kt. 

15.2. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl intelektinės nuosavybės teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, prekių ženklo, pramoninio dizaino savininko (naudotojo) teisės (registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų bet kurioms minėtoms teisėms įregistruoti, autoriaus teisės, duomenų bazių gamintojų (sui generis) teisės, firmų, įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos panašios teisės ar įsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose šalyse, ar neregistruotini, kaip numatyta Sutartyje, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės. 

15.3. Tiekėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo naudoti Pirkėjo simbolių, pavadinimo ir ženklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais veiklos rezultatais. Pažeidus reikalavimą, Tiekėjui taikoma 1 (vieno) procento bauda nuo Sutarties kainos be PVM.

 

16.  PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS
 
16.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:

16.1.1. yra teisėtai priimti ir galioja visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat teisėtai atlikti ir galioja kiti teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir vykdymui;

16.1.2. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia jai taikomų įstatymų bei kitų teisės aktų, teismo ar arbitražo teismo sprendimų, administracinių aktų, sutarčių ar kitų prievolių pagal taikomą privatinę teisę, viešąją teisę, Europos Sąjungos teisę arba tarptautinę teisę;

16.1.3. Šalies atstovas turi visus reikiamus įgaliojimus sudaryti ir įvykdyti Sutartį; Šalies atstovas, sudarydamas ir pasirašydamas Sutartį, nepažeidžia Šalies įstatų, nuostatų ir kitų vidaus dokumentų, Šalies valdymo ir kitų organų ir (ar) kreditorių teisių ir teisėtų interesų, sudarydamas Sutartį jis Šalies ir Šalies organų narių, kreditorių atžvilgiu veikia sąžiningai ir protingai;

16.1.4. Šalis įvertino visas aplinkybes, turinčias esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui; nė viena iš Sutartyje nurodytų sąlygų ir aplinkybių neturi neigiamos įtakos Šalies valiai sudaryti Sutartį tokiomis sąlygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylančius įsipareigojimus;

16.1.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo ir Šalių lygiateisiškumo principais, nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą joms žinomą informaciją, turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui;

16.1.6. visi Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių, kurios darytų šiuos pareiškimus ar garantijas neteisingais.

16.2. Tiekėjas papildomai pareiškia ir garantuoja Pirkėjui, kad Tiekėjas, subtiekėjai, jungtinės veiklos partneriai ir specialistai turi galiojančius ir teisėtus visus įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus vykdant Sutartį.

16.3. Tiekėjas pareiškia, kad parduodamų Prekių disponavimo, valdymo ir naudojimosi teisės nėra apribotos ir jokie tretieji asmenys neturi pretenzijų į Sutartimi perduodamas Prekes (įkeitimai, areštai ar pan.).
 

17.  BENDRIEJI ATSAKOMYBĖS KLAUSIMAI
 

17.1. Netesybų už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį pažeidimą sumokėjimas neatleidžia Šalies nuo Sutartyje numatytų jos pareigų vykdymo.

17.2. Netesybų sumokėjimas ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies teisės reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra laikomos minimaliais, neįrodinėtinais Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę gauti iš kitos Šalies nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo ar nevykdymo, neviršijant Pradinės sutarties vertės be PVM, jei teisės aktai nenumato, kad privalo būti kompensuota didesnė suma. Šiame punkte numatytas atsakomybės ribojimas netaikomas, jei žala atsirado dėl konfidencialumo įsipareigojimų, asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo.
17.3. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų buvo iš esmės neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo atlyginti visus nuostolius, kuriuos nukentėjusioji Šalis patyrė dėl tokio neteisingo, melagingo ar klaidinančio pareiškimo ar garantijos.

17.4. Šioje Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti kitomis teisėtomis teisių gynybos priemonėmis.

17.5. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl didelio neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai padaroma žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą žalą tretiesiems asmenims atlygina kita Šalis.

17.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties pažeidimą. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl Sutarties nevykdymo patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas.

 

18.  NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)
 
18.1.  Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais:

18.1.1.   dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo” patvirtintų taisyklių nuostatos;

18.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti.

18.2.  Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai Šaliai atitinkamą pranešimą, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.

18.3.  Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.

18.4.  Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai šaliai prieš 5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo prievoles kontrahentams.

 

19.  SUTARTIES NUOSTATŲ NEGALIOJIMAS
 
19.1.  Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Šalys privalo kuo skubiau sudaryti Susitarimą, ir juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata, kuri, kiek tai yra įmanoma, turėtų tokį patį ekonominį ir teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl negaliojančios Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro negaliojančiomis kitų Sutarties nuostatų, jeigu tai nepažeidžia įstatymų bei kitų teisės aktų ir galima daryti prielaidą, kad Sutartis būtų buvusi teisėtai sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti.

19.2.  Jeigu Specialiosiose sąlygose numatytas Bendrųjų sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojantis, negali būti taikoma tos Bendrųjų sąlygų nuostatos redakcija, buvusi iki pakeitimo. Tokiu atveju Šalys privalo veikti pagal Bendrųjų sąlygų 19.1 punktą.

 

20.  SUTARTIES PAKEITIMAI
 
20.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties sąlygas, kurių keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VPĮ nuostatomis.

20.2. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant Susitarimą.

20.3. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties pakeitimo bei pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis per 5 (penkias) darbo dienas (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti gautą informaciją, pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties arba imperatyviomis įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatomis.

20.4. Susitarimai įsigalioja nuo jų sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarimą Pirkėjas privalo paviešinti VPĮ 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka.

20.5. Specialiosiose sąlygose nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis bei rekvizitų pasikeitimas nelaikomas Sutarties pakeitimu (išskyrus Tiekėjo, jungtinės veiklos partnerio, subtiekėjo ar specialisto pakeitimą kitu asmeniu) ir Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, informuodama apie tai kitą Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali būti iš esmės keičiama Sutartis.

 

21.  SUTARTIES SUSTABDYMAS
 
21.1. Nesant Tiekėjo kaltės ir esant aplinkybėms, kurių Tiekėjas negalėjo numatyti, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir (arba) esant kitoms nenumatytoms aplinkybėms, Sutarties šalys turi teisę inicijuoti Prekių (jų dalies) tiekimo sustabdymą iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo. 

21.2. Prekių (jų dalies) tiekimas gali būti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybių: 

21.2.1. esant Bendrųjų sąlygų 18 skyriuje numatytoms nenugalimos jėgos aplinkybėms, sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami, kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti Sutarties; 

21.2.2. Pirkėjas Sutartyje nurodyta tvarka negali priimti Prekių (pavyzdžiui, nebaigta įrengti patalpa, kurioje turi būti įmontuojamos Prekės), o Tiekėjas dėl to negali vykdyti Sutarties; 

21.2.3. dėl nenumatytų prekių, paslaugų ir (ar) darbų, susijusių su perkamu objektu, kurių poreikis paaiškėjo tik vykdant Sutartį; 

21.2.4. ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos šiai Sutarčiai, vykdymas;  

21.2.5. esant įrodymais pagrįstoms kliūtims ar trukdymams, sukeltiems Tiekėjui kitų trečiųjų asmenų ne dėl Tiekėjo ne laiku ar netinkamai pagal Sutarties sąlygas ir tvarką įvykdytų sutartinių įsipareigojimų; 

21.2.6. pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios Sutarties vykdymui; 

21.2.7. sutartinių įsipareigojimų stabdymo būtinybė atsirado dėl sustabdyto / perskirstyto / negauto ir panašiai Pirkėjo Prekių pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trūkumo; 

21.2.8. dėl teisminių (arbitražinių) ginčų su Pirkėju ar trečiaisiais asmenimis, kurių dalykas yra tiesiogiai susijęs su Sutarties vykdymu. 

21.3. Jei Prekių (jų dalies) tiekimo stabdymas atliekamas dėl Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytų aplinkybių ir tęsiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, toks stabdymas laikomas Sutarties keitimu joje numatytomis sąlygomis.

21.4. Jei Prekių (jų dalies) stabdymas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte ar (ir) Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytos aplinkybės tęsiasi ilgiau nei 3 (tris) mėnesius ir (ar) nesilaikant šiame skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma Sutarties keitimu, kuris turi būti atliekamas, vadovaujantis VPĮ nuostatomis.

21.5. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas gali būti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu tokia tvarka:

21.5.1. Atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, Tiekėjas apie tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją. Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti nurodyta stabdymo aplinkybė (Bendrųjų sąlygų 21.2 punktas) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą terminą pagrindžiantys argumentai, objektyvūs faktai ir įrodymai. Pirkėjas, įvertinęs prašymą, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie priimtą sprendimą dėl sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymo. Tiekėjui nepateikus konkrečių argumentų, faktų, pagrįstų įrodymais, Pirkėjas turi teisę raštu atsisakyti patvirtinti stabdymą. 

21.5.2. Pirkėjui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių aplinkybių ir kuriam terminui yra būtina stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminą, Tiekėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Pirkėją ir patvirtina, kad sutinka su stabdymu. Tiekėjas turi teisę prieštarauti sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymui tik tuo atveju, jei Tiekėjas savo sąskaita ir jėgomis gali pašalinti atsiradusias aplinkybes, dėl kurių kilo būtinybė stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą.

21.5.3. Tiekėjas, gavęs Pirkėjo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas po patvirtinimo išsiuntimo Pirkėjui dienos, sustabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą. Jei Sutartis sustabdyta, Šalys negali vykdyti jokių jiems pagal Sutartį priskirtų įsipareigojimų.

21.6. Šalys sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymą įformina rašytiniu susitarimu, nurodant priežastis ir sustabdymo terminą, bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo pagrindą, ir patvirtina Šalių įgaliotų atstovų parašais. Tokie susitarimai yra neatskiriama Sutarties dalis.

21.7. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas stabdomas ne ilgesniam kaip konkrečios, pagrįstos aplinkybės egzistavimo laikotarpiui.

21.8. Šalys susitaria, kad sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas į Sutarties vykdymo terminą nėra įskaičiuojamas, jo metu sutartiniai įsipareigojimai nevykdomi ir už šį periodą Pirkėjas Tiekėjui nemoka jokių mokėjimų, baudų ar prastovų. 

21.9. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms arba Šalių susitarime nurodytam terminui, priklausomai nuo to, kuris įvyksta anksčiau.  

21.10. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytų prievolių (jų dalies) įvykdymo terminai ir Sutarties galiojimas nukeliami tokiam terminui, kiek buvo likę laiko jų įvykdymui (Sutarties galiojimui) jų sustabdymo metu. 

21.11. Jei sutartinių įsipareigojimų vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijų) mėnesių laikotarpiui, praėjus šiam terminui, viena Šalis gali rašytiniu pranešimu kitos Šalies pareikalauti atnaujinti Sutarties vykdymą. Šaliai be pagrįstų aplinkybių neatnaujinus Sutarties vykdymo per 10 (dešimt) dienų nuo atitinkamo kreipimosi, kita Šalis gali nutraukti Sutartį, apie tai įspėjusi kitą Šalį prieš 10 (dešimt) dienų. 

 

22.  SUTARTIES NUTRAUKIMAS
 
Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, įskaitant galimybę nutraukti Sutartį Šalių susitarimu.

 
22.1.  Pretenzijos dėl Sutarties pažeidimų
 
22.1.1. Jeigu Šalis pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus, kita Šalis turi teisę pareikšti jai rašytinę pretenziją, nurodyti, kokią Sutarties ar įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatą ir kokiu būdu priešinga Šalis pažeidė bei nustatyti protingą terminą ištaisyti pažeidimą.

22.1.2. Pretenziją gavusi Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, atsakyti į pretenziją ir nurodyti, kokių priemonių imsis siekdama ištaisyti pažeidimą per pretenzijoje nustatytą terminą arba motyvuotai pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Tiekėjo teisė siūlyti kitą terminą nelaikoma Pirkėjo pareiga tą terminą priimti. Pretenziją gavusios Šalies pasiūlytasis terminas pakeičia terminą, nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį patvirtina. 

 

22.2.  Sutarties nutraukimas Pirkėjo iniciatyva
 
22.2.1. Pirkėjas  vienašališkai nutraukia Sutartį, įspėjęs Tiekėją raštu prieš ne trumpesnį nei 5 (penkių) dienų terminą, jeigu Tiekėjas padaro esminį Sutarties pažeidimą, nurodytą Specialiosiose sąlygose. Pirkėjas taip pat turi teisę nutraukti Sutartį, jeigu Tiekėjas padaro Sutarties pažeidimą, kuris atitinka esminio Sutarties pažeidimo požymius, nurodytus Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse, ir, gavęs Pirkėjo pretenziją, per pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo. 

22.2.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją prieš ne trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu: 

22.2.2.1. Tiekėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar susidaro įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka analogiška situacija; 

22.2.2.2. Tiekėjo padėtis pasikeičia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą, kuris taikomas ir Sutarties galiojimo metu;

22.2.2.3. pasikeičia teisės aktai, susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Pirkėjo vykdoma veikla, kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir dėl tokių pakeitimų Pirkėjas nusprendžia nutraukti Sutartį;  

22.2.2.4. Pirkėjas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi įsigyjamos Prekės ir Sutarties poreikis išnyksta; 

22.2.2.5. Pirkėjo valdymo organas priima sprendimą, dėl kurio Sutarties poreikis išnyksta; 

22.2.2.6. pasikeičia (pablogėja) Pirkėjo finansinė padėtis ar Pirkėjas negauna / netenka finansavimo ir dėl šios priežasties nusprendžia nutraukti Sutartį; 

22.2.2.7. keičiasi Pirkėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui; 

22.2.2.8. nebelieka perkamų Prekių poreikio; 

22.2.2.9. Pirkėjas iš pirkimų priežiūrą atliekančių institucijų gauna nurodymą / rekomendaciją nutraukti Sutartį;

22.2.2.10. Tiekėjas vėluoja pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimą ilgiau kaip 10 (dešimt) darbo dienų nuo paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos arba atsisako jį pateikti;

22.2.2.11. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus terminus;

22.2.2.12. Tiekėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Pirkėjo rašytinėje pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo.

22.2.3. Sutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose (bent vienai iš taikomų sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu. 

22.2.4. Pirkėjas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia Sutartį arba sustabdo jos vykdymą privalomų tarptautinių sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo laikotarpiui, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų Lietuvos Respublikoje įgyvendinimo nustatymo. Draudžiama prisiimti naujas prievoles pagal Sutartį, kurių vykdymas prieštarautų Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms sankcijoms. 

22.2.5. Jei Sutartis nutraukiama Tiekėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Tiekėjui nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Specialiosiose sąlygose nėra numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. Jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui sumokėti likusią dalį Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudos ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu, kiek jų nepadengia Sutarties įvykdymo užtikrinimas. Pirkėjui pareiškus reikalavimą atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma įskaitoma į nuostolių atlyginimą. 

22.2.6. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais Specialiosiose sąlygose (jei taikoma) ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais. 

22.2.7. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminas.  

22.2.8. Tais atvejais, kai Tiekėjas pašalina pažeidimą ar išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Tiekėjas informuoja Pirkėją apie pašalintą pažeidimą ar išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra. 

 

22.3.  Sutarties nutraukimas Tiekėjo iniciatyva
 
22.3.1. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 30 (trisdešimties) dienų terminą, jeigu Pirkėjas pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju terminus (išskyrus atvejus, kai Pirkėjas naudojasi savo teise sulaikyti mokėjimus), ir Pirkėjo skola Tiekėjui viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės be PVM ir Pirkėjas, gavęs Tiekėjo pretenziją, per 30 (trisdešimt) dienų nesumoka Tiekėjui mokėtinų sumų. 

22.3.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu:

22.3.2.1. Pirkėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas procesas dėl bankroto ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, Pirkėjas sustabdo veiklą, arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;

22.3.2.2. Pirkėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Tiekėjo rašytinėje pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo, išskyrus Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nustatytą atvejį. 

22.3.3. Jeigu Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybės yra susijusios tik su atskira dalimi arba atskiru Susitarimu, Tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį tik tos dalies atžvilgiu arba nutraukti tik tokį Susitarimą. 

22.3.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais. 

22.3.5. Jei Sutartis nutraukiama Pirkėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Pirkėjui nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu.

22.3.6. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminas. 

22.3.7. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminą Pirkėjas pašalina pažeidimą arba išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Pirkėjas informuoja apie pašalintą pažeidimą arba išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Tiekėją. 

 

22.4.  Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju
 
22.4.1. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir kitų Sutarties sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui. 

22.4.2. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo: 

22.4.2.1. įsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos pristatytos Prekės ir kiti atlikti veiksmai atitinka Sutarties reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenzijų; 

22.4.2.2. atsiskaityti už iki Sutarties nutraukimo pristatytas Prekes, atitinkančias Sutarties reikalavimus; 

22.4.2.3. per 10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos ar Susitarimo dėl Sutarties nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, kuriuos buvo būtina perduoti pagal Sutarties nuostatas. 

 

23.  PREKIŲ MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS
 
23.1. Tiekėjas turi teisę keisti Prekių modelį ar gamintoją, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos:

23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir gautas gamintojo patvirtinimas ir (ar) Prekės, jų gamintojas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui ir (ar) Prekių tiekimas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir (ar) Prekės, jų sudedamosios dalys ar (ir) gamintojas neatitinka VPĮ 45 straipsnio 21 dalies nuostatų;

23.1.2. jei keičiamos Prekės visiškai atitinka visus pirkimo dokumentų reikalavimus, yra ne prastesnės, o lygiavertės ar geresnės kokybės nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės ir Tiekėjas pateikia tai patvirtinančius dokumentus. Jeigu pirkimo procedūrų metu Tiekėjas buvo pateikęs Prekių pavyzdžius, pristatomos Prekės turi būti ne prastesnės kokybės nei pateikti pavyzdžiai;

23.1.3. jei Tiekėjas, ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) dienų iki numatomo Prekių keitimo, pateikė Pirkėjui rašytinį prašymą su keitimą pagrindžiančiais dokumentais bei gavo Pirkėjo rašytinį sutikimą. Pirkėjas turi teisę nesutikti su Prekės keitimu ir turi teisę nutraukti Sutartį, jei Tiekėjas nepateikė įrodymų ar jų pateikimas nepagrindžia keičiamos Prekės atitikimo pirkimo dokumentams ir lygiavertiškumo ar geresnės kokybės nei šiuo metu tiekiamos Prekės;

23.1.4. Šalys sudarė rašytinį susitarimą prie Sutarties dėl Prekių keitimo.

23.2. Šiame Bendrųjų sąlygų skyriuje nurodytu atveju Prekės turi būti pristatytos už ne didesnę nei pasiūlyme nurodytą kainą.

 

24. BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA
 
24.1.  Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas sudaromas kita kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių kalba parengtas Sutarties tekstas (jei yra neatitikimų, pirmenybė teikiama lietuvių kalba parengtam tekstui).
24.2. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita Šalis gauna tokį pranešimą, ji visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi siųsti pagal naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų pasikeitimą arba kol kita Šalis negauna tokio pranešimo, pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius Šaliai žinomus kontaktinius duomenis laikomas tinkamu.

24.3. Jeigu pranešimas yra įteikiamas asmeniškai arba siunčiamas paštu ar per kurjerį, jis turi būti įteikiamas pasirašytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną.

24.4. Jeigu pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną.

24.5. Jeigu pranešimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas jį gavo tada, kai jis gavo pirmesnįjį pranešimą.

 

25. PRETENZIJOS IR GINČŲ SPRENDIMAS
 
25.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis tarp Šalių vadovų arba jų įgaliotų asmenų.

25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu tuomet toks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, yra galutinai sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymuose nustatyta tvarka.

25.3. Kilę ginčai nesudaro pagrindo Šalims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartį.

__________________________
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(pavyzdinė deklaracijos forma)

(Tiekėjo pavadinimas, įmonės kodas)

DEKLARACIJA DĖL VIEŠŲJŲ PIRKIMŲ ĮSTATYMO 45 STRAIPSNIO 2¹ DALIES IR REGLAMENTO (ES) 2022/576 5K STRAIPSNIO NUMATYTŲ SĄLYGŲ 
20___ m. ___________ __ d.

__________________________

(vietovės pavadinimas)
Deklaruoju, kad:

1.(Tiekėjo pavadinimas), (pasitelkiami subtiekėjai (jei tokių yra)), (ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi (jei tokių yra)) ar (ją/jas/juos) kontroliuojantys asmenys nepatenka į Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau – VPĮ) 45 straipsnio 2¹ dalies 1, 2, 4 punktuose numatytas sąlygas:

1.1. Juridiniai asmenys registruoti VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose;

1.2. Fiziniai asmenys, nuolat gyvenantys VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose arba turintys šių valstybių pilietybę;

1.3. Lietuvos Respublikos Vyriausybė, vadovaudamasi Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatyme įtvirtintais kriterijais, nėra priėmusi sprendimą, patvirtinantį, kad šios deklaracijos 1.1 ir 1.2 papunkčiuose nurodyti subjektai ar su jais ketinamas sudaryti (sudarytas) sandoris neatitinka nacionalinio saugumo interesų.

2. Taip pat šia deklaracija patvirtinu, kad tiekėjas nėra:
2.1. Rusijos Federacijos pilietis arba fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar organizacija, įsisteigę Rusijos Federacijoje,
2.2. juridinis asmuo, subjektas ar organizacija, kurio daugiau kaip 50 % nuosavybės teisių tiesiogiai ar netiesiogiai priklauso šios deklaracijos 2.1 papunktyje nurodytam subjektui, arba
2.3. fiziniu ar juridiniu asmeniu, subjektu ar organizacija, veikiančiais šios deklaracijos 2.1 arba 2.2 papunkčiuose nurodyto subjekto vardu ar jo nurodymu,

taip pat šios deklaracijos 2.1 – 2.3 papunkčiuose nurodytiems asmenims netenka 10 proc. tiekimų pagal pirkimo sutartį, tais atvejais, kai šie asmenys nelaikomi subtiekėjais, subrangovais ar trečiaisiais asmenimis, kurių pajėgumais remiamasi.

                         

   

                         _______________________________                        

   ____________________
                   

       (Tiekėjo vadovo vardas, pavardė ar jo



(Parašas)                                        

    įgalioto asmens pareigos, vardas, pavardė) 
	Pirkimo sąlygų
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Europos bendrasis viešųjų pirkimų dokumentas,

 pridedama pdf ir xml formatais
� Pirkimą vykdant pagal VPĮ. Perkantieji subjektai, pirkimus vykdantys pagal PĮ, pirkimo dokumentuose šiuos reikalavimus nustato pasirinktinai.


� Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 


priesaikos deklaracija; 


oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.


� Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 


priesaikos deklaracija; 


oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.


� Jeigu tiekėjas negali pateikti nurodytų dokumentų, įrodančių, kad nėra pašalinimo pagrindų, numatytų Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybėje narėje ar atitinkamoje šalyje tokie dokumentai neišduodami arba toje šalyje išduodami dokumentai neapima visų 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamų klausimų, jie gali būti pakeisti: 


priesaikos deklaracija; 


oficialia tiekėjo deklaracija, jeigu šalyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi būti patvirtinta valstybės narės ar tiekėjo kilmės šalies arba šalies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinės ar administracinės institucijos, notaro arba kompetentingos profesinės ar prekybos organizacijos.
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